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Knumatuk Multi-Split-Klimagerat
Multifunkéni splitova klimatizacni jednotka
Multi-Split-klimaapparat
Multi-Split-Klimagerat

KAwaTioTiko Tumou Multi-Split

Multi-Split air conditioner

Climatizador Multi-Split
Multisplit-kliimaseade

Climatiseur Multisplit

Multi-split klima-uredaj

Multi-split klimakésziilék

Condizionatore Multi Split

"Multi-Split" kondicionierius

"Multi-Split" gaisa kondicionésanas iekarta
MynTW-CRauT KNUMa ypen
Multi-Split-airconditioning

Urzadzenie klimatyzacyjne Multi Split

Ar condicionado Multi-Split

Aparat de aer conditionat tip multi-split
Multifunkéné splitové klimatizacné zariadenie
Multi Split klimatska naprava

Kondicioner Multi Split

Multi-split klima-uredaj

Multi Split Klima
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1.1 06sACHeHHe Ha CUMBONHUTE

Mpeaynpexaenuna

[Mpy1 NpeaynpeXxaeHUATa CUrHANHKATE JyMW B HAUanoTo Ha
npeaynpexneH1eTo ce U3Mnon3ear 3a yka3BaHe Ha BUaa M CEPUO3HOCTTA
Ha NPOU3THUYALLIMA PUCK, aKO He Ce B3eMaT MePKHU 3a MUHUMU3WUPaHe Ha
ornacHocTTa.

CnefH1TE CUTHaNHK AYMU Ca ﬂerVIHVIpaHVI W morart fia Ce M3non3sart B
TO3W IOKYMEHT:

OMACHOCT yka3Ba, ue LLie HaCTbNAT TEXKK UK )KMBOTO3aCTPalLiaBalLLy
HapaHABaHHA.

A NPEQYNPEXAEHWE

MPEAYNPEXAEHUE yka3Ba onacHa CUTYallus, KOATO, aKo He bbae
u3berHara, MOXe Aa J0Be/ie [10 TEXKWU HapaHABaHWA UK ONACHOCT 38
XMBOTA.

& BHUMAHME

BHUMAHME yka3Ba onacHa cuTyaums, KoATo, ako He bbae u3berHara,
MOXe [1a oBefie 10 NeKN UK CPEeHO TEXKW HapaHABaHUA.

YKA3AHHE

YKA3AHMUE yka3Ba, ue Morat ia HaCTbMAT MaTePHarHH LLETH.

Baxxna uHchopmauua

]

BaxHa uHdopmaLma 6e3 onacHOCT 3a Xxopa Unu BelLy ce 0bo3Hauasa C
MoKa3aH1s UHAOPMaLMOHEH CUMBON.

Cmoon —— Gwavemne ]

lMpenynpexneHna 0THOCHO 3anan1MM BellecTBa:
ﬁ AL XNaAWUNHUAT areHT R32, N3non3BaH B TO3W NPOAYKT, €

ra3 C HACKa 3ananumocCT 1 HUCKa TOKCHUHOCT (A2L unu
A2).

HoceTe npeanasHu pbKaB1LM N0 BpeMe Ha paboTtu no
Tabn. 1

MOHTaX ¥ NOAAPbKKA.

Mopapbxkata TpAbBa Aa ce U3BbPLLBA OT
KBanMMULMPaAHO NKLIE, KaTo Ce CNEABAT UHCTPYKLMUTE
B PbKOBO/CTBOTO 3a 0DCNyXBaHe.

CnefiBaiTe MHCTPYKLMMUTE B NOTPEOUTENCKOTO
PbLKOBOZCTBO M0 BPEMe Ha eKCnoaraLms.
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1.2 06wy yka3aHnua 3a besonacHocTt

/\ Yxkasanus 3a uenesara rpyna

ToBa pbKOBOACTBO 3a 0OCNYXBaHe e NpeAHa3HaueHo 3a NoTpeduTeNs
Ha KNWMaTHuHaTa MHCTanauua. YkasaHuATa BbB BCUUKW CBbp3aHH

C MHCTanauuMaTa pbKoBoACTBa TPADBA Aa ce cnasBar. [1pu HecnasBaHe e
Bb3MOXHO [1a Bb3HUKHAT MaTepPHanHu LWETH 1 TENECHU NOBPEA Unu
JIOP1 OMACHOCT 3a KMBOTa.

» [poueTeTe pbKOBOACTBATA 33 06CNYKBaHE Ha BCUUKN CbCTaBHH
YacTH Ha MHCTanaLuMATa NPeau1 U3NON3BaHETO U MM 3anaseTe.

» CneppaliTe ykazaHWATa 3a 6e30MacHOCT U NpeaynpeanuTenHuTe
UHCTPYKLIMK.

A Ynorpeba no npegHazHaueHue

BbTpeLLHOTO TANO € NpeaHa3HAYEHO 3a MOHTaX BbTPE B Crpajarta C
Bpb3Ka KbM €/JHO BbHLLHO TAMO M APYrv KOMMOHEHTH Ha cuCTeMarTa,
Hanp. ynpaeneHus.

BbHLWHOTO TANO € NpeAHa3HauYeHOo 3a MOHTaX U3BbH Crpafara ¢ Bpb3ka
KbM €JHO UK N0Beue BbTPELIHHU TENA U APYTM KOMMOHEHTU Ha
CUCTEMATA, HaNnpuUMep yrnpaBneHnA.

KnumatuuHata MHCTanauus e npegHasHaueHa camo 3a busHec/butoso
non3BaHe Ha MECTa, Ha KOUTO TEeMNEePaTypPHUTE OTKNOHEHHS OT
HaCTPOEHWTE 3afjafieHn CTOWHOCTH He BOMAT 10 YBPEXAAHHA Ha XKUBH
CbLLECTBA UMM Ha MaTepUani. KnuMatuuHata MHCTanaums He e
nofIxo/sLLa 3a TOUHA HACTPOHKa U NOAIbPXKAHE Ha XenaHaTa abconiotHa
BNAXKHOCT Ha Bb3ayXa.

BcAako fipyro npunoxexue He e 3nonaeaxe no npeaHasHaueHue. He ce
noema 0TroBOPHOCT 3a HempaBKiHa ynoTpeba Ha ypesa U NpoU3TeKH
0T TakaBa ynotpeba LLeTy.

3a MOHTaX Ha CneLuanH1 Mecta (Noa3eMeH NapKuHT, TeXHUUECKU
NnoMeLLeHus, 6aJ'IKOH WNW BbB BCAKA MNONYOTKPUTA 30Ha):

4 HDEHM BCMUKO CMa3BanTe U3MCKBAHWATA 32 MACTOTO HA WHCTanupaHe
B TEXHWUECKaTa JOKYMEHTALIUA.

/\ O61M ONACHOCTH OT XNAJAUNHUA areHT

» Toau ypeq e HaMb/HEH C XnaguneH areHT. [a3006pasHUAT XnaguneH
areHT MoXe J1a 00pasyBa OTPOBHM ra30Be MPU KOHTAKT C OTbH.

» [lorpuxere ce 3a Pe[OBHOTO MHCMEKTUPAHE U TEXHUUECKO
obcnyxBaHe Ha MHCTanaLKUATa OT OTOPU3MpPaHa CepBH3Ha (hUpMa.

» AKO MMa N0JJ03PEHHE 33 U3THYALL XTIAAUEH areHT, IPOBETpeTe
[0bpe NOMELLIEHWETO 1 YBENOMETE 0TOPU3NPaHa CEPBH3HA (hUpMa.

A\ V3meHeHHUA 1 PeMOHTH

HenpaBoMepHHTe M3MEHEHNA Ha KNMMATUUHaTa MHCTanaLMA MoraT fa

[0Be/aT 10 TENECHU MOBPEAM /UMK MaTepHanHK LLETH.

» BuanaraifTe 3BbPLIBAHETO Ha PabOTHTE CaMo Ha OTOPHU3MPaHa
cepBH3Ha Upma.

» He U3BbpLIBaliTEe MU3MEHEHHA Ha BLHLIHOTO TANO, BbTPELHOTO TANO
WNK Ha APYTY YaCTH Ha KNMMaTUuHaTa MHCTanaLus.

» [peay BcAkakaM paboTy Mo NoAAPbIKKaTa PaseauHeTe
KNWUMaTMUHaTa MHCTanaLua OT eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)

[laHHu 3a npogyKTa

A\ Yka3aHus 3a 6opaBeHeTo ¢ MHCTanauuATa

IpeluHaTa ynotpeba Ha KnuMaTuuHaTa MHCTanaLus MOXe fia HaBpeau Ha

30paBeTo BH.

» He u3narate TAN0OTO 3a NO-NPOALMKUTENHO BpeMe AMPEKTHO Ha
Bb3[YLLUHWA NOTOK.

» 3aKbpMauerta, Aela, Bb3pacTHX XOPa, Xopa Ha NErMo Unv Taknea
C YBPEXAaHWsA Ce yBepeTe, ue TeMneparypara B NOMELLEHUETO
€ MOAXOAALLA 33 HAMMPALLMTE Ce B NOMELLEHHUETO NiuLia.

» Hwkora He BKapBa¥iTe NPeAMETH B ypeaa, 3aL0To MOXeTe Aa ce
HapaHuTe.

IpeluHoTO DOpaBeHe € ypeaa MoXe Aa AoBefe A0 HaMansBaHe Ha

MOLLHOCTTa, 10 NOBPEAM Ha ypeaa U TMUHU HapaHABaHHA.

» He bnokupanTe BXOIOBETE M M3XOMIUTE 3@ Bb3[yX HA ypefa.

» 3arBapsiTe BpaTUTe W NPO30PLIMUTE N0 Bpeme Ha paboTa.

» [la3eTe BLTPELLHOTO TANO OT HABNM3aHe Ha Bofa.

» [lpoBepABaiTe pefOBHO MOHTa)XXHaTa pamMa Ha BbHLLIHOTO TAMO 33

M3HOCBaHe 1 CTabMNHO 3axXBalllaHe.

He npunaraiTe TeXeCTH, KaTo Hanp. NPeAMETH UMK XOpa, BbPXY

BbHLUHOTO TANO.

» [lopobpKanTe npaxa, U3NAPEHNUATA U BNarara B MOMELLEHMETO Ha
MHCTaNMpaHe Ha BbTPELIHOTO TANO MUHUMATHH.

» He 13nonsBaite necHo Bb3nnaMeHUMH rasose B bNIM30CT 0
ypeauTe, Hanp. oT cnpen nakoHu.

» AKO HELLo C KnUMaTHKa He U3Imexnaa B pef (Hanp. MMp13Ma Ha
U3ropsano, noBpe/eH kaben), HeaabasHo cnpeTe pabota
1 pa3efMHETe eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

v

/\ CHrypHOCT Ha eneKTpHuecKuTe ypeam 3a 6utosa ynotpeba u
nopo6Hu uenu

3a npenoTBpaTABaHe Ha OMACHOCTHU OT NIEKTPUUECKHM Ypeau B

cbotBeTcTBUE ¢ EN 60335-1 ca BanuaHW CNeaHUTE M3UCKBAHMA:

«To3u ype[ MOXe [1a Ce U3MON3Ba OT [lela Ha Bb3PacT Haf 8 rofivHM,
KaKTO M OT IKLia C OrpaHUUEHH PU3NUECKH, CETUBHU UM YMCTBEHU
€nocobHocTH Unu bes onuT ¥ No3HaHKA Camo aKo Te ca nof HabnoaeHue
W ca BUnK MHCTPYKTUPaHKW OTHOCHO He30MacHOTO U3MOM3BaHe Ha ypeaa
U pa3bupat pucKoBeTe oT ToBa. [lelata He TpAbBa 1a MrpanT ¢ ypefa.
lMouncTBaHeTo M 0bcnyKBaHeTO He TpAbBA 1a ce M3BbpLLBAT OTfiela be3
Haa30p.»

«AKO NPOBOAHMKBT 32 CBbP3BaHE KbM 3aXPaHBAHETO € NOBPEMEH, TOM
TpsbBa Aa bbae NoaMEHEH OT NPOU3BOAMTENS UM OT HETOB CEPBU3EH
npeacTaBuTenN, UMK OT IMLE CbC CbOTBETHATA KBaNUMUKaLIMA, 33 Aa ce
npenoTBpaTv onacHoCTTa.»

1.3 YKa3aHuA KbM TOBa pbKOBOACTBO
(DVIprVITe e HaMepUuTe Ha €JHO MACTO B KpaA Ha TOBA PbKOBOACTBO.
TeKCTbT Cbabpxa pediepeHLMU KbM UrypuTe.

[TpoayKTUTe Morar aa ce pa3nnuaBat B 3aBUCUMOCT OT MOAENa ot
M306pa)KEHVIFITa B TOBa PbKOBOACTBO.

2 [laHHHM 32 npoayKTa

2.1 [leknapauus 3a cCboTBeTCTBHE

Mo cBOATA KOHCTPYKLMA W paboTHO NoBeeH1e TO3W NPOMYKT OTrOBapA
Ha eBPONENCKIUTE W HALMOHANHWTE U3UCKBAHKA.

c C CE 3Haka ce fieknapupa CbOTBETCTBMETO HA MPOAYKTa C
BCHUKM NPUNOXMUMU 3aKOHOBM M3UCKBaHUA Ha EC, kouTo
NpPeaBHUKAAT NOCTaBAHETO Ha TO3W 3HaK.

TTLNHMAT TEKCT Ha AeKNapaLuATa 3a CbOTBETCTBHE € HaNMUEH B
UHTEpPHET: www.bosch-homecomfort.bg.




[aHHu 3a npoaykTa

2.2 KomnoHeHTH Ha TANOTO

BbTpewuHo TAno 3a cteHeH MoHTax CL2000 UW... E/CL3...iUW...E/
CL4000iU W...E- - nerenpa 3a ¢urypa 1:

[1] TlopeH naven

[2]  MacTo 3a Manbk ounTbp

[3] BwanylueH duntbp

[4] 3apHauact Ha aucnnes

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] MaHen 3a Bb3myLLUHMA NOTOK

BubTpeluHo TAn0 3a cteHeH MoHTaX CL6001iU W - - nerenpa 3a
¢urypa 3:

[1] TopeH naHen

[2] BwanyueH duntbp

[3]  MacTo 3a aBa Manku ounTbpa

[4] Daruwnk3aaswxenue (Human sensor)

[5] ByToH 3a pbueH pexum

[6] NaHen 3aBb3mylLHMA NOTOK

[71 Oucnnen

BrpageH kaHaneH BbTpelueH moayn CL4000iU W...E/CL2002iU W,
CL2200iU W/ CL6200iU W - nerenpga 3a ¢urypa 4:

[1] Bxop 3aBb3ayx

[2] Enextpuuecka KyTvsa 3a ynpaBneHue

[3] BwanyleH duntbp

[4] Waxop 3aBb3amyx

KacetbueH BbTpewed moayn CL5000iL 4C... u CL5001iU 4CC...-
nerexpa 3a gurypabu 5:

[1] Oucnnen

[2]  Pelwetka Ha BXoaa 3a Bb3ayx

[3] Bxopn3aBb3myx

[4] Waxop 3aBbaayx

MoHTHpaHo Ha cToiika TAano CL5000iU CN... - nerenpa 3a ¢hurypa 6:
[1]  Wa3xop 3aBb3myx

[2] Oucnnen

[3] Tpvba3a xnaguneH areHt

[4] Tpbba3akoHoeHsaTa

[5] Pelwetka Ha Bxoaa 3a Bb3flyxa / BX0of 3a Bb3ayX

BbHwWHO TANO - nereHpaa 3a durypa 7:

[1] Kanak Ha BeHTMnaTOpa

[2] Tpbba3a xnaguneH areHt

[3] Csbp3Baly kaben (KbM BbHLIHOTO TANO)
[4] BeHTun 3aras uTeuHoCT

BOSCH

2.3  [Inana3oH Ha paboTHaTa TemMneparypa

TemnepatypaB BbHIWHA TeMnepaTypa
NoMeLLEeHHeTo

OxnaxpnaHe 17°C...32 °C -15°C...50°C
OtonneHune 0°C...30°C -15°C...24°C
M3cylwaBaHe 10°C...32°C 0°C...50°C
Ha Bb3ayxa

Tabn. 2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

TemnepatypaB BbHIWHA TeMnepaTypa
NoMeLLEeHHeTo

OxnaxpnaHe 16°C...32°C -15°C...50°C
OtonneHune 0°C...30°C -15°C...24°C
M3cylwaBaHe 10°C...32°C 0°C...50°C
Ha Bb3ayxa

Tabn. 3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

BrpaaeHoTo 3alMTHO YCTPOHCTBO MOXE Aa NONPEeuM Ha ypeaa aa
paboTH Np#u TeMNepaTypu U3BbH FOPENOCOUEHHSA AUANA30H.

]

Ako BnaxHocTTa e no-s1coka ot 80 %, Ha M3xofa 3a

Bb3/yXx MoXe fja ce 0bpasyBa KOHAEeH3. 3a ja NpefoTBparT1Te ToBa,
OTBOPETE BEPTUKANHUTE BEHTUNALMOHHM KNanw KOMKOTO € Bb3MOXHO
MO-LUMPOKO (BEPTUKANHO CNPAMO 3eMATa) 1 3aaiTe BUCOKA MOLLHOCT
Ha BeHTMNaropa.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)




PaboTa 1 nogapbxka

BOSCH

24 WHdopmauua 3a XnagunHua arexTt

Tosu ypen cbabpKa (hnyopupaHH ra3oBe KaTo XNafuneH areHT.
YpenbT e XepMEeTHUECKH 3aTBOpeH. CneaHata MHdopMaums 3a
XNafIMNHKA areHT 0TroBapA Ha U3UCKBaHMATa Ha PernameHT NQ 517/
2014 Ha EC oTHOCHO thriyoprpaHKTe NapHUKOBH ra3oBe.

[i]

3abenexka 3a notpebutens: Ako BalMAT MHCTanaTop Aobasu xnaguneH
areHT, ToM BbBexaa JobaBeHua 0beM Ha MbIHEHE M 0DLLOTO KONMYECTBO
Ha XNafuNHUA arexT B cnegHarta rabnuua.

Tun Ha npoAayKTa HomunanHa | HomuHanHa MoteHuuan CO0, KonuuectB | JonbnHutene oo6wo
MOLLHOCT 32 | MOLLHOCT3a | XnaguneH |3arnobanHo | eKBMBaNeHT OHa HobeMm Ha KONHYECTBO Ha
oXnaxpgaHe | OTONNeHHe 3aronnsaHe Ha NbpBOHaua | MbfHEHe3a | 3apeXpaaHe no

[kW] [kw] (GWP) |nbpBoHauan| nHOTO |AbMKMHaTaHa BpeMe Ha
[kg Co, HOTO 3apexpgaHe| Tpbbara eKcnnoarayus
equ.] | sapexpane | [kgl LY [g/m] [kel

CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12

CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12

CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12

CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12

CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12

ECL5001M 82/4 E

CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12

CL5001M 105/4 E

CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12

CL5001M 125/5E

1) Obuja Abmx1Ha Ha Tpbbara L B MeTpu (ako L > 5 m, 0OMKHOBEH MbT OT BbHLUHWA MOLYN 10 BbTPELIHMA Moayn).

Tabn. 4 F-Gas

3.1  KoHnuKT Ha paboTHu pexumu
an yn0Tpe6a Ha MYNTWU CNNIUT KNUMATULM Ca Bb3MOXXHU BCUUKK
paﬁOTHVI PEXWMU, HO NPU CNEAHUTE 0cobeHoCTH:

3 Pabora M nogapbxka

/I\ BHUMAHUE

AKo u3nonsBare noBeue OT efjH BbTPELLEH MOAYN, NOPaau KOH¢)ﬂMKT Ha
OnacHoct nopaau TOKOB yaap WNu NOABUXXHHU YaCTH

paﬁOTHMTe PEeXUMHU BbTPELLHATE MOAYNHU MOTaT ida NPEBKNOYAT B PEXUM

» [lpenu Bcuukn paboTk No nofapbXKaTa npeKbCaaiTe
eNeKTPUUECKOTO 3aXpaHBaHe.

» HenocoueHu TyK CTbNKK 3a NOAPbXKA TPADBA Aa Ce U3BbpLIBAT
CaMo OT 0TOpU3MpaHa cepBU3Ha hupMa.

[i]

WHhopmauua 3a ynpaBneHne Ha BbTPELLHUTE Tena MOXeTe ia HaMepHTe
B CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO 33 0DCNYXBaHE.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)

Ha roToBHOCT. KOH(AUKT Ha paboTHW PEXMMU HAaCTbMBa, KOraTo Haw-
Manko efiuH BbTPELIEH MOAYN € B PEXUM OTOMNEHHE W CbLLEBPEMEHHO
Hali-ManKko eMH BbTPELLEH MOfIYN Ce HaM1pa B ApYr paboTeH Pexum
(Hanp. pexum oxnaxnaaHe). PexxuMbT Ha OTONNEHKE € BUHArU
npUopu1TETEH. BCUUKKM BBTPELLHU MOZIYNH, KOUTO HE Ca B PEXHM
OTOMNEHNE, MPEBKNIOUBAT B PEXXMM Ha FOTOBHOCT NOPaa KOHMMUKTA Ha
paboTHU PeXUMK.

i

BbTpeLuH1TE MOAYNH C KOH(NWKT Ha PaboTHM PEXMUMM NOKA3BAT «—-—» Ha
OMCNNEeA UK Namnara 3a 3a4eACTBaH PEeXUM Ha paboTa M1ra 1 namnara
3a TaliMep CBETHU. 3a noBeue MHAOPMALMA BIXTE TEXHUUECKaTa
[OKYMEHTALMA Ha BbTPELLHHUTE MOAYNH.

M3barsaHe Ha KOH(NMKT Ha PabOTHU peXxUMu:
*  HWTO eAMH BbTPELLEH MOAYN HE € B PEXWM OTOMNEHHE.
+  BCMUKM BbTPELLHW MOLYNH Ca B PEXHUM OTONNEHUE U/WNK U3KN.




Yka3aHKA 32 UKOHOMUA HA EHEPTUA U ONTUMMU3UPAHE HA NPOU3BOAMTENHOCTTA

3.2  Hanuunu paboTHu peXxumu U hyHKLUH
> HanpaBeTe CNpaBKa C PbKOBOACTBOTO 3a pa60Ta Ha CbOTBETHUA
BbTPELLEH MOfyN 3a NoApPobeH CNUCHK C PYHKLKK.

[i]

CnepHute (byHKLl,I/II/I He Ca HallMuHW B MYNTHU CMTAT CUCTEMUTE.

+ Exeprocnectasalum yHkumu (Eco, Eco+, Save+)
- Gear

- 1W ekcnnoatauuMoHHa roTOBHOCT

 iClean

« Tux pexum

+  Wind avoid me - BatbpbT aa Me u3baraa

+  PbueH pexum

«  OTKpMBaHE Ha Teu Ha XNafiuneH arexT

+ YnpaBneHwe Ha BNaXXHOCTTA Ha Bb3ayxa

+ ABapueH pexum

[i]

3a/ia ocurypuTe nMbnHa PYHKLMOHANHOCT, U3MNON3BaKTe AUCTAHLMOHHO
ynpaBneH1e, CbBMECTUMO C U3MOMI3BAHOTO BbTPELLHO TANO.

4 YKa3aHuA 3a IKOHOMHA HAa €HEprusa U
ONTUMHU3HPaHEe Ha NPOU3BOAUTENHOCTTA

» HacTpoliTe ypeaa Ha cpefHu TeMnepaTypy.

» [lycHeTe 3aBecHTe N0 BpeMe Ha OxNaxKaaHe, 3a Aa u3berHete npeku
CMbHUEBM NTbUM.

» [lo Bpeme Ha paboTa 3aTBOPETE BpaTHTE U MPO30PLMTE.

» (OcTaBeTe BXOLLOBETE W U3XOAHTE 33 Bb3AyX CBODOLHM.

» Perynuparite BEHTUNALMOHHKTE KNanu, Taka ue Bb3LyXbT Aa MOXe fa
UMpKynupa aobpe.

» l3non3BaliTe TaiiMepa M BrpafieHaTa B ypeaa hyHKLUA MKOHOMMSA/
CbH (aKo e Han1uHa).

» [louncTBaliTe (hUnTbpa PENOBHO U OCHOBHO. lpenopbuBame
MOUKUCTBAHE Ha BCEKU 2 CEAMMLIM.

» Perynupalite BEHTUNALMOHHUTE KNanu NpaBuiHo.

» PaboTeTe ¢ ypena BUHArK ¢ OTBOPEHU XOPHU3OHTANHK
BEHTMNALMOHHM Knanu.

BOSCH

5 3au4uTa Ha OKONHaTa cpefa U AenoHUpaHe KaTto
oTnagbkK

Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa cpefia e 0CHOBEH NPUHLMNM Ha rpynara Bosch.

3a Bosch kauecTBoTo Ha NpoayKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BaHETO Ha

OKONHaTa cpefia ca PaBHOMOCTABEHH LieNu. 3aKoHUTe U HapenbuTe 3a

Ona3BaHe Ha OKOMHaTa Cpefa Ce CMnasBarT CTPUKTHO.

3a 0na3BaHeTo Ha OKONHaTa CPefa M3non3Bame Hai-nobpata BbaMOXHa

TEXHWUKA U MaTepUanu, KaTo oTuMTaMe apryMeHTHUTE OT INefiHa TOUKa Ha

MKOHOMHWUecKaTa PeHTabUIHOCT.

OnakoBka

Mo oTHOLWIEHWE Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B cnelutuuH1Te
CUCTEMM 33 YTUNHU3ALMA, rapaHTMpPaLLY ONTUMANHO PELMKNHPaHE.
BCHUKKM M3N0N3BaHM ONAKOBbYHW MaTepHank ca eKONOrMYHO YUCTH U
Morar fia Ce U3Mon3BaT MHOTOKPATHO.

Usnasbn ot ynotpeba ypep,

BpakyBaHHTe ypeau Cbabpxar LleHHU MaTepu1ani, KouTo Tpabea aa ce
MOAN0XKaT Ha PeLMKIMPAHE.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MK CE OTAENAT NecHo. [nacTMacoBuTe AeTannm ca
0bo3HaueHw. 10 T03K HAUKMH Pa3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHM Bb3NIW MOraT
Ja ce COpTMPAT M Aa Ce NPeAafar 3a PeLMKIMpaHe UNu M3XBbprAHe Kato
oTnagbLu.

Crapu eneKTpHUECcKH U eNeKTPOHHU Ypeau
To3u cMMBON 03HaUaBa, ue NPOLYKTLT He TPADBA Aa ce
YTUNM3MPA C IPYruTE OTNafbliM, 2 BMECTO TOBa TpAbBa Aa
Obae oTkapaH B NyHKTOBETE 3a Cbb1paHe Ha oTnabLy 3a
obpabortka, cbbupaHe, peLnKnUpaHe U U3XBLPNSHE.

CHMBOTBLT € BaNuAeH B CTPaHU, KbAeTo Cce npunarar
pa3nopeabuTe 3a OTNaAbLY OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
obopyngaHe, Hanp. "(Benukobputanua) Pasnopenbu 3a otnagbliy ot
€NeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe o1 2013 T. (c U3mMeHeHuaTa)".
Te3u pa3nopenbu onpenenaT pamkata 3a BpbluaHe 1 peLuKnpaHe Ha
CTapy eNeKTPOHHHM YPeau, KOMTO Ce Npuiarar BbB BCAKA CTPaHa.

MoHexe eneKTPOHHUAT ype/ MOXe [ia Chbpia ONacHM BELLECTBa, TOU
TpAbBa ja ce peLnKnMpa oTroBOPHO, 3a f1a CE CBefe 10 MUHUMYM BCAKa
noTeHLUanHa Bpe/a 3a OKoMHaTa Cpefia M UoBeLLIKoTo 3apase. OcBeH
TOBa PELMKNMPAHETO Ha eNEKTPOHEH CKpan CroMara 3a 3anas3BaHeTo Ha
NPUPOLHUTE PECYPCH.

3a onbAHUTENHA MHGOPMALMA OTHOCHO be30MacHoTo 3a Npupoaata
YTUNWU3WPaHe Ha CTapH eNEKTPUUECKHU U eNEKTPOHHHW YPeau, Mons,
CBbPIKETE Ce CbC CbOTBETHUTE MECTHM BNAcTH, Baluara cnyxba 3a
U3XBbpNAHE Ha OUTOBM OTNAAbLM UNM ThProBelia Ha ApebHo, OT KoroTo
CTe 3aKyn1n1 NpoayKTa.

JlonmbAHUTENHA MHOPMALIMA MOXETE 1a HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

bartepuu

BatepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT B bKUTOBaTa CMeT. YnoTpebaBaHu
barepuu TpsbBa Aa ce U3XBLPNAT OT MECTHUTE OPraHM3alui 3a
cbbupaHe Ha oTnagbLy.

XnapuneH arent R32

YpenbT chabpa hnyopupaH napHUKoB ras R32
(noTeHwman 3a mobanko 3aronnste 675)) nexa ropumMocT
M HUCKa TOKCHUHOCT (A2L unu A2).

Cbabp»KMMOTO KONMUYECTBO € NOCOUYEHO Ha d)mpmeHaTa
Tabenka Ha BbHLLIHOTO TAMO Ha O60py£lBaH6T0.

XnagunHWAT areHT e onaceH 3a OKONHaTa cpeaa u TpH6Ba face Cb6VIpa n
YTUNU3Wpa OTAENHO.

1) Bb3ocHoBsa Ha [TPUNOXEHWUE VI kbm PETTIAMEHT (EC) NQ 573/2024 Ha
EBponeickus napnameHT 1 Ha Cbeeta ot 7 hepyapu 2024 .
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MonutHKa 3a 3dlluTa Ha AdHHHUTE

) E Hue, Pobept bow EOOQ, 6yn. Yepuu Bpbx 51 B,

; 1407 Codua, Bbnrapua, obpabotsame
MH(hOpPMaLIKMA 3a NPOMYKTU U MOHTAX, TEXHUUECKH
[AaHH1 M 1aHHW 32 CBbP3BaHE, KOMYHUKALMOHHU
AaHHK, JaHHW 3a PerucTpaLma Ha NPOAYKTU 1
KNUEHTCKa MCTOPUSA, 3a a NPEA0CTaBUM NPOAYKTOBA
(hyHKLMOHANHOCT (un. 6, anuHen 1, uspeuenne 1 (6) ot OP3M/UK
GDPR), 3a ja M3NMbNHABaME HalLMTE 3aAb/MKEHUA 33 eKCNNoaTaLMOHEH
Ha30p Ha NpoayKTa, be3onacHOCT Ha NPoaYKTa M OT CbobpaKeHHs 3a
besonacHoct (un. 6, anuHen 1, uspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK GDPR), 3a
3allMTa Ha HalK1Te NpaBa BbB BPb3Ka C BbMPOCH, CBbP3aHH C
rapaHUuMaTa U perucTpaLuaTa Ha npoaykTa (un. 6, anuHes 1,
uspeuenue 1 (e) ot OP3[]/UK GDPR), 1 3a aa aHan1supame
OUCTPUbYLMATA Ha HaLLW MPOAYKTH U Aia NPeaocTaBaMe
MHOMBUOYaNWU3UPaHa MHGOPMaLIMA U 0hepPTH, CBbP3aHH C NPoayKTa
(un. 6, anunen 1, nspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK GDPR). 3a
NPeaoCTaBAHe Ha YCNyrH, Kato NPoAaXdu 1 MapKeTUHIOBH YCNyTH,
ynpasneH1e Ha A0roBopH, 06paboTka Ha nnallaHu1s, nporpaMupanxe,
XOCTHHT Ha [JaHHU M YCNYTH NO FrOpeLLa MHUA, MOXeM [1a NoBepsBaMe U
npeaaBaMe JaHHU Ha BbHLIHW A0CTABUMLIM Ha YCNYTW W/WNK ObLiEPHH
npeanpuaTua Ha Bosch. B HAKOM cnyuau, HO Camo aKo e OCHrypeHa
afieKBaTHa 3alluTa Ha AaHHUTe, NMUHWTE AAHHM MOTaT [la Ce NpefaBar Ha
nonyuarenu, HaMmmMpaLLu ce U3BbH EBponerickara IKOHOMUUECKA 30Ha U
0beanHeHOTO KpancTBo. [lonbaHUTENHA MHKOPMaLMA Ce NPeaocTaBs
npu 3anBka. Moxerte fja ce CBbpxeTe ¢ Hawua OTTOBOPHMK MO 3aLuTa
Ha aHHM Ha: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
FEPMAHUA.

Wmare npaBo no BcAKO BpeMe a BbapasuTe cpelly obpaboTtkara Ha
BaluuTte nMuHKM faHHK Ha ba3ata Ha OCHOBaHHA, CBbP3aHH ¢ Baluata
KOHKpETHa CUTYaLIMA, UNK KOrato NMuHUTe By aaHHu ce obpabotear 3a
NPEKU MAPKETUHIOBU LIENV Ha basaTa Ha un. 6, anuxes 1,

uapeuehue 1 (e) ot OP3[1/UK GDPR. 3a ia ynpaxHuTe npasara cH,
mons, cBbpxeTe ce ¢ Hac upe3 DPO@bosch.com. 3a na HamepuTe
noseue WHdopmalua, mons, nocneasante QR koaa.

lMonuTuKa 3a 3aLMTa Ha JaHHuTe
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3.2 Dostupné provoznirezimyafunkce ........... .... 12 VAROVANI znamené nebezpeénou situaci, v déisledku které mize dojit
k tézkym az Zivot ohrozujicim Ujmam na zdravi osob, pokud ji nebude
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dojit k lehkym az stfedné tézkym Gjmam na zdravi osob, pokud ji nebude
zabranéno.

OZNAMENI

0ZNAMENI znamena, e miize dojit k materialnim $kodam.

Diilezité informace

]

Dillezité informace neobsahuijici ohroZeni ¢lovéka nebo materialnich
hodnot jsou oznaceny zobrazenym informaénim symbolem.

Symbol —vianam T

Varovani tykajici se horlavych latek: chladivo R32
ﬁ AL pouzité v tomto vyrobku je plyn s nizkou hoflavosti a

nizkou toxicitou (A2L nebo A2).

Tab. 1

Priinstalaci a idrzbé pouzivejte ochranné rukavice.

Udrzbu by méla provadét kvalifikovand osoba pfi
dodrzeni pokyni uvedenych v servisni pfirucce.

Pri provozu postupujte podle pokynii z navodu
k obsluze.
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1.2  Vseobecné bezpecnostni pokyny

/A Pokyny pro cilovou skupinu

Tento navod k obsluze je uréen provozovatellim klimatizacnich zafizeni.

Pokyny ve vSech navodech souvisejicich se zafizenim museji byt

dodrzeny. Jejich nerespektovani miize vést k materialnim Skodam,

poskozeni zdravi osob nebo dokonce k ohroZeni jejich Zivota.

» Pred zahajenim obsluhy si prectéte a uschovejte navody k obsluze
véech komponent zafizeni.

» Ridte se bezpe¢nostnimi a vystraznymi pokyny.

A\ Poutziti v souladu se stanovenym ticelem
Vnitini jednotka je uréena k instalaci v ramci budovy s pfipojenim na
venkovni jednotku a dal$i systémové komponenty, napf. regulace.

Venkovni jednotka je urcena k instalaci mimo budovu s pfipojenim na
jednu nebo vice vnitfnich jednotek a dalsi systémové komponenty,
napf. regulace.

Klimatizacni jednotka je ur¢ena pouze pro komercni/soukromé pouZiti,
kde odchylky teplot od nastavenych pozadovanych hodnot nezpisobuiji
Skody na zdravi Zivych tvorti nebo materiald. Klimatizacni jednotka neni
vhodna pro pfesné nastaveni a udrZzovani pozadované absolutni vihkosti
vzduchu.

Kazdé jiné pouziti se povazuje za pouZiti v rozporu s pivodnim uréenim.

Neodborné pouzivani a Skody, které z toho plynou, jsou vylouceny

z odpovédnosti.

K instalaci na specialnich mistech (podzemni garaz, technickeé prostory,

balkon nebo na libovolnych, zpola otevienych plochach):

» Nejprve vénujte pozornost pozadavkiim na misto instalace v
technické dokumentaci.

A\ Vieobecna nebezpeéi v souvislosti s chladivem

» Toto zafizeni je naplnéno chladivem. Plynné chladivo miiZe pfi
kontaktu s ohném vytvaret jedovaté plyny.

» Udrzbu a prohlidku systému svéFujte pravidelné autorizované
odborné firmé.

» Existuje-li podezieni na vytékajici chladivo, vyvétrejte diikladné
mistnost a informujte autorizovanou odbornou firmu.

/\ Opravy a piestavhy

Neodborné tpravy klimatiza¢nich systémd mohou zplsobit Gjmu na

zdravi osob a/nebo materialni $kody.

» Praci svérte pouze autorizované odborné firmé.

» Neprovadéjte zadné Upravy na venkovni a vnitini jednotce ani na
jinych dilech klimatiza¢niho systému.

» Pred veSkerymi pracemiv souvislosti s idrzbou odpojte klimatizaci
od napajeni.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)
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A\ Poznamky k zachazeni se systémem

Nespravné pouzivani klimatizace miize poskodit vase zdravi.

» Télo nevystavuijte na del$i dobu pfimo vzdusnému proudu.

» U kojenct, déti, starSich osob, lidi upoutanych na lizko nebo osob
zdravotné postizenych zajistéte, aby teplota prostoru byla pro osoby
nachazejici se v mistnosti vhodna.

» Do zarizeni nikdy nezavadéjte zadné predmeéty, mohli byste se zranit.

Nespravné zachazeni se zafizenim mliZe vést ke snizeni vykonu a

poskodit je nebo zpdsobit tjmu na zdravi osob.

» Neblokujte vzduchové vstupy ani vystupy.

» Dvefe a okna pfi provozu zaviete.

» Vnitini jednotku chrarite pfed vniknutim vody.

» U montazniho podstavce venkovni jednotky pravidelné kontrolujte,

zda neni opotiebeny a zda je pevné usazeny.

Venkovni jednotku ni¢im nezatézujte, napr. predméty nebo osobami.

Dbejte na to, aby v misté instalace vnitini jednotky bylo minimum

prachu, par a vlhkosti.

» V blizkosti zafizeni nepouzivejte snadno vznétlivé plyny, napf. ze
sprej.

» Pokud se vam zda, Ze s klimatiza¢ni jednotkou neni néco v pofadku
(napr. zapach po spaleniné, vadny kabel), okamzité preruste provoz
a odpojte napajeni.

vy

A\ Bezpecénost elektrickych pfistrojii pro domaci pouziti a podobné
ucely

Aby se zamezilo ohroZeni elektrickymi pfistroji, plati podle EN 60335-1

tato pravidla:

»1ento pfistroj mohou pouzivat déti starsi 8 let, jakoz i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo
nedostate¢nymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud byly pod dohledem
nebo ve vztahu k bezpe¢nému uzivani pristroje pouceny a chapou
nebezpedi, které jim z toho hrozi. Pristroj se nesmi stat predmétem
détské hry. Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesméji provadét déti bez
dohledu.”

,Dojde-li k poskozeni sitového kabelu, musi byt za Gcelem zamezeni
vzniku ohroZeni osob vyménén vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem ¢i podobné kvalifikovanou osobou.“

1.3  Poznamky k tomuto navodu
Obrazky najdete souhrnné na konci tohoto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky se v zavislosti na modelu mohou od znazornéni v tomto navodu
lisit.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi viastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim poZadavkdm.

C Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vsemi
pouZzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlaseni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.




Udaje o vyrobku

2.2  Soucasti jednotky

Nasténna jednotka CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU
W...E- legenda k obrazku 1:

[1]  Hornipanel

[2]  Prostor pro maly filtr

[3]  Vzduchovy filtr

[4]  Zadnistrana displeje

[5] Tlacitko pro rucni provoz

[6] Panel proudéni vzduchu

Nasténna jednotka CL6001iU W - legenda k obrazku 3:
[1]1  Hornipanel

[2]  Vzduchovy filtr

[3] Prostor pro dva malé filtry

[4] Cidlo pohybu (Human sensor)

[5] Tlacitko pro rucni provoz

[6] Panel proudénivzduchu

[7]1 Displej

Vestavna jednotka vzduchového kanalu CL4000iU W...E/CL2002iU
W, CL2200iU W/ CL6200iU W - legenda k obrazku 4:
[1] Prfivod vzduchu

[2] Elektronicka fidici jednotka

[3]  Vzduchovy filtr

[4]  Vypousténivzduchu

Stropni kazetova jednotka CL5000iU 4CC...,, CL5000iL 4C... a
CL5001iU 4CC...- legenda k obrazku 5a 5:

[1] Displej

[2] Mrizka privodu vzduchu

[3] Pfivod vzduchu

[4]  Vypousténivzduchu

Jednotka instalovana do stojanu CL5000iU CN...- legenda
k obrazku 6:

[1]  Vypousténivzduchu

[2] Displej

[3] Potrubichladiva

[4]  Trubka odvodu kondenzatu

[5] Mrizka privodu vzduchu / pfivod vzduchu
Venkovni jednotka - legenda k obrazku 7:
[1]  Krytventilatoru

[2]  Potrubichladiva

[3] Pripojovaci kabel (k vnitini jednotce)

[4] Plynovy a kapalinovy ventil

BOSCH

2.3  Rozmezi provozni teploty

_ Teplota prostoru Venkovni teplota

Chlazeni 17°C...32°C -15°C...50°C
Vytapéni 0°C...30°C -15°C...24°C
Odvlhceni 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

| | Teplotaprostoru Venkovni teplota

Chlazeni 16°C...32°C -15°C...50°C
Vytapéni 0°C...30°C -15°C...24°C
Odvlh¢eni 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Vestavéné ochranné zafizeni mliZe zabranit provozu zafizeni pfi
teplotach mimo vySe uvedeny rozsah.

]

Pokud vlhkost Cini vice nez 80 %, mliZe se na vystupu

vzduchu tvorit kondenzace. Abyste tomu zabranili, oteviete co nejvice
vertikalni ventilacni klapky (svisle vzhledem k zemi) a nastavte vysoky
vykon ventilatoru.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)




Provoz a udrzba

BOSCH

2.4  Udaje o chladivu

Toto zafizeni obsahuje fluorované sklenikové plyny jako chladivo. Je
hermeticky utésnéno. Nize uvedené tdaje o chladivu vyhovuji
pozadavkim nafizeni EU ¢. 517/2014 o fluorovanych sklenikovych
plynech.

[i]

Oznameni pro uzivatele: Kdyz vas instalacni technik doplni chladivo,
zapiSe jeho dodatecné plnici a celkové mnoZstvi do nasledujici tabulky.

Typ vyrobku Jmenovity | Jmenovity |Typchladiva| Potencial | Ekvivalent Objem Dodatecné | Celkovy objem
chladici |tepelnyvykon globalniho co, pocatecni plnici napiné béhem
vykon [kw] oteplovani | pocatecni |naplné[kg] mnoZstvina uvedeni do
[kW] (GWP) naplné délku trubky provozu [kg]
[kg Co, LY [g/m]
ekv.]

CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12

CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12

CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12

CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12

CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12

ECL5001M 82/4 E

CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12

CL5001M 105/4 E

CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12

CL5001M 125/5E

1) Celkova délka trubky L v metrech (if L > 5 m jednoducha cesta z venkovni jednotky do vnitfni jednotky).

Tab.4  F-plyn

3.1  Konflikt provoznich rezimii
Pfi pouziti multifunkénich splitovych klimatiza¢nich jednotek jsou
moZné vSechny provozni reZimy, ale s nasledujicimi zvlastnostmi:

3 Provoz a udrzba

/I\ UPOZORNENI o - -
Pokud provozujete vice nez jednu vnitini jednotku, mohou vnitfni

Nebezpeci tirazu elektrickym proudem nebo pohybujicimi se dily

» Pred veSkerou (idrzbou preruste napajeni.
» Ukony spojené s idrzbou, které zde nejsou uvedeny, povéfte pouze
autorizovanou odbornou firmu.

jednotky prejit do pohotovostniho rezimu z divodu konfliktu provoznich
rezimd. Ke konfliktu provoznich rezim( dochazi, kdy? je alespor jedna
vnitfni jednotka v provozu vytapéni a souc¢asné je alespon jedna vnitini
jednotka v jiném provoznim rezimu (napf. v provozu chlazeni). Provoz

vytapéni ma vzdy prednost. VSechny vnitfni jednotky, které nejsou v

provozu vytapéni, prejdou do pohotovostniho rezimu z divodu konfliktu
m provoznich rezimd.
Informace k ovladani vnitini jednotky najdete v prislusném navodu k
obsluze. ‘II

Vnitfni jednotky s konfliktem provoznich rezim{ zobrazuji na displeji
»—— nebo blika kontrolka provozu a sviti kontrolka ¢asovace. Dal$i
informace naleznete v technické dokumentaci vnitfnich jednotek.

Predchazeni konfliktu provoznich rezima:
Zadna vnitni jednotka nenf v provozu vytapéni.
Vsechny vnitrni jednotky jsou v provozu vytapéni a/nebo vypnuté.
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Pokyny k Gspore energie a optimalizaci vykonu

3.2  Dostupné provozni rezimy a funkce
» Podrobny seznam funkci naleznete v navodu k obsluze pfrislusné
vnitfni jednotky.

[i]

Nasledujici funkce nejsou u systém Multisplit k dispozici.

« Funkce Uspory energie (Eco, Eco+, Save+)

« Gear

« 1 W pohotovostni rezim

 iClean

« Tichy provoz

+ Wind avoid me (Nepfimé proudéni vzduchu)
« Ruéni provoz

« Detekce Uniku chladiva

- Regulace vihkosti

« Nouzovy provoz

[i]

Pro zajisténi pIné funkénosti pouzivejte dalkové ovladani kompatibilni
s vnitfni jednotkou.

=Y

Pokyny k tispore energie a optimalizaci vykonu
Nastavte zafizeni na stfedni teplotu.
Béhem procesu chlazeni zatahnéte zavésy, aby do prostoru
nevnikalo slune¢ni zafeni.
Béhem provozu zaviete dvefe a okna.
Udrzujte pfivody a vystupy vzduchu volné.
Nastavte vétraci klapky tak, aby vzduch mohl dobre cirkulovat.
PouZivejte Casovac a funkci Gspory/spanku integrovanou v zafizeni
(je-li k dispozici).
Cistéte pravidelné a diikladné filtr. Doporuujeme ¢isténi kazdé 2
tydny.
» Nastavte spravné vétraci klapky.
» PouZivejte pristroj vzdy s otevienymi horizontalnimi vétracimi
klapkami.

vy

vvvyywyy

v

BOSCH

5 Ochrana zZivotniho prostiedi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkti, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s dlirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouZité obalové materidly jsou $etrné viici Zivotnimu prostredi
a lze je znovu zuzitkovat.

Staré zarizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s
ostatnim odpadem, ale musi byt odvezen do sbérnych
dvor(i odpadu za Gi¢elem zpracovani, sbéru, recyklace a
likvidace.

Symbol plati pro zemé, které maji smérnice o elektronickém
odpadu, napt. "Smérnice Evropskeé unie 2012/19/ES o elektrickych a
elektronickych spotiebicich s ukon¢enou Zivotnosti". Tato ustanoveni
definuji regulaéni ramec smérnice platny pro sbér a recyklaci pouzitych

elektronickych spotfebici v kazdé zemi.

Elektronické spotiebice, které mohou obsahovat nebezpecné latky,
musi byt recyklovany zodpovédné, aby se minimalizovalo mozné
poskozeni zivotniho prostiedi a nebezpedi pro lidské zdravi. Proto
recyklace elektronického odpadu pfispiva k ochrané pfirodnich zdroj.

Pro vice informaci o ekologicky bezpecné likvidaci pouZitych
elektrickych a elektronickych spotiebici se prosim obratte na mistni
(rady, spole¢nost zabyvajici se likvidaci odpadu nebo distributora, od
kterého jste vyrobek zakoupili.

Vice informaci naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

Chladivo R32
Spotrebi¢ obsahuije fluorovany plyn R32 (potencial
globalniho oteplovani 675.1)), mirna hoflavost a nizka
toxicita (A2L nebo A2).

Mnozstvi obsazeného chladiva je uvedeno na typovém
Stitku venkovni jednotky zafizeni.

Chladivo je nebezpecné pro Zivotni prostredi a musi se shirat a likvidovat
oddélené.

1) Nazakladé PRILOHY VI NARIZEN] Evropského parlamentu a Rady (EU) ¢. 573/
2024 zedne 7. Ginora 2024.
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6 Informace o ochrané osobnich tdaju

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Primyslova 372/1, 108 00 Praha - §térboholy,
Ceska republika zpracovavame informace o vyrobku
ainstalaci, technické (daje a Gidaje o pfipojeni,
komunikacni Gdaje, Udaje o registraci vyrobku a udaje
o historii zakazniki za G¢elem zajisténi funkénosti
vyrobkii (Clanek 6 odst. 1 véta 1 b GDPR), za ¢elem splnéni nasi
povinnost sledovani vyrobkil a zajisténi bezpe¢nosti vyrobku (¢l. 6 odst.
1véta 1fGDPR), za ucelem ochrany naSich prav v souvislosti se zarukou
a otazkami registrace vyrobku (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR), za icelem
analyzy prodeje nasich vyrobki a poskytovani individualnich a
souvisejicich informaci a nabidek (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR). Pro
poskytovani sluZeb, jako jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava
smluv, zpracovani plateb, programovani, hostovani dat a sluzby horké
linky, miiZzeme povérit externi poskytovatele sluzeb a/nebo spole¢nosti
spojené se spolecnosti Bosch a predavat jim data. V urcitych pfipadech,
ale pouze pokud je zaru¢ena odpovidajici ochrana tidajli, mohou byt
osobni tidaje predavany prijemctim mimo Evropsky hospodarsky
prostor. Dal$i informace jsou poskytovany na vyzadani. Naseho
povérence pro ochranu tidaji mizZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMECKO.

Mate pravo vznést na zakladé ¢l. 6 odst. 1 véty 1 f GDPR kdykoli namitku
proti zpracovani vasich osobnich idajti z diivod, které vyplyvaji z vasi
konkrétni situace nebo pro tcéely primé reklamy. Chcete-li uplatnit sva
prava, kontaktujte nas na e-mailové adrese DPO@bosch.com. Pro vice
informaci se prosim fid'te QR kodem.
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BEM/RK
BEMZRK angiver, at der kan opsta materiel skade.

Vigtige informationer

i

Vigtige informationer uden farer for personer eller ting vises med de
viste info-symboler.

Symbol —Betydning

Advarsel vedrgrende brandfarlige stoffer: Kalemidlet
ﬁ AL R32, der anvendes i dette produkt, er en gas med lav

brandbarhed og lav toksicitet (A2L eller A2).

Tab. 1

Baer beskyttelseshandsker under monterings- og
vedligeholdelsesarbejde.

Vedligeholdelse skal udfares af en kvalificeret personi
henhold til servicevejledningen.

Overhold instruktionerne i brugervejledningen i
forbindelse med driften.
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1.2  Generelle sikkerhedshenvisninger

/A Anvisninger for malgruppen
Denne betjeningsvejledning henvender sig til klimaanlaeggets ejer.

Anvisningerne i alle anlaegsrelevante vejledninger skal falges. Hvis anvis-

ningerne ikke overholdes, kan det forarsage materielle skader og/eller

personskader, som kan vare livsfarlige.

» Betjeningsvejledningerne til alle anleeggets bestanddele skal laeses
far betjening og opbevares.

» Overhold sikkerheds- og advarselshenvisningerne.

A\ Forskriftsmaessig anvendelse

Indendersenheden er beregnet tilindenders montering i en bygning med
tilslutning til en udvendig enhed og yderligere systemkomponenter ,
f.eks. styringer.

Den udvendige enhed er beregnet til montering uden for en bygning med

tilslutning til en eller flere indendarsenhed(er) og yderligere systemkom-

ponenter, f.eks. styringer.

Klimaanlaegget er udelukkende beregnet til erhvervs-/privat brug, hvor
temperaturafvigelserne fra de indstillede nominelle vaerdier ikke farer til
skader ved levende vaesener eller materialer. Klimaanlaegget er ikke
egnet til at indstille og holde den @nskede absolutte luftfugtighed.

Al anden anvendelse er ikke forskriftsmaessig. Usagkyndig brug af appa-

ratet og heraf resulterende skader omfattes ikke af garantien.

Til installering pa sarlige steder (parkeringskeldre, altaner eller andre

halvabne arealer):

» Bemeerk fart kravene til installationsstedet i den tekniske dokumen-
tation.

A\ Almene farer forarsaget af kelemiddel

» Apparatet er fyldt med kalemiddel. Kalemiddelgas kan danne giftige
gasser ved kontakt med ild.

» Anlaegget skal afpraves og vedligeholdes af en autoriseret installater
med jeevne mellemrum.

» Hvis der er mistanke om kelemiddeludslip, skal rummet ventileres
grundigt og en autoriseret installater tilkaldes.

/\ Ombygning og reparationer

Usagkyndige andringer pa klimaanlaegget kan fare til personskader og/

eller materielle skader.

» Arbejdet ma kun udfares af en autoriseret installater.

» Foretag ingen &ndringer pa den udvendige enhed, indendarsenhe-
den eller pa andre dele af klimaanlagget.

» Adskil klimaanlaegget fra stramforsyningen for alle vedligeholdelses-

arbejder.
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Oplysninger om produktet

A\ Henvisninger til handtering af anlegget
Forkert brug af klimaanlaegget kan skade din sundhed.

» Udsat ikke din krop direkte for luftstrammen i lengere tid.

» Forspadbarn, bern, 2ldre mennesker, sengeliggende eller handi-
cappede personer skal det sikres, at rumtemperaturen er egnet til
personen, der befinder sig i rummet.

» For aldrig gestande ind i apparatet. Du kan komme til skade herved.

Forkert handtering af apparatet kan resultere i forringet effekt og i yder-

ste konsekvens ogsa apparat- og personskader.

» Luftindgangene og luftudgangene pa apparaterne ma ikke blokeres.

» Luk dare og vinduer under driften.

» Beskyt indendersenheden mod indtrangende vand.

> Kontrollér monteringsstellet til den udvendige enhed med henblik pa

slitage og solid fastgarelse.

Pafer ingen vaegtkraefter pa den udvendige enhed, f.eks. fra gen-

stande eller personer.

» Begraens sa vidt muligt stav, dampe og fugt i opstillingsrummet til
indendgrsenheden.

» Anvend ingen let antendelige gasser i na@rheden af apparaterne,
f.eks. fra spraydaser.

» Hvis det antages, at klimaapparatet har en fejl (f.eks. braendt lugt,
defekt kabel etc.), skal driften gjeblikkeligt standses og stramforsy-
ningen afbrydes.

v

A\ Sikkerhed ved elektrisk udstyr il husholdningsbrug og lignende
formal

For at undga farer pa grund af elektrisk udstyr gaelder falgende bestem-

melser iht. EN 60335-1:

L,Dette apparat kan bruges af barn over 8 ar samt af personer med redu-
cerede fysiske, sensoriske og psykiske evner eller manglende erfaring
og viden, hvis de er under opsyn eller er blevet undervist i apparatets
brug og de farer, der kan vaere forbundet med det. Barn ma ikke lege
med apparatet. Rengaring og brugervedligeholdelse ma kun udferes af
barn, hvis de er under opsyn.*

L,Hvis tilslutningsledningen beskadiges, skal den udskiftes af producen-
ten eller dennes kundeservice eller af en tilsvarende kvalificeret person,
sa farlige situationer undgas.”

1.3  Henvisninger til denne vejledning
Der findes en samlet oversigt over figurerne sidst i denne vejledning.
Teksten indeholder henvisninger til figurerne.

Produkterne kan afhangigt af modellen afvige fra afbildningen i denne
vejledning.

2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaering

Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
paeiske og nationale krav.

C Med CE-maerkningen erklaeres produktets overensstemmelse

med alle relevante EU-retsbestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserklaringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.




Oplysninger om produktet

2.2  Enhedskomponenter

Vaegmonteret indendersenhed CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/
CL4000iU W...E- forklaring til figur 1:

[1] Toppanel

[2] Plads il lille filter

[3] Luftfilter

[4] Displayets bagside

[5] Knap til manuel betjening

[6] Luftflow-panel

Vaegmonteret indendersenhed CL6001iU W - forklaring til figur 3:
[1] Toppanel

[2] Luftfilter

[3] Plads til to sma filtre

[4] Bevagelsesfaler (Human sensor)

[5] Knap til manuel betjening

[6] Luftflow-panel

[7]1 Display

Indbygget indendersenhed med rerfering CL4000iU W...E/
CL2002iU W, CL2200iU W/ CL6200iU W - forklaring til figur 4:
[1] Luftindgang

[2] Elektrisk kontrolboks

[3] Luftfilter

[4] Luftudgang

Kassette, indendersenhed CL5000iU 4CC... , CL5000iL 4C... og
CL5001iU 4CC...- forklaring til figur 5 og 5:

[1] Display

[2] Luftindgangsgitter

[3] Luftindgang

[4] Luftudgang

Kabinetmonteret enhed CL5000iU CN...- forklaring til figur 6:
[1]  Luftudgang

[2] Display

[3] Koelemiddelrar

[4] Kondensatrer

[5] Luftindgangsgitter / luftindgang

Udendersenhed - forklaring til figur 7:

[1] Blaeserafdaekning

[2] Kelemiddelrer

[3] Tilslutningskabel (til indendarsenhed)

[4] Gas-ogvaskehane

BOSCH

2.3  Driftstemperaturomrade

_ Rumtemperatur Udetemperatur

Kaling 17°C...32°C -15°C...50°C
Opvarmning 0°C...30°C -15°C...24°C
Affugtning 10°C...32 °C 0°C...50°C

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

[ | Rumtemperatur Udetemperatur

Keling 16°C...32°C -15°C...50°C
Opvarmning 0°C...30°C -15°C...24°C
Affugtning 10°C...32 °C 0°C...50°C

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Den integrerede beskyttelsesanordning kan forhindre drift af apparatet
ved temperaturer uden for dette omrade.

]

Hvis luftfugtigheden overstiger 80 %, kan der dannes kondens ved
luftudtaget. For at forhindre dette skal de lodrette ventilationsklapper
abnes sa meget som muligt (lodret i forhold il gulvet), og blaeseren ind-
stilles til hgj hastighed.
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BOSCH Drift og vedligeholdelse

2.4 Info om kelemiddel

Dette apparat indeholder fluorholdige drivhusgasser som kalemid-
del. Enheden er hermetisk forseglet. Falgende oplysninger om kalemid-
let er i overensstemmelse med kravene i EU-forordning nr. 517/2014
om flourholdige drivhusgasser.

[i]

Bemaerkning til brugeren: Hvis installatgren fylder kalemiddel pa, indfe-
res den ekstra pafyldningsmaengde og den samlede mangde kalemiddel

i skemaet herunder.
Produkttype Nominel Nominel |Kelemiddelt| Globalt Volumen | Yderligere |Ladningsmaengde
keleeffekt | opvarmnings ype opvarmning | &kvivalent for pafyldningsm | i alt under opstart
[kw] effekt spotentiale forstegang | @ngde til [kgl
[kw] (GWP) |forstegangsf| sfyldning | rerlengde
[kg CO,- kel LY [g/m]
akvivalent]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Samlet rgrleengde L i meter (ved L > 5 m skal rerfering ga lige fra udendersenhed til indendersenhed).
Tab.4 F-gas

3.1 Driftskonflikt
Nar du bruger MultiSplit-klimaanlaeg, er alle driftsformer mulige, men
med falgende specielle funktioner:

3 Drift og vedligeholdelse

& FORSIGTIG

Fare pa grund af stremsted eller bevagelige dele

» Afbryd stremforsyningen inden alle former for vedligeholdelsesar-
bejde.

» Vedligeholdelsestrin, der ikke er anfert her, ma kun udferes af et
autoriseret VVS-firma.

[i]

Informationer til betjening af indendarsenheder findes i de pagaeldende
betjeningsvejledninger.
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Hvis der betjenes mere end én indendersenhed, kan indendgrsenheder
gdistandby pa grund af en driftskonflikt. Der opstar en driftskonflikt, nar
mindst én indendarsenhed karer i varmedrift, og mindst én indenders-
enhed samtidig karer i en anden driftsform (f.eks. kaledrift). Varmedrif-
ten prioriteres altid hgjest. Alle indendarsenheder, der ikke karer i
varmedrift, gar i standby pa grund af driftskonflikten.

]

Indendarsenheder med driftskonflikt viser ,—- pa displayet, eller ogsa
lyser driftslampen, mens timerlampen lyser. Der henvises til indenders-
enhedens tekniske dokumentation for yderligere oplysninger.

Sadan undgas en driftskonflikt:
+ Sarg for, atingen indendarsenhed karer i varmedrift.
+ Alle indendgrsenheder kerer i varmedrift og/eller er slaet fra.




Energisparerad og optimering af ydelse

3.2  Tilgengelige driftstilstande og funktioner
» Se betjeningsvejledningen til den pagaeldende indendarsenhed for
en detaljeret oversigt over funktionerne.

[i]

Funktionerne nedenfor er ikke tilgaengelige ved Multisplit-systemer.

Energibesparelsesfunktioner (Eco, Eco+, Save+)
Gear

1 W standby

iClean

Lydles tilstand

Vind undga mig

Manuel drift

Detektering af kelemiddellkage

Regulering af fugtighed

Naddrift

[i]

For at kunne udnytte alle funktioner skal der anvendes en fjernbetjening,

der er kompatibel med den anvendte indendersenhed.

4 Energisparerad og optimering af ydelse

» Indstil apparatet til mellemtemperaturer.

» Luk forhaengene under kgledriften for at undga direkte solstraling.
» Luk dere og vinduer under driften.

» Hold luftindgange og -udgange fri.

» Indstil ventilationsspjeelde sdledes, at luften kan cirkulere frit.

» Brug timeren og den spare-/sovefunktion (hvor de findes).

» Rengar filteret regelmaessigt og grundigt. Vi anbefaler en rengaring
hver 2. uge.

Indstil ventilationsspjalde korrekt.

Ker apparatet altid med abnede horisontale ventilationsspjalde.

vy
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5 Miljobeskyttelse og bortskaffelse

Miljebeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.
Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-
oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.
For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-
ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-
mer, som garanterer optimal recycling.

Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater

Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.
Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er markede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-
skaffelse.

Gamle elektriske og elektroniske apparater
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald og i stedet skal afleveres pa en
genbrugsplads til behandling, indsamling, genbrug og bort-
skaffelse.

Symbolet gaelder i lande, hvor regler for elektrisk og elektro-
nisk affald er gaeldende, f.eks. "(Storbritannien) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (med relevante andringer)".
Disse bestemmelser definerer rammerne for returnering og genbrug af
gamle elektroniske apparater, der gelder i hvert enkelt land.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-
vendes ansvarligt for at minimere potentielle skader pa miljget og men-
neskers helbred. Genbrug af elektronisk affald er desuden med til at
bevare naturressourcer.

sHvis du ensker yderligere oplysninger om miljgmaessigt korrekt bort-
skaffelse af elektriske og elektroniske apparater, skal du kontakte de
relevante lokale myndigheder, de ansvarlige for afhentning af dit hus-
holdningsaffald eller forhandleren, som solgte dig produktet.

Du kan finde flere oplysninger her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Kelemiddel R32
Apparatet indeholder fluorholdig gas R32 (globalt opvarm-
ningspotentiale 6751)) mild braendbarhed og lav toksicitet
(A2L eller A2).

Udstyrets volumen findes pa udendgrsenhedens navneti-
ket.

Kalemiddel er farligt for miljzet og skal indsamles og bortskaffes sepa-
rat.

1) Pagrundlag af BILAG VIi Europa-Parlamentets og Radets FORORDNING (EF) nr.
573/2024 fraden 07. februar 2024.
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Bemarkning om databeskyttelse
ks ] Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,

tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6, stk. 1, 1. punktum, litrab), i GDPR/UK GDPR),
for at opfylde vores forpligtelse, hvad angar produktovervagning, og
grundet produktsikkerhed (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i GDPR/UK

GDPR), for at sikre vores rettigheder i forbindelse med spargsmal vedra-

rende garanti og produktregistrering (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf),
i GDPR/UK GDPR) og for at analysere distributionen af vores produkter
samt for at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til
produktet (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litra f), i GDPR/UK GDPR). For at
tilbyde tjenester sdsom salgs- og markedsfaringstjenester, kontraktsty-
ring, betalingshandtering, programmering, dataopbevaring og hotline-
tjenester kan vi hyre eksterne serviceudbydere og/eller Bosch-partner-
selskaber og overfare data til disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er
sorget for passende databeskyttelse, kan personoplysninger overfares
tilmodtagere uden for Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade
og Det Forenede Kongerige. Yderligere oplysninger gives efter fore-
spargsel. Du kan kontakte vores databeskyttelsesradgiver ved at skrive
til: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),

Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du er til enhver tid berettiget til at gare indsigelse mod behandlingen af
dine personoplysninger baseret pd art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i
GDPR/UK GDPR efter grunde relateret til din sarlige situation eller til
direkte markedsfaringsformal. For at udave dine rettigheder bedes du
kontakte os via DPO@bosch.com. Falg venligst QR-koden for yderligere
oplysninger.
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwdrter sind definiert und konnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet sein:

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche
Personen3chéden auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kénnen.

ACHTUNG
HINWEIS bedeutet, dass Sachschaden auftreten konnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Symbol — Bedeutung

Warnung vor entflammbaren Stoffen: Das Kéltemittel
ﬁ AL R32 in diesem Produkt ist ein Gas mit geringer

Brennbarkeit und geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

(L]

Tab. 1

Wahrend Installations- und Wartungsarbeiten
Schutzhandschuhe tragen.

Die Wartung sollte von einer qualifizierten Person
unter Beachtung der Anweisungen in der
Wartungsanleitung durchgefiihrt werden.

Beachten Sie beim Betrieb die Anweisungen der
Bedienungsanleitung.
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1.2  Aligemeine Sicherheitshinweise

A Hinweise fiir die Zielgruppe

Diese Bedienungsanleitung richtet sich an die Betreiber der Klimaanla-

ge. Die Anweisungen in allen anlagenrelevanten Anleitungen miissen

eingehalten werden. Bei Nichtbeachten kénnen Sachschaden und Per-

sonenschaden bis hin zur Lebensgefahr entstehen.

» Bedienungsanleitungen aller Anlagenbestandteile vor der Bedienung
lesen und aufbewahren.

» Sicherheits- und Warnhinweise beachten.

A\ BestimmungsgemiBe Verwendung

Die Inneneinheit ist bestimmt fiir die Installation innerhalb des Gebau-
des mit Anschluss an eine AuBeneinheit und weitere Systemkomponen-
ten, z. B. Regelungen.

Die AuBeneinheit ist bestimmt fiir die Installation auBerhalb des Gebau-

des mit Anschluss an eine oder mehrere Inneneinheiten und weitere Sys-

temkomponenten, z. B. Regelungen.

Die Klimaanlage ist nur fiir den gewerblichen/privaten Gebrauch be-
stimmt, wo Temperaturabweichungen von eingestellten Sollwerten

nicht zu Schaden an Lebewesen oder Materialien fiihren. Die Klimaanla-
ge ist nicht geeignet, um die gewiinschte absolute Luftfeuchte exakt ein-

zustellen und zu halten.

Jede andere Verwendung ist nicht bestimmungsgemaB. Unsachgema-

Ber Gebrauch und daraus resultierende Schaden sind von der Haftung

ausgeschlossen.

Zur Installation an besonderen Orten (Tiefgarage, Technikraume, Balkon

oder an beliebigen halb offenen Flachen):

» Beachten Sie zunachst die Anforderungen an den Installationsort in
der technischen Dokumentation.

A\ Aligemeine Gefahren durch das Kéltemittel

» Dieses Gerat ist mit Kaltemittel gefiillt. Kaltemittelgas kann bei Kon-
takt mit Feuer giftige Gase bilden.

» Anlage regelmaBig durch einen zugelassenen Fachbetrieb inspizie-
ren und warten lassen.

» Wenn Verdacht auf austretendes Kaltemittel besteht, den Raum
griindlich liiften und zugelassenen Fachbetrieb benachrichtigen.

/A Umbau und Reparaturen

UnsachgemaBe Veranderungen an der Klimaanlage kénnen zu Perso-

nenschaden und/oder Sachschaden fiihren.

» Arbeiten nur von einem zugelassenen Fachbetrieb ausfiihren lassen.

» Keine Anderungen an AuBeneinheit, Inneneinheit oder an anderen
Teilen der Klimaanlage vornehmen.

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Klimaanlage von der Stromver-
sorgung trennen.
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A\ Hinweise zum Umgang mit der Anlage

Die falsche Verwendung der Klimaanlage kann Ihre Gesundheit beein-

trachtigen.

» Den Korper nicht fiir langere Zeit direkt dem Luftstrom aussetzen.

» Fiir Sauglinge, Kinder, altere Menschen, bettlagerige oder behinder-
te Menschen sicherstellen, dass die Raumtemperatur fiir die im
Raum befindlichen Personen geeignet ist.

» Niemals Gegenstande in das Gerdt einfiihren, Sie konnten sich ver-
letzen.

Der falsche Umgang mit dem Gerat kann zu Verminderung der Leistung

bis hin zu Gerate- und Personenschaden fiihren.

» Die Lufteintritte und Luftaustritte der Gerate nicht blockieren.

» Tiiren und Fenster wahrend des Betriebs schlieBen.

» Die Inneneinheit vor Wassereintritt schiitzen.

» Das Montagegestell der AuBeneinheit regelmaBig auf Verschleif und

festen Sitz Giberpriifen.

Kein Gewicht auf die AuBeneinheit ausiiben, z. B. durch Gegenstan-

de oder Personen.

» Staub, Ddmpfe und Feuchtigkeit im Aufstellraum der Inneneinheit
minimal halten.

» Keine leicht entflammbaren Gase in der Nahe der Gerate verwenden,
z. B. aus Spriihdosen.

» Wennirgendetwas mit dem Klimagerat nicht in Ordnung scheint
(z. B. verbrannter Geruch, defektes Kabel), den Betrieb sofort stop-
pen und die Stromversorgung trennen.

v

A\ Sicherheit elektrischer Gerite fiir den Hausgebrauch und dhnli-
che Zwecke

Zur Vermeidung von Gefahrdungen durch elektrische Gerate gelten ent-

sprechend EN 60335-1 folgende Vorgaben:

L,Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerates unter-
wiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kin-
der diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.”

»Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt wird, muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizierte Per-
son ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.*

1.3  Hinweise zu dieser Anleitung
Abbildungen finden Sie gesammelt am Ende dieser Anleitung. Der Text
enthalt Verweise auf die Abbildungen.

Die Produkte kdnnen modellabhangig von der Darstellung in dieser An-
leitung abweichen.

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformitatserklarung

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den

europdischen und nationalen Anforderungen.

c Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts
mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-

bar: www.bosch-homecomfort.de.




Angaben zum Produkt

2.2 Geritebestandteile

Wandgerit CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E- Legen-
de zu Bild 1:

[1] Obere Abdeckung

[2] Platzfir kleinen Filter

[3] Luftfilter

[4] Riickseite des Displays

[6] Taste fir manuellen Betrieb

[6] Luftleitblech

Wandgerit CL6001iU W - Legende zu Bild 3:
[1] Obere Abdeckung

[2]  Luftfilter

[3] Platzfiir zwei kleine Filter

[4] Bewegungssensor (Human sensor)

[5] Taste fiir manuellen Betrieb

[6] Luftklappe

[7]1 Display

Kanaleinbaugerat CL4000iU W...E/CL2002iU W, CL2200iU W/
CL6200iU W - Legende zu Bild 4:

[1] Lufteintritt

[2] Elektroanschlusskasten

[3] Luftfilter

[4]  Luftaustritt

Kassettengerat CL5000iU 4CC... , CL5000iL 4C... und CL5001iU
4CC...-Legende zu Bild 5 und 5:

[1] Display

[2] Lufteinlassgitter

[3] Lufteintritt

[4] Luftaustritt

Konsolengerat CL5000iU CN...- Legende zu Bild 6:
[1] Luftaustritt

[2] Display

[3] Kaltemittelrohr

[4] Kondensatablauf

[5] Lufteinlassgitter/Lufteintritt

AuBeneinheit - Legende zu Bild 7:

[1]  Ventilatorabdeckung

[2] Kaltemittelrohr

[3] Verbindungskabel (zur Inneneinheit)
[4] Gas-und Fliissigkeitsventil

BOSCH

2.3  Betriehstemperaturbereich

_ Raumtemperatur AuBentemperatur

Kiihlen 17°C...32°C -15°C...50°C
Heizen 0°C...30°C -15°C...24°C
Entfeuchten 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

[ | Raumtemperatur AuBentemperatur

Kiihlen 16°C...32°C -15°C...50°C
Heizen 0°C...30°C -15°C...24°C
Entfeuchten 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

[i]

Die eingebaute Schutzeinrichtung kann den Betrieb des Gerates bei
Temperaturen auBerhalb des oben genannten Bereichs blockieren.

]

Wenn die Luftfeuchte mehr als 80 % betragt, kann sich am Luftaustritt
Kondensation bilden. Um dies zu vermeiden, die vertikalen Liiftungs-
klappen so weit wie moglich (vertikal zum Boden) 6ffnen und eine hohe
Ventilatorleistung einstellen.
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2.4  Angaben zum Kaltemittel

Dieses Gerdt enthilt fluorierte Treibhausgase als Kaltemittel. Die Ein-
heitist hermetisch geschlossen. Die folgenden Angaben zum Kaltemittel
entsprechen den Anforderungen der EU-Verordnung Nr. 517/2014
liber fluorierte Treibhausgase.

]

Hinweis fir den Betreiber: Wenn Ihr Installateur Kaltemittel nachfiillt,
tragt er die zusatzliche Fiillmenge sowie die Gesamtmenge des Kaltemit-
tels in die folgende Tabelle ein.

Produkttyp Nennleistung | Nennleistung | Kéltemittelt | Treibhausp | CO,- Erstfiillmen| Zusitzliche |Gesamtfiillmenge
Kiihlen Heizen yp otential | Aquivalent Fiillmenge fiir bei
[kW] [kw] (GWP) der Rohrlinge | Inbetriebnahme
[kg CO,- | Erstfiillung LY [g/m] [kgl
Aq.]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4 E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Gesamtrohrlange L in Metern (wenn L > 5 m einfacher Weg von der AuBeneinheit zur Inneneinheit).
Tab.4 F-Gas
3.1  Betriebsart-Konflikt
3 Betrieb und Wartung Bei Verwendung von Multisplit-Klimageriten sind alle Betriebsarten
& VORSICHT mogllch., aber mltfollgenden Befsonfierheltfzn: ) o
Wenn Sie mehr als eine Inneneinheit betreiben, kdnnen Inneneinheiten

Gefahr durch Stromschlag oder bewegte Teile aufgrund eines Betriebsart-Konflikts in Standby gehen. Ein Betriebsart-

» Vor samtlichen Wartungsarbeiten die Stromversorgung unterbre- Konflikt erfolgt, wenn mindestens eine Inneneinheit im Heizbetrieb ist
chen. und gleichzeitig mindestens eine Inneneinheit in einer anderen Betriebs-

» Hier nicht aufgefiihrte Wartungsschritte nur durch einen zugelasse- art (z. B. Kiihlbetrieb). Der Heizbetrieb hat immer Vorrang. Alle Innen-
nen Fachbetrieb durchfiihren lassen. einheiten, die nicht im Heizbetrieb sind, gehen wegen des Betriebsart-

Konflikts in den Standby.

Informationen zur Bedienung der Inneneinheiten finden Sie in den jewei- Inneneinheiten mit Betriebsart-Konflikt zeigen ,-* im Display oder die

ligen Bedienungsanleitungen. Betriebsleuchte blinkt und die Timerleuchte leuchtet. Fiir mehr Informa-
tionen siehe technische Dokumentation der Inneneinheiten.

Vermeiden des Betriebsart-Konflikts:
+ Keine Inneneinheit ist im Heizbetrieb.
« Alle Inneneinheiten sind im Heizbetrieb und/oder aus.
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Energiesparhinweise und Leistungsoptimierung

3.2  Verfiighare Betriebsarten und Funktionen
» Eine detaillierte Liste der Funktionen ist in der Bedienungsanleitung
fir die entsprechende Inneneinheit zu finden.

[i]

Die folgenden Funktionen sind bei Multisplit-Anlagen nicht verfiigbar.

- Energiesparfunktionen (Eco, Eco+, Save+)
- GEAR

« 1 W-Standby-Betrieb

 iClean

« Gerduscharmer Betrieb

+ Indirekte Brise

« Manueller Betrieb

- Kaltemittelleckerkennung

- Luftfeuchteregelung

« Notbetrieb

[i]

Eine mit der verwendeten Inneneinheit kompatible Fernbedienung ver-
wenden, um die volle Funktionsfahigkeit zu gewahrleisten.

=Y

Energiesparhinweise und Leistungsoptimierung

Stellen Sie das Gerat auf mittlere Temperaturen ein.

» SchlieBen Sie wahrend des Kiihlbetriebs die Vorhdnge, um direkte
Sonneneinstrahlung zu vermeiden.

» SchlieBen Sie wahrend des Betriebs Tiiren und Fenster.

» Halten Sie Lufteinldsse und -auslasse frei.

» Stellen Sie die Liiftungsklappen so ein, dass die Luft gut zirkulieren
kann.

» Nutzen Sie den Timer und die im Gerat eingebaute Spar-/Schlaf-
Funktion (wenn vorhanden).

» Reinigen Sie den Filter regelmaBig und griindlich. Wir empfehlen alle
2 Wochen eine Reinigung.

» Stellen Sie die Liiftungsklappen korrekt ein.

» Betreiben Sie das Gerat immer mit ge6ffneten horizontalen Liiftungs-

klappen.

v
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5 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerat

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kénnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. "Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerdte". Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mégliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertraglichen Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-
gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterien
Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien miissen in den ortlichen Sammelsystemen entsorgt werden.

Kéltemittel R32
Das Gerdt enthalt das fluorierte Gas R32

& (Treibhauspotential 6751)) mit geringer Brennbarkeit und
geringer Giftigkeit (A2L oder A2).

Die enthaltene Menge ist auf dem Typschild der AuBenein-
heit angegeben.

Kaltemittel stellen eine Gefahrdung fiir die Umwelt dar und miissen ge-
sondert gesammelt und entsorgt werden.

1) auf Grundlage von Anhang VI der Verordnung (EU) Nr. 573/2024 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 7. Februar 2024.
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Datenschutzhinweise

phienstrafle 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
[AT] Robert Bosch AG, Geschéftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.1. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg, verarbeiten Produkt- und Installations-
informationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-
onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitdt (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung

unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-

gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1fDSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-
lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir

externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-

auftragen und Daten an diese libertragen. In bestimmten Fallen, jedoch

nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kdnnen per-

sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums tibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus lh-

rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.
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1 Ene€nynon oupfoAwv kat umodeifeic aopaleiag

1.1  Enmediynon oupporwv

Tpoeilbonoujoeig

YTnV evoTnNTa TWV IPOELHOTION 0wV, EVOEIKTIKEC AEEELC OTNV apXr KABe
nipoetdonoinong umodewvUouY Tov TUMO Kat T 6o3apdTnTa Tou KIvdUivou
av 6ev AneOolv péTpa yia Tnv eAayloTomnoinon Tou KIvduvou.

Ot akohouBec evdelkTikeg Ae€elc opidovTal kat pmopouv va
xenotpomnoinBolv oe auTd To éyypago:

H Aé€n KINAYNOX unobelkvUel 01 6a mpokAnBei coBapoc €wc
anelAnTIKOC yia T wr) TPAUATIOPOC ATOHWV.

A TIPOEIAOTOIHEH

H Aé€n TIPOEIAOTTOIHEZH unobelkvUel pia emkivouvn kataoraon, n
oroia, av 6ev avTipeTwMOTEL, propei va odnyrioet o€ co3apo TPAupaATIoHO
1 kivouvo yia T wr).

& TIPOZOXH

H AéEn IPOZOXH unodelkvUel pia emkivouvn katdotaon, n omnoia, av 6ev
QVTIHETWIOTEL, Imopel va 00nyroeL oe PIKPO €wC HETPLO TPAULATIOHO.

EIAOITOIHZH

H Aé€n EIAOTTOIHXH unobelkviel v mBavoTtnta mpdkAnong uANkwv
(NHIWV.

InpavTikég mAnpogopieg

]

YNUavTIKEC TANPOPOPIEC TToU OEV aPopolV KIVOUVOUC yia AToud 1
avTikeipeva emonpaivovral pe o eppavi{opevo oUpBoAo MANPOPopILV.

T
TTpoel6OTIoNNOELC yIa EUPAEKTEC OUGIEC: TO WUKTIKO UYPO
R32 nou xpnotpomoleiTat oe auto To MPOIoV eivat aéplo
A2L A . , .
pe xaunAn ava@Ae€otnTa katxapgnAn TofikotnTa (A2L

nA2).
4]

DopATe MPOOTATEUTIKA YAVTIO KATA TIC EQYAOIEC
MMiv. 1

€YKATAOTAONG KAl OUVTAENONC.

H ouvtnpnon and e€eldikeupéva atopa mpémel va
ekTeheiTal, TNpwvTac TIc akOAoubec odnyieg Tou
eyxelptbiou o€ppic.

I'a T Aetroupyia akohouBroTe TIc 06nyieg Tou
€yxelpLoiou ypronc.
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1.2  Tevikégunodeileic aopaleiac

A Ynobeifer yia Tnv opada evbiapépovrog

Otmapouoeg obnyiec xpriong aneubuvovtat oTov uneliBuvo Aetroupyiac
Tou ouoTrpatoc kKhwatiopou. Otodnyieg mou undpxouv o€ 6Aa Ta
oxeTi(Opeva pe TV eykataoTtaon eyxelpibia mpémet va TnpouvTat. H pn
THeNoN Uropei va odnyroet o€ UNKES {NHIEC KaL TPAUPATIOPOUC ) akOpa
Katva Béoel o€ Kivouvo Tn {wn aTopwv.

» Awfdote Tic 00nyiec xprong OAwv Twv THNHATWY TNE EYKATACTAONC
TIPLV aTo TOV XELPLOUO Kat UAGETE TIC.
» Tnpeite Tic unodeielc aopaleiag kat npoetdomnoinong.

ATipoBAenépevn xprion

H eowtepikn povada mpoopileTal yia eykaTaoTaon 0To ECWTEPIKO TOU

KTnpiou e oUvOeon oe pia e€wTepik povada Kat emmAéov ekapTrpata

OUOTAHATOC, TI.X. OTOIKElD PUBUIONC.

H e€wteplkn povada mpoopileTat yia eykatdotaon oTo e€WTEPIKO TOU

KTnpiou e oUVOEDN O€ pia I} TEPIOOOTEPEC ECWTEPIKEC HOVASEC Kal

emmAéov e€apTipaTa cuOTAPATOC, T.X. oTolXela pUBpIONC.

To KAATIOTIKO TIPOOPILETAL ATIOKAEIOTIKA VIO EMAYYEALATIKN/TPOCWITKN

Xpnon, omnou ol anokAicel¢ Beppokpaciag armo TIC PUBHICHEVES KAVOVIKEC

TIpéC Sev Ba mpokaAéoouv {npid oe {wvTava ovTa r UAIKA. To KAATIOTIKO

bev evbeikvutal yia Tnv akpiPn puBpion kat 6latrpnon TN embuunTAS

andAuTng uypaoiac aépa.

KaBe aMn xpron Bewpeitat pn mpoPAenodpevn. Hetaipeia 6ev pépet kapia

€ublvn yia pn mpoPAenopevn xprion kat Tuxov {nuiég mou Ba mpokAnBolv

and TéTola Xpron.

l'a TNV eykaTaoTaon oe 0pIoPEVOUG XWwPOUC (Undyela ykapal,

AePnTootdota, pnaAkdvia ry onoloucdnmoTe NUIUNAIBEIOUC XWPOUC):

> AaPeTe apxika umown oag TIC aMAlTHOELS TOU XWPOU EyKATaoTaonc,
OMWC auTéc opilovTal oTo TEXVIKO eyxelpidlo.

A\ Tevikoi Kivbuvol amd To WukTIKG uypd

» AUTN) ) GUOKEUN €ival YeIOpPEVN JE WUKTIKO PETD. To WUKTIKO 0EPLO
unopel va oxnuaTioel To§ kG aépla o€ TEPIMTWOon enagnc Ue pwTLd.

» H eykatdotaon mpénet va emBewpeiTal kal va ouvTnEELTaL TAKTIKG armo
efoualoboTnpévo ouvepyaTn.

> Av unapyet unowia 61apEONC WUKTIKOU UypoU, aepioTe KaAd Tov Xwpo
KOl EVIUEPWOTE TNV EYKEKPLUEVT TEXVIK ETALPEIT.

/A MeTaTpomég Kat EmoKeuég

Tuxov pn mpoBAENOpEVEC TPOTIOTIONNTELC 0TO OUCTNHA KAMUATIONOU

€vOEéXeTaL VO TPOKAAEGOUV TPAUPATIOHOUC 1)/Kat UNKEC (nuIéC.

> AvaBéTeTe TI¢ epyaoiec HOVO Oe eknalbEUpEVO GUVEQEYATN.

» Mnv npaypatoroleite Tpororolroelg otnv e€wTepikn povada, otnv
€0WTEPIKI Povada 1 oe AAa TuRpaTa Tou oUCTAKATOC KAATIoPOU.

» TTplv ano OA€C TIC epyaciec ouvTnPNonc, anoouvoEaTe To cUoTNUA
kAiaTiopoU amod Tnv mapoxn NAEKTPIKoU pelpaTog.
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YTOIKEld Y10 TO MPOIOV

A\ Ynobeifeig yia Tov XelpLopd Tng eykataoraocng

H eapalpévn xpron Tou cuoTipatoc kKAipaTiopoU pniopel va BAawet Ty

uyeia oag.

» Mnv arveTe To oWHA EKTEDEUEVO Yia TAPATETALEVO XPOVIKO
61dotnpa aneubeiag oto pelipa aépa.

» Ta fpépn, maibia, nAikiwpévoug, KAvRpelc 1) aha atopa pe avannpia
Bepawbeire 61 N Beppokpacia xwpou eivat katadAAnAn yia Ta atopa
Tou BpiokovTal oTov XwpO.

» TToTE PNV I0AYETE QVTIKEIPEVA OTN OUOKEUT, UTIAPXEL KivOuvoC
Tpaupatiopou.

0 eaaAPEVOC XEIPIOHOE TNG CUOKEUNG UMOPEL va TpoKaA€ael amo peiwan

NG LoXUOG €wg {NHIEG OTN GUOKEUT KaL TPAUKATIOHOU.

» Mnv pmhokdpeTe T e10060u¢ Kat Tic €060UC AEPA TWV CUGKEUWV.

» KheiveTe TI¢ MOPTEC KAl Ta mapdBupa kata Tn 61apKela TS AetToupyiac.

» TlpooTaTeUETE TNV ECWTEPIKN Povada amo eioodo vepou.

> ENEyXETE TKTIKA TOV OKEAETO 0TNPIENG TNE e§wTepIknc povadac yia

@Bopa kat otabepr) €6paon.

Mnv aokeire fapoc otnv ewTepikn povada, T.x. Je avTIKeipeva f

aropa.

» AlaTnpeite 010 EAAXIOTO OKOVN, ATPOUC KAl Uypacia oTov Xweo
TOMOOETNONG TNC ECWTEPIKNC povadac.

» Mnv xpnowonoleite EUQAEKTA A€PLA KOVTA OTN CUOKEUN, TL.X. AN
OTIPEL.

> Av KATL OXETIKA pe To KApaTIoTIKO Sev paiveTtat eviael (mm.x. oopn
Kapévou, xahaopévo kahwdio), SrakowTe apéowc T Aetroupyia Kal
anoouvoEaTe TNV TIapoxT) NAEKTPIKOU pelipaToc.

v

A\ Acpilera nAeKTPIKGV GUGKEUGV Yia OKLAKI) Kat GAAEC TapOHOLEC
Xefoewg

l'a v ano@uyn KIvOUVWV amo NAEKTPIKEC CUOKEUEC LoXUOUV OUHPWVA [E

TomipoTuno EN 60335-1 ol mapakdTw mpodlaypapec:

«H xpnon auTiic Tn¢ ouokeunc and naidid avw Twv 8 eTwv Kabw¢ kal armo
(TOHO PE HEIWHEVEG PUOLKES, aLoBNTNPLOKEC KaLvonTIKEG BeELOTNTEG
e epmelpia Katyvaon emrpéneTat, epoaov BpiokovTal KaTw amo
EMTAPNON N €XOUV EVNUEPWOEL yia TNV AGPAAr XpNon TNG GUOKEUNG Kal
€X0UV KATAVONOEL TOUC KIVOUVOUG TTou amoppéouv ano Tn xprion Tne. Ta
nabid bev emTpENETAL VA XPNOLLOTIOIOUV Tr) CUOKEUT w¢ matyvidt. O
kaBaplopOC Kal N 6UVTNPNON eK LEPOUC TOU XProTn OV eMTEENETAL Va
ekteAoUvTat amod natdla xwpic emrmpenon.»

«Av undpyxet PAAPn otn ypappr nAekTpiknc Tpopodoaiac Oa mpénet va
avTikaTaoTabel and Tov KATAOKEUAOTH I} TO OXETIKO TR eEUNNEETNONG
neAaTv ) anod aTopo Je KaTaAMnAn KaTAPTION, TIPOKEIUEVOU Va
ano@euxBoulv ot kivbuvol.»

1.3  Eibomou)oeic oXeTIKaG pE TIC TapoUoeg odnyieg

Ot ewovec Bpiokovtat 0Aeg pali oo TEAOC Tou MapovToc eyxelpdiou. To
Keipevo mep\apBavet mapanopmég e aUTEC TIC EIKOVEC.

Avahoya pie To povtélo, Ta mpoiovTa propei va Slagépouv amo Tnv
QTeLKOVIoN TOU MapOVTOG eyxelpldiou.

2 ITolxXeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon ouppoppwonc

To npoi6v auTd CUPPOPPWVETAL OGOV APOPA GTNV KATAOKEUN KaL 0T

Aetroupyia Tou pe TIC EUpWTAIKES Kal eBVIKEC Tpoblaypapec.

C Me Tn onpavon CE 6nAwveTal N ouppop@Waon ToU MPOIoVTOC HE
OAn TV epappdotun vopoBeoia EE, n omoia mpofAénel Tnv
€QUpHOYN QUG TNG GlHAVONG.

To nAnpec keipevo Tne diAwonc ouppopewong diatiBetat ato HladikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.




YTolxela yia To mpoiov

2.2  Eiapripara povadag

EowTepiki} povada emroixiac orepéwong CL2000 UW... E/CL3...i
UW... E/CL4000iU W...E- Ae{avra yia Tnv ewkova 1:

[1]  Emavw nmAaioo

[2] Xwpoc yia HikpoTepo PiATpo

[3] ®ikrpo aépa

[4]  TIAGTN NG 006V

[5] TIARKTPO yIa XeElpoKivTn AetToupyia

[6] TAaiolo por aépa

EowTepiki} povada emroixiag orepéwong CL6001iU W - Ae(avra yia
THV €lKova 3:

[1]  Emdvw nAaiolo

[2] Oikrpo aépa

[3] Xwpocyia 2 pikpd eiktpa

[4]  Awbnmpag kivnone (Human sensor)

[5] TIARKTPO yIa XElpoKivTn AetToupyia

[6] TAaiolo porc aépa

[71 066vn

Evroiiopévn eowtepikii povada pe acpaywyo CL4000iU W...E/
CL2002iU W, CL2200iU W/ CL6200iU W - Ae{avTa yia To oxipa 4:
[1] Eioobocaépa

[2]  HAektpikd KiBwTio eAéyxou

[3] O®irpo aépa

[4] 'E€obocaépa

Ecwtepikii povada kacéra CL5000iU 4CC... , CL5000iL 4C... kat
CL5001iU 4CC...- AeCavra yia To oxrpa 5 kat 5:

[1] 066vn

[2] Tpiha elodbou aépa

[3] Eioobocaépa

[4] ‘'Efobocaépa

Movada ywa Tomo8érnon oe pagt CL5000iU CN...- Aeldvra yia To
oxiipa 6:

[1] 'E€obocaépa

[2] 066vn

[3]  XwAfvac wukTikoU péaou

[4]  XwAfvac ekporic CUNTUKVOHATOC

[5] Tpila elod60u aépa / elooboc aépa

E€wTepiki) povada - Ae{avra yua To oxipa 7:

[1]  KaAuppa avepioipa

[2]  XwARvag wukTikoU péaou

[3] Kahwbio olvbeonc (pe Tnv ecwtepikn povada)

[4] BaABiba aepiou kat uypou

BOSCH

2.3  Eupoc Oeppokpaciag Actroupyiag

_ Oeppokpacia xwpou | EZwtepiki Ocppokpacia

WiEn 17°C...32°C -15°C...50°C
©¢éppavan 0°C...30°C -15°C...24°C
AgUypavon 10°C...32 °C 0°C...50°C

Mv.2  CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

|| Oeppokpacia xipou | EEwrepuwii Beppokpacia

WiEn 16°C...32°C -15°C...50°C
©¢éppavan 0°C...30°C -15°C...24°C
Agpuypavon 10°C...32 °C 0°C...50°C

Mv.3  CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

H evowpaTwpévn Beppikn mpooTacia Pnopei va anevepyonouoel To
KAlHaTIoTIKO av n Beppokpaaia Tou mepiaMovTog Eenepdoet To
npoavapepbév elipoc.

[i]

Edv n uypaoia eivat dvw Tou 80 %, otnv €€060 Tou aépa propei va
OXNUATIOTEL UPMUKVOON

. Ta va 1o anotpéyeTe, avoifTe Ta kabeta mreplyla aeplopol 6oo To
buvatov mhatlTtepa (kabeta oe axEon pe To €6agoc) kat pubpioTe Tn
Aetroupyia Tou aveploTrpa oe uywnAn oxu.
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2.4  TIAnPOYOPIEC yia TO WYUKTIKO
AuTI| ) GUGKEUT) TTEPIEXEL WC WUKTIKO €GO PpOopLolxa aépla Tou
Oeppoknmiou. H povada eivat eppnTika oppaylopévr). Ot akoloubec

TANPOPOPIEC y1a TO WUKTIKO UYPO GUHHOP(WVOVTAL IE TIC AMALTTOELC TOU

kavoviopoU (EE) apt6. 517/2014 yia Ta ¢pBoplolya aépta Tou
Beppoknmiou.

]

Aetroupyia kat ouvTrpnaon

Ynuelwon ya tov Xpriotn: Av 0 EYKATaoTATNG 00¢ TPOGOETEL YUKTIKO UYPO,

Ba mpénel va KataywpioeL TIC TANPOQopiec ToadTNTAC MARPWONC Kal
OUVOAIKNAG TOGOTNTAG TOU WUKTIKOU UypoU aTov akOAouBo mivaka.

Tomog
WUKTIKOU
uypou

OvopaoTIKi
oxUg
0eppavong
[kw]

OvopaoTIKi

Lox0¢ wigng
[kw]

Timog mpoiovToc

CL5000M 41/2 E 4,10 4,40 R32
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32
CL5000M 62/3 E 6,15 6,45 R32
CL5000M 79/3E 7,91 8,21 R32
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32
ECL5001M 82/4E

CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32
CL5001M 105/4 E

CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32
CL5001M 125/5E

Auvapiko CO, ApXIKOC TMpoaOetn | ZuvoAiKOC OYKOG
ouppoAnc | oodivapo OYKOG noooTNTa | POPTILONGKATA TNV
oTo APXIKIC PopTiong | mAfpwoncyla | mpwTH o€ B€on
(QAVOHEVO | POPTIONC [kgl pikocowAiva | Aetroupyia [kg]
ToU LY [g/m]
Ocppoknmio
u (GWP)
[kg Co,
equ.]
675 0,74 1,1 12
675 0,84 1,25 12
675 1,01 1,5 12
675 1,25 1,85 12
675 1,42 2,1 12
675 1,42 2,10 12
675 1,96 2,90 12

1) TuvoAiko pnko¢ owAiva L o€ pétpa (av 1o L > 5 m anAn Siadpopr and Ty eEwTeplkn povada éwc TNV eCwTEPLKN Hovada).

Mv.4  Aépio F

3 Aetroupyia kat cuvtijpnon

A TIPOZOXH

Kivbuvoc anmo nAektpomAnia i kivoUpeva pépn

» AmoouvbéaTe TNV mapoxn peupartog mpv and onoladrmote epyacia
OUVTAENONC.

» Ta BAuata cuvTnenonc mou 6ev avagépovtal 6w TPEMeL va
TpaypaTonoloUVTaL JOVO amd eYKEKPIUEVN eEEOIKEUPEVN ETALPEIQ.

3.1  Ziykpouon Tpomou Actroupyiag
Ye Tepinmwon xpriong ouokeuwv khwatiopot Multisplit eivat 6uvatoi 6Aot
ol TpomotL Aetroupyiag, ala pe Tic e€nc iarepoTnTec:

Edv AetToupyeire iepIO0OTEPES AMO |Id ECWTEPIKEC HOVAES, evOEXETAL OL
€0WTEPIKEC povadec va peTaBolv oe avavopn (Standby) earriag
olykpouanc Tou Tpomou Aetroupyiac. H oliykpouon Tpomou Aetroupyiac
TipaypaToroleital Otav ToUAdKIoToV pia ecwTepIKn povada BpiokeTal oe
Aetroupyia B€ppavonc kat TauToxpova TOUAdYLOTOV AAAN Pia ECWTEQIKN
povada PpiokeTat oe aAov TpoTo Aetroupyiag (. x. Aeroupyia wuéng). H

]

Aetroupyia Béppavonc éxet mavTa mpotepaloTnTa. 'OAEC Ol ECWTEQPIKEC
povadec, mou dev Ppiokovtal o Aetroupyia Béppavonc, petafaivouv oe
avapovn (Standby) e€arriac Tne olykpouong Tpomou AetToupyiac.

TTANPOQOPIEC YL TOV XEIPIOHO TWV ECWTEPIKWV Povadwv Oa Bpeite oTig
OXETIKEC 00nyieC xpnong.

[i]
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Eowtepikéc povadeg pe oliykpouan Tpdmou Aetroupyiag mapouctdlouv Ty
€vOel€n «--» atnv 080vn 1 n Auyvia Aetroupyiac avaBoopPrivet katn Auyvia
Timer eivat avappévn. Na meploodTepec mnpogopiec avatpégte oTnv
TEXVIKI) TEKUNPLWON TWV ECWTEPIKWV HOVASWV.

Armoguyn olykpouaong Tpomou AetToupyiac:
Kapia eowTeptkn povada dev Ppioketal oe Aetroupyia Béppavong.
'OAec ot ecwTepIKEC Hovadec BpiokovTtal oe Aetoupyia Béppavong iy
elval anevepyoroinpévec.




YupPBouAéc e€olkovopnonc evépyelac Kat feAtioTomoinon anddoong

3.2  AwbBéopa mpoypdppara Aetroupyiag kat
XOAPAKTNPLOTIKA
> AvaTtpéLTe 0T eyxelpiblo 0OnyLwv TNE avTioTol NG ECWTEPIKNC Hovadag
yia Tn Aermopepn) AloTa Twv XapaKTNPIOTIKGY.

[i]

Ta akoAouBa xapaktnploTika 6ev eivat 6labéatpa ota cuoTnpaTa
Multisplit.

+  Aerroupyiec e€oikovopnanc evépyelag (Eco,Eco+, Save+)
+ TaxutnTa

+  ErowpotnTa Aetroupyiag 1W

+ iClean

+ ABopufn Aetroupyia

+ Aerroupyia Wind avoid me

+  Xelpokivntn Aetroupyia

+ Avixveuon 61apponc WUKTIKOU uypou

+ 'EAeyxog uypaoiag

+  Aerroupyia EKTAKTNG aVAYKNC

[i]

l'a va e€aopaioete TV mAREN AeToupyKOTNTA, XPNOLHOTOLAOTE éva
TNAEXELPLOTNPL0 GUBATO IE TNV ECWTEPIKN Hovada mou XpnatpomnoleiTal.

4 ZupPouléc e€olkovopnong evépyetag Kat
BeArieTomoinon anodoong

» PubBpiote T ouokeur) o€ peoaie BeppoKpaoieg.

» K\eiote kata Tn Sidpketa TnE Aetroupyiac WuEnc TiC KOUPTIVEC yia va
ano@UyeTe TNV dpeon nAlakn aktivoBoAia.

» K\eiote 11 MOPTEC KAt Ta TapaBupa katd Tn 6l1dpkela Tne Aetroupyiac.

» Kpatiote eAetBepec Ti¢ 10060U¢ Kal TI¢ eE0douc aépa.

» PuBpiote Ta khamé aeplopol €101 WOTE 0 A€PAC va PMopei va
KUuKAOQopel KaAd.

» XpnOl|IOTIOLNOTE TOV XPOVOSIAKOTITT KAl TNV EVOWHATWHEVN OTN
ouokeun Aetroupyia e€oikovopnong/unvou (av undpyet).

» KaBapilete TakTikad kal kaAd To iktpo. YuvioToUpe kaBaplopo Kabe
2 e36opadec.

» Pubpiote owotda Ta khamé aepiopou.

» H ouokeun mpénel va Aetroupyel mavta pe avoixta Ta opl{OvTia kAamé
aeplopoU.

BOSCH

5 TMpooTacia Tou mepiBaAlovroc kKat amdppuyn

H npootaoia Tou nepiarovtog amotelel BepeAidn apxr Tou opikou
Bosch.

H moloTnTa Twv mpoidvTwy, n anodoTIKOTNTA Kat n mpoaTacia Tou
nepiPaMovToc amoteAolv yia epdc otoxoug iblac faputnTac. Otvopol kat
Kavoviopoi yla Tnv npootaaia Tou meptBaAlovToc TnpolvTat auotned.

l'a va npootatetooupe To meplBaAlov xpnotuomoloUpe Tn BEATIOTN
Texvohoyia kat Ta kaAUTtepa UAIKA, AapBavovTag mavTa umoywn pac Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amoOoTIKOTNTA.

Luokeuaoia

l'a T OUOKeuaoia GUPHETEXOULE OTA eyXWPLA CUCTHHATA avakUKAWGONC
ou anoTeAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'OAa Ta UAIKG cuokeuaaiac eivat GIAika mpog To TepIaAhov kat
QVaKuKAwola.

TaAawa ouokeur

Ot xpnolponoinpéves OUOKEUEC TIEPLEXOUV atlomolrolpa UAIKA, Ta oroia
UIopPOUV Va emavaypnotponomnfouv.

O1 61aTaEeIC TNC OUCKEUNC PMopOUV elkoAa va OlaxwELoTOUV Kal Ta
mAaoTIKG pépn GEpouV onpavan. Ta mAaoTIka pépn gpépouv anpavan. 'ETot
propouv va ta&ivopnBolv o€ katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAl va
SlareBolv yia avakUkAwan r andppwyn.

TaAaiég NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC

Auto To 6UpPBoAo onpaivel 4L To MPOIOV Oev TIPENEL va

anoppinTetal padi pe Ta Aond amoppippata, aAa npénel va

napadidetal o onpeia cuMoyric anoAnRTwy yia
enegepyaoia, ouMoyr, avakukhwaon kat andppuyn.

To aUpolo 1oxUeL o€ Xwpeg OTou epapuolovTal Kavoviapol
yia Ta anoBAnTa nAekTpikoU Kat nAektpovikoU e€omhiopou, .y. "(Hvwpévo
Baoi)eto) Kavoviopol yia Ta AnopAnta HAektpikoU kat HAekTpovikoU
E€omhiopot Tou 2013 (6mwe éxouv TpororotnOei)". AuToi ot kavoviopol
opilouv T0 MAQICIO Y10 TV EMOTPOPN KAL TNV AVAKUKAWGN TTAAGLOV
NAEKTPOVIKWY OUGKEUWV TTOU LOXUEL O€ KAOE Xwpa.

Kabw¢ o1 NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC EVOEXETAL VA TTEPIEXOUV EMKIVOUVEC
ouoiec, Ba mpénel va avakukAwvovTal unelBuva, KoTe va eAaxloTornoleiTat
TUXOV MBavog kivouvog yia To mepiaihov kat Tnv avBpwmivn uyeia.
EmmA€ov, n avakUukAwaon nAektpovikav anoBAfTwv cupBaMel otn
61aTAPNON TWV PUOIKWY MOPWV.

lNa mpoobeTe MAnPoPopieg OxeTIKA e TNV TiEPLBarovTikG oupfatn
anopeLwn MaAALLY NAEKTPIK®Y Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY,
EMKOIVWVIOTE |I€ TIC OXETIKEC TOMIKEC APXEC, TNV UMNPECIA amopEIYNG
OKIOKWV aTOPEIUHATWY I} TOV EUTIOPIKO QVTITIPOCWITO AMd TOV OMoio
ayopdoaTe TO TPOIov.

Mropeire va Bpeirte meploooTepeg mANpoopieg edw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

O pnaTapie dev emTpéneTal va anoppinrovTat padl JE Ta OIKIaKA
anoppippara. Otxpnotgonoinpéveg pmatapiec mpémet va diatibevrat ota
KaTa TOMOUC oUGTAPATA GUAMOYNG.

WukTiko uypo R32
H ouokeur| mepiéxel Boplouxo aépto R32 (Suvapikd
B¢éppavonc Tou mAavntn 6751)) nra eUAEKTO Kat XapnAng
TofkoTnTag (A2L 1 A2)
Hmeplexdpevn moooTnTa avaypdpeTalotny ETIKETA OVOHOTOC
¢ e€wrepiknc povadac Tou eonAiopou.

To WUKTIKO Lypo €ival emkivouvo yia To mepiaihov kat mpénet va
ouMéyeTal kat va amoppinreTal EexwploTa.

1) Me Baon 1o MAPAPTHMA VI tou KANONIZMOY (EE) api6. 573/2024 tou
EupwnaikoU KowofBouAiou katTou LupBouhiou otig 7 Oefpouapiou 2024.
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6 Eibomoinon oxeTika pe Tnv npootacia
dedopévmv npoowmkol xapakripa
) E Epeic, nRobertBosch A.E., EPXEIAL 37, T.K. 19400
T KOPQII, EAAaSa, unoBaioupe oe enegepyaoia
TANPOPOPIEC OXETIKA 1€ TO TIPOIOV KaL TNV €yKATAGTAON,
TEXVIKG 6edopéva kat bedopéva ouvdéoewv, bedopéva
EMKOWVWVIWV, KaBwC kat bedopéva KATaxwpLong Tou
TPOIOVTOC KOl IOTOPIKOU TOU MEAATN, TTPOKEIHEVOU Va
TIapEYou e AetToupyieg ou oxeTidovTat pe To mpoiov (apbp. 6 (1) oTolxeio
1 (B) FKMA / TKIA HB), Tnv eKmAipwan TNC UoXpEWwanC emomTeiag Tou
TIPOIOVTOC Kal yia Adyouc ao@alelag Kat mpooTaciac Tou mpoiovToc (Gpbpo
6 (1) oTotyeio 1 (ot') FKTTA / TKTTA HB), Tn 610 UAagn Twv OIKalwpaTwy
TNC ETAIPELAC Pag o€ aXEON HE TIC EPWTTITELC TTOU APOPOUV TNV EyYUNON Kal
TNV KaTaxwplon Tou mpoiovToc (apbpo 6 (1) otoieio 1 (ot') MKTTA / TKTTA
HB) katTnv avaiuon Twv Sedopévav Slavopnc Twv mpoiovTwy Hag Kabwe
KaL v mapoxn eEaTopIKEUEVWY MTANPOPOPLWY KAl TTPOGPOPWY TOU
oyeticovTal pe To mpoiov (apBp. 6 (1) otoixeio 1 (o1') TKMA / TKITA HB).
'Ogov apopd TV Tapoy!} UNEECLAY, OTIWE EIVaL 0L UNNPETIES TWANCEWV
Kal HApKETIVYK, N Slaxeipton oupacewv, o H1AKavovIoHOE MANPWHIWY, O
TIPOYPAPHATIOPOC, N thofevia 6edopévwv Kal ol UTINPETIEC AVOIKTNC
TNAEQPWVIKNC ypappne, propolpe va Ti avabétoupe katva petafiBadoupe
Hebopéva oe eEwTepIKoUC MaPOXOUC UTINPECIWV N)/Kal BUYATPIKEC
€mxelpnoel¢ TNe Bosch. Ye 0plopévec mepImTwoELS, HOVO EQOTOV
61ao@ahileTal n mpoaonkouoa mpootacia Sedopévwy, Ta MPOoWIIKA
bebopéva evbéxetal va petapipalovtal oe amoOEKTEC Pe €6pa EKTOC TOU
Eupwnaikou OwovopikoU Xwpou Kat Tou Hvwpévou BaatAeiou.
TMeploodTEPEC MANPOPOPIEC TAPEXOVTAL KATOTILY GXETIKOU QLTAPATOG.
Mropeire va emkowwvnoeTe e Tov uneuBuvo mpoaoTaciag dedopevwv Tng
etalpeiac pac otnv e€nc 6ietBuvon: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, TEPMANIA.

AlaTnpeite ava naca otiypr) To Sikaiwpa va avTiraxBeite oTnv €K HEPOUG
pac ene€epyaoia Twv MPOCWMKWY oac dedopévwy, pe Baon To apbpo 6
(1) otoixeio 1 (ot') TKITA / TKITA HB, yia Adyouc mou apopoulv TV eLOIKI)
KataoTaon oac n epocov Ta mpoowikd oac 6edopéva unoBaMovral oe
enefepyaoia yia dueocouc epmopikolc okomouc . 'a Tnv doknon Twv
SkalwpdTwv oac emkowvwviote padi pag otn dieubuvon
DPO@bosch.com l'a nepioooTepeg mAnpopopieg akoAoubroTe Tov
kwbKo QR.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)
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NOTICE
NOTICE indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbolindicates important information where there is norisk to
people or property.

Symbol —Weaning

Warning regarding flammable substances: the
ﬁ AL refrigerant R32 used in this product is a gas with low

combustibility and low toxicity (A2L or A2).

Table 1

Wear protective gloves during installation and
maintenance work.

Maintenance by a qualified person should be done
while following the instructions of the service manual.

For operation follow the instructions of the user
manual.
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1.2  General safety instructions

/A Notices for the target group

These operating instructions are intended for the operator of the air
conditioning system. All system-relevant instructions must be observed.
Failure to comply with instructions may result in material damage and
personal injury, including danger to life.

» Read and retain the operating instructions of all system components
prior to use.
» Observe the safety instructions and warnings.

A\ Intended use

The indoor unit is intended for installation inside the building with
connection to an outdoor unit and further system components, e.g.
controls.

The outdoor unit is intended for installation outside the building with

connection to an indoor unit or units and further system components,

e.g. controls.

The air conditioning system is intended for commercial/residential use

only where temperature deviations from adjusted set points do not lead

to damage of living beings or materials. The air conditioning system is

not suitable to set and maintain desired absolute humidity levels

precisely.

Any other use is considered inappropriate. Any damage that may result

from misuse is excluded from liability.

In particular, the air conditioner shall not be operated in a wet room such

as a bathroom or laundry room.

For installation at special locations (underground garage, mechanical

rooms, balcony or at any semi-open areas):

» Firstrefer to the requirements for the installation site in the technical
documentation.

/A General dangers posed by the refrigerant

» This appliance s filled with refrigerant. If the refrigerant gas gets into
contact with hot surfaces, it may cause a fire or generate toxic gas.

» Have the system inspected and serviced regularly by an approved
contractor.

» Ifthereis a possibility that refrigerant has escaped, thoroughly
ventilate the room and notify the approved contractor.

/\ Conversion and repairs

If modifications to the air conditioning system are not carried out

correctly, this can result in personal injury and/or material damage.

» Have work carried out only by an approved contractor.

» Do not make any changes to the outdoor unit, indoor unit or other
parts of the air conditioning system.

» Disconnect the air conditioning system from the power supply before
carrying out any maintenance work.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)
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A\ Notices on handling the system

If the air conditioning system is used incorrectly, this could impair your

health.

» Do not stand directly in the airflow for any length of time.

» Ensure that the room temperature is suitable for all people in the
room, including babies, children, elderly, bedridden or disabled
people.

» Never insert objects into the unit, you could injure yourself.

If the unit is handled incorrectly, this can lead to reduced performance

and also damage to the unit and personal injury.

» Do not block the air inlets and outlets of the unit.

» Shut doors and windows when the unit is in operation.

» Protect the indoor unit from water ingress.

» Check the outdoor unit mounting rack periodically for wear and to

make sure it is firmly in place.

Do not apply any weight to the outdoor unit, e.g. objects or persons.

Keep dust, steam and moisture in the installation room of the indoor

unit to a minimum.

» Do not use highly-flammable gases, e.g. from spray cans, in the
vicinity of the units.

» If there appears to be something wrong with the air conditioner
(burning smell or faulty cable for example), stop using it immediately
and disconnect the power supply.

vy

A\ Safety of electrical devices for domestic use and similar
purposes

The following requirements apply in accordance with EN 60335-1 in

order to prevent hazards from occurring when using electrical

appliances:

“This appliance can be used by children of 8 years and older, as well as
by people with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised and have
been given instruction in the safe use of the appliance and understand
the resulting dangers. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance must not be performed by children
without supervision.”

“If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its customer service department or a similarly qualified person, so that
risks are avoided.”

1.3  Notices regarding these instructions
The figures are shown together at the end of these instructions. The text
contains references to the figures.

Depending on the model, the products may be different to those shown
in these instructions.

2 Product Information

2.1  Declaration of conformity
The design and operating characteristics of this product comply with the
European and national requirements.

c The CE marking declares that the product complies with all the
applicable EU legislation, which is stipulated by attaching this
marking.

The complete text of the Declaration of Conformity is available on the
Internet: www.bosch-homecomfortgroup.com.




Product Information

2.2  Unit components

Wall-mounted indoor unit CL2000 UW... E/CL3...i UW...E/
CL4000iU W...E- legend for figure 1:

[1] Top panel

[2]  Space for small filter

[3] Airfilter

[4] Back of the display

[5] Button for manual operation

[6] Airflow panel

Wall-mounted indoor unit CL6001iU W - legend for figure 3:
[1]  Top panel

[2]  Airfilter

[3] Space for two small filters

[4] Movement sensor (Human sensor)

[5] Button for manual operation

[6] Airflow panel

[7]1 Display

Built-in ducted indoor unit CL4000iU W...E/CL2002iU W, CL2200iU
W/ CL6200iU W - legend for figure 4:

[1] Airinlet

[2]  Electric control box

[3] Airfilter

[4]  AirOutlet

Cassette indoor unit CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... and
CL5001iU 4CC...- legend for figure 5 and 5:

[1] Display

[2] Airinlet grille

[3] Airinlet

[4] AirOutlet

Rack-mounted unit CL5000iU CN... - legend for figure 6:
[1]  AirOutlet

[2] Display

[3] Refrigerant pipe

[4] Condensate pipe

[5] Airinlet grille / airinlet

Outdoor unit - legend for figure 7:

[1] Fancover

[2] Refrigerant pipe

[3] Connecting cable (to indoor unit)

[4] Gasand liquid valve

BOSCH

2.3  Operating temperature range

_ Room temperature Outside temperature

Cooling 17°C...32°C -15°C...50°C
Heating 0°C...30°C -15°C...24°C
Dehumidifying 10°C...32°C 0°C...50°C

Table 2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

|| Roomtemperature Outside temperature

Cooling 16°C...32°C -15°C...50°C
Heating 0°C...30°C -15°C...24°C
Dehumidifying 10°C...32 °C 0°C...50°C

Table 3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

The built-in protection device may prevent the appliance from operating
at temperatures outside the above range.

]

If the humidity is more 80 %, condensation may form at the air
outlet. To prevent this, open the vertical ventilation flaps as wide as
possible (vertical relative to the ground) and set a high fan output.
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2.4  Information on refrigerant

This device contains fluorinated greenhouse gases as refrigerant. The
unit is hermetically sealed. The following information on the refrigerant
complies with the requirements of EU Regulation No. 517/2014 on
fluorinated greenhouse gases.

]

Notice for the user: If your installer adds refrigerant, he enters the added
fill volume and the total amount of the refrigerant in the following table.

Product type Rated cooling | Rated heating | Refrigerant |  Global co, Initial | Additional fill | Total charge
output output Type warming | equivalent | charge volume for volume during
[kw] [kw] [ GE] of initial volume pipe length | commissioning
(GWP) | charge kel LY [g/m] [ke]
[kg Co,
equ.]
CL5000M 41/2E 4.10 4.40 R32 675 0.74 1.1 12
CL5000M 53/2 E 5.28 5.57 R32 675 0.84 1.25 12
CL5000M 62/3E 6.15 6.45 R32 675 1.01 1.5 12
CL5000M 79/3 E 7.91 8.21 R32 675 1.25 1.85 12
CL5000M 82/4 8.21 8.79 R32 675 1.42 2.1 12
ECL5001M 82/4E
CL5000M 105/4E/ 10.55 10.55 R32 675 1.42 2.10 12
CL5001M 105/4E
CL5000M 125/5E/ 12.31 12.31 R32 675 1.96 2.90 12
CL5001M 125/5E

1) Total pipe length L in metres (if L > 5 m simple path from outdoor unit to indoor unit).

Table4 F-Gas

3.2  Available operating modes and functions

3 Operation and maintenance > Refer to the operation manual of the correspondent indoor unit for
& CAUTION detailed feature list.
Danger due to electric shock or moving parts ‘Il
> \E)vic?::lfnneCt the power supply before carrying out any maintenance The following features are not available with the Multisplit systems.
> Have.any maintenance steps that are not listed here carried out by an - Energy saving functions (Eco,Eco+, Save+)
approved installer. Gear
1W standby

\i’ iClean

You can find information on operating the indoor units in the Silent mode

corresponding operating instructions. Wind avoid mg
Manual operation

Refrigerant leak detection
Humidity control

3.1 Operating mode conflict
When using multi-split air conditioners, all operating modes are

possible, but with the following special features: Emergency mode

If you operate more than one indoor unit, indoor units may go into m

standby due to an operating mode conflict. An operating mode conflict

occurs when at least one indoor unit is in heating mode and at least one To ensure full functionality, use a remote control compatible with the
indoor unit is in another operation mode at the same time (e.g. cooling indoor unit used.

mode). Heating mode always has priority. All indoor units that are not in
heating mode go into standby due to the operating mode conflict.

]

Indoor units with operation mode conflict show “--"in the display or the
ON indicator flashes and the timer indicator is on. See technical
documentation of the indoor unit for more information.

Avoid the operating mode conflict:
+ Noindoor unitis in heating mode.
+ Allindoor units are in heating mode and/or off.
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Tips on saving energy and optimising performance
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Tips on saving energy and optimising
performance
Set the unit for average temperatures.
Close the curtains in cooling mode to avoid direct solar radiation.
Close doors and windows when the unit is in operation.
Make sure the air inlets and outlets are unobstructed at all times.
Set the ventilation flaps so the air can freely circulate.
Use the timer and the integrated economy/sleep function in the
appliance (if available).
Clean the filter regularly and thoroughly. We recommend cleaning
every 2 weeks.
» Set the ventilation flaps correctly.
» Always operate the appliance with the horizontal ventilation flaps
open.

vVvvyvVvyyvwvyy

v

5 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

Old electrical and electronic devices
This symbol means that the product cannot be disposed of
with other waste, but must be taken to waste collection
points for treatment, collection, recycling and disposal.

— The symbol is valid for countries that have directives on

electronic waste, e.g. "European Union Directive 2012/19/
EC on end-of-life electrical and electronic appliances". These provisions
define the regulatory framework of the directive valid for the return and
recycling of used electronic appliances in each country.

Electronic appliances that may contain hazardous substances must be
recycled responsibly in order to minimise possible damage to the
environment and dangers to people's health. To this end, the recycling of
electronic waste contributes to the preservation of natural resources.

For more information on the environmentally safe disposal of used
electrical and electronic appliances, please contact the local authorities,
waste disposal company or distributor from which you purchased the
product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

Refrigerant R32
The appliance contains fluorinated gas R32 (global warming
potential 675L)) mild combustibility and low toxicity (A2L
orA2).

Contained quantity is indicated on the equipment outdoor
unit name label.
Refrigerant is hazardous to the environment and must be collected and
disposed of separately.

1) Based on ANNEX VI of REGULATION (EU) No 573/2024 of the European
Parliament and of the Council of 7 February 2024.
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6 Data Protection Notice

Warndon Worcester WR4 9SW, Unlted Kingdom,
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 §1.1 (b) GDPR), to fulfil
our duty of product surveillance and for product safety and security
reasons (art. 6 §1.1 (f) GDPR), to safeguard our rights in connection
with warranty and product registration questions (art. 6 §1.1 (f) GDPR)
and to analyse the distribution of our products and to provide
individualized information and offers related to the product (art. 6 §1.1
(f) GDPR). To provide services such as sales and marketing, contract
management, payment management, programming, data hosting and
hotline services, we may request and transfer data to external service
providers and/or Bosch affiliates. In some cases, but only if adequate
data protection is ensured, personal data may be transferred to
recipients located outside the European Economic Area. Additional
information is provided upon request. You can contact our Data
Protection Officer under: Data Protection Officer for Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object to the processing of your personal data at
any time on the basis of Art. 6 §1.1 (f) GDPR on grounds relating to your
particular situation or if your data is used for direct marketing purposes.
To exercise your rights, please contact us at privacy.ttpo@bosch.com.
For more information, follow the QR code.
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NOTA indica que se pueden producir dafios materiales.

Informacion importante

]

La informacion importante que no conlleve riesgos personales o mate-
riales se indicara con el simbolo que se muestra a continuacion.

Simbolo Significado
Advertencia por materialesinflamables: El refrigerante
é AL R32 en este producto es un gas con reducida

combustibilidad y toxicidad (A2L o A2).

Tab. 1

Use guantes de proteccion durante los trabajos de
instalacién y de mantenimiento.

El mantenimiento debe ser realizado por una persona
cualificada, bajo consideracion de las indicaciones en
las instrucciones de mantenimiento.

Tenga en cuenta las indicaciones presentadas en el
manual de usuario.
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1.2  Indicaciones generales de seguridad

/A Avisos para el grupo objetivo

Este manual de servicio esta dirigido al usuario de la instalacion de aire

acondicionado. Cumplir con las indicaciones de todos los manuales rele-
vantes para las instalaciones. La inobservancia puede ocasionar dafos

materiales y/o lesiones a las personas, incluso peligro de muerte.

» Leeryguardarlos manuales de servicio adjuntos de todos los compo-
nentes del aparato.
» Tener en cuenta las advertencias e indicaciones de seguridad.

/A Uso previsto

La unidad interior ha sido disefiada para la instalacion dentro de un edi-
ficio con conexién a una unidad exterior y a otros componentes del sis-
tema, p. ej. regulaciones.

La unidad exterior ha sido disefiada para la instalacion fuera de un edifi-
cio con conexidn a una o a varias unidades interiores y a otros compo-
nentes del sistema, p. e]. regulaciones.
Lainstalacion de aire acondicionado esté solo prevista para el uso
comercial/privado cuando las diferencias de temperatura respecto a los
puntos consigna ajustados no provoque dafos personales o materiales.
La instalacion de aire acondicionado no es adecuada para ajustar exac-
tamente y mantener la humedad absoluta deseada.
Cualquier otro uso se considera inapropiado. La empresa no asume nin-
guna responsabilidad por los dafios causados por el uso inapropiado.
Parainstalar en lugares especiales (garaje subterraneo, salas de servicio
técnico, balcon o areas semicubiertas):
» Tener en cuenta primero los requerimientos al lugar de instalacion,
descritos en la documentacion técnica.

A\ Peligros generales por el refrigerante

» Este aparato ha sido llenado con el refrigerante. Una fuga del refrige-
rante puede generar gases venenosos al tener contacto con fuego.

» Encargar a una servicio especializado la inspeccién y el manteni-
miento periddico de la instalacion.

» En caso de haber alguna sospecha de una fuga de refrigerante, venti-
lar bien la habitacion y contactar al servicio técnico autorizado.

A\ Reformas y reparaciones

las modificaciones inadecuadas en la instalacion de aire acondicionado

pueden causar dafos personales y/o materiales.

» Permitir realizar trabajos (inicamente a una empresa autorizada.

» No realizar modificaciones en la unidad exterior, interior o en otros
componentes de la instalacion de aire acondicionado.

» Antes de empezar con los trabajos de mantenimiento, desconectar la
instalacion de aire acondicionado de la alimentacion eléctrica.
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A\ Indicaciones acerca del manejo de la instalacion

El uso erroneo de la instalacion de aire acondicionado puede tener con-

secuencias en su salud.

» No exponer el cuerpo directamente a un chorro de aire durante un
tiempo elevado.

» Asegurarse que latemperatura ambiente sea la adecuada para las
personas que se encuentren en la habitacion, especialmente para
bebés, nifios, ancianos, enfermos o discapacitados.

» Nointroducir objetos al aparato; pueden causar lesiones.

El manejo erroneo del aparato puede conllevar la reduccion de la poten-

cia, incluyendo dafos materiales y personales.

» No bloquear las entradas y salidas de aire de los aparatos.

» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.

» Proteger la unidad interior contra el ingreso de agua.

» Comprobar el desgaste y el asiento fijo del bastidor de montaje de la

unidad exterior.

No ejercer peso en la unidad exterior, p.ej. mediante objetos o perso-

nas.

» Mantener el polvo, los vapores y la humedad en la sala de instalacion
de la unidad interior en un nivel minimo.

» No utilizar gases de facil combustion en la cercania de los aparatos,
p. e]. aerosoles.

» En caso de haber alguna situacion sospechosa (p. ej. olor a que-
mado, cable defectuoso), detener inmediatamente el funciona-
miento y desconectar de la alimentacidn eléctrica.

v

A\ Seguridad de aparatos eléctricos para uso doméstico y fines
similares

Para evitar peligros en aparatos eléctricos son validas las siguientes nor-

mas, segun EN 60335-1:

“Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afos y por per-
sonas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales mermadas o que
carezcan de experiencia y conocimiento, siempre y cuando estén bajo la
supervision de otras personas o hayan sido instruidas sobre el manejo
seguro del aparato y comprendan los peligros que de él pueden deri-
varse. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios sin supervision
no deben llevar a cabo la limpieza ni el mantenimiento de usuario.”

“Si el cable de conexion a red sufre dafios, tendra que ser sustituido por
el fabricante, su servicio técnico u otra persona igualmente cualificada
para evitar peligros.”

1.3 Indicaciones sobre estas instrucciones
Imagenes constan conjuntamente al final de este manual. El texto con-
tiene referencias a las imagenes.

Dependiendo del modelo, los productos pueden diferir de la visualiza-
cion en este manual.

2 Datos sobre el producto

2.1  Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las

directivas europeas y nacionales.

c E Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.
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2.2  Componentes de la unidad

Aparato mural CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E-
leyenda de la figura 1:

[1]  Panel superior

[2]  Espacio para un filtro pequefio

[3] Filtrode aire

[4] Parte posterior de la pantalla

[5] Botodn para el funcionamiento manual

[6] Panel de flujo de aire

Aparato mural CL6001iU W - leyenda de la figura 3:
[1]  Panel superior

[2] Filtrode aire

[3] Espacio para dos filtros pequefios

[4] Sondade movimiento (Human sensor)

[5] Boton para el funcionamiento manual

[6] Panel de flujo de aire

[7] Pantalla

Aparato de montaje para conductos CL4000iU W...E/CL2002iU W,
CL2200iU W/ CL6200iU W - leyenda de la figura 4:

[1] Entradade aire

[2] Cajade control eléctrica

[3] Filtrode aire

[4] Salidadeaire

Cassette encastrable CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C...y CL5001iU
4CC...-leyendadelafigura5y 5:

[1] Pantalla

[2] Rejillade entrada de aire

[3] Entradade aire

[4] Salidadeaire

Sistema de alojamiento CL5000iU CN... - leyenda para la figura 6:
[1] Salidadeaire

[2] Pantalla

[3] Tubo de refrigerante

[4] Salidade condensados

[5] Rejillade entrada de aire / entrada de aire
Unidad exterior - leyenda parala figura 7:

[1]  Cubierta del ventilador

[2]  Tubo de refrigerante

[3] Cable de conexion (ala unidad interior)
[4] Valvulade gas y de liquido

BOSCH

2.3  Rango de temperatura de servicio

|| Temperaturaambiente | Temperatura exterior

Refrigeracion 17 °C...32°C -15°C...50 °C
Calefaccion 0°C..30°C -15°C...24 °C
Deshumidifica 10°C..32°C 0°C..50°C
cion

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

|| Temperaturaambiente | Temperatura exterior

Refrigeracion 16 °C...32°C -15°C...50 °C
Calefaccion 0°C...30°C -15°C...24 °C
Deshumidifica 10°C..32°C 0°C...50°C
cion

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

El dispositivo de proteccion integrado puede evitar que el aparato fun-
cione a temperaturas fuera del rango mencionado arriba.

]

Sila humedad es superior al 80 %, se puede formar condensacion en la
salida de

aire. Para evitarlo, abrir al maximo posible las tapas de ventilacion verti-
cales (en vertical con respecto al suelo) y ajustar una potencia elevada
del ventilador.
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2.4  Informacion sobre el refrigerante

Este dispositivo contiene gases fluorados de efecto invernadero
como refrigerante. La unidad esta sellada herméticamente. La informa-
cion siguiente sobre el refrigerante cumple los requisitos del reglamento
UEn.0517/2014 sobre gases fluorados de efecto invernadero.

[i]

Aviso para el usuario: si su instalador afade refrigerante, debera indicar
el volumen de llenado afiadido y la cantidad total de refrigerante en la
siguiente tabla.

Tipo de producto Potencia de Potencia Tipode |Potencialde co, Cantidad | Volumende Cantidad de

refrigeracion | calorifica medio | calentamien| equivalente | decarga llenado llenado total

nominal nominal |refrigerante| to global decarga | inicial [kg] | adicional para | durante la puesta
[kwW] [kw] (GWP) inicial lalongitudes | enmarcha [kg]
[kg Co, eq.] del tubo
LY [g/m]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Longitud total del tubo L en metros (si L >5 m ruta simple de la unidad exterior a la unidad interior).
Tab.4  F-Gas
: : . 3.1  Conflicto de modo fcmto.
3 Funcionamiento y mantenimiento En caso de usar acondicionadores de aire Multisplit, es posible usar
& ATENCION todos los tlpo.s.opera'tlvos, aunqu.e cor? las élgmentes. espeu.alldaldes.

- — - — En caso de utilizar mas de una unidad interior, las unidades interiores
Peligro de electrocucion o por piezas méviles pueden cambiar a modo de espera debido a un conflicto de modos de
» Interrumpir la alimentacion eléctrica antes de iniciar los trabajos de funcionamiento. Se produce un conflicto de modo fcmto. cuando por lo

mantenimiento. menos una unidad interior se encuentra en el modo calor y, simultanea-
» Pasos de mantenimiento no presentados aqui solo deben ser realiza- mente, una unidad se encuentra en otro modo de funcionamiento (p. ej.

dos por un servicio técnico autorizado. modo refrigeracion). El funcionamiento de la calefaccion siempre tiene
prioridad. Todas las unidades interiores que no estan en el modo de
calefaccion, cambian al modo de espera debido al conflicto de modo
\i’ fcmto.
Informaciones acerca del manejo de las unidades interiores estan dispo-
nibles en los respectivos manuales de usuario. ‘Il

Unidades interiores con conflicto de modo fcmto. muestran “--"en la
pantalla o la ldampara operativa parpadea y reluce la luz del temporiza-
dor. Para mas informaciones véase la documentacion técnica de las uni-
dades interiores.

Evitar el conflicto del modo fcmto.
Ninguna unidad interior se encuentra en el modo de calefaccion.
Todas las unidades interiores se encuentran en modo de calefaccion
y/o estan desconectadas.
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Indicaciones para el ahorro energético y optimizacion de rendimiento

3.2  Modos de funcionamiento y funciones disponibles
» Consultar el manual de funcionamiento de la unidad interior corres-
pondiente para obtener una lista detallada de funciones.

[i]

Las siguientes funciones no estan disponibles en los sistemas Multisplit.

- Funciones de ahorro energético (Eco,Eco+, Save+)
« Gear

« 1Wendisposicion de servicio

 iClean

« Funcionamiento silencioso

« Elviento me evita

+ Modo manual

« Deteccidn de fugas de refrigerante

« Control de lahumedad del aire

- Funcionamiento en modo de emergencia

[i]

Para garantizar la funcionalidad, utilice un controlador a distancia com-
patible con la unidad interior utilizada.

4 Indicaciones para el ahorro energético y optimi-
zacion de rendimiento
» Ajustar el aparato en temperaturas medianas.
» Cerrarlas cortinas durante el modo frio, para evitar la radiacion solar
directa.
» Cerrar las puertas y ventanas durante el funcionamiento.
» Mantener libres las entradas y salidas de aire.

» Ajustar las clapetas de ventilacion de tal manera que el aire pueda cir-

cular bien.

» Usarlatemporizaciony lafuncion de ahorroincluida en el aparato (en
caso de constar).

» Limpiar el filtro de manera regular y afondo. Recomendamos realizar
una limpieza cada 2 semanas.

» Ajustar correctamente las clapetas de ventilacion.

» Usar el aparato siempre con clapetas horizontales de ventilacion
abiertas.

BOSCH

5 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccién del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econémi-

Cos.

Tipo de embalaje

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separar y los plasticos se encuentran sefia-
lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simbolo indica que el producto no se debe eliminar con
otros desechos, sino que se debe llevar a puntos de reco-
gida de residuos para su tratamiento, recogida, reciclaje y
eliminacion.
El simbolo es valido para paises que tienen directivas sobre
residuos electronicos, p. ej. "Directiva de la Union Europea 2012/19/
CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrdnicos". Estas disposi-
ciones definen el marco legal de la directiva valido para la devolucién y
reciclaje de aparatos electrénicos usados en cada pais.

Los aparatos electronicos que pueden contener sustancias peligrosas
deben reciclarse de forma responsable con el fin de minimizar posibles
dafios al medioambiente y peligros para la salud de las personas. Para
este fin, el reciclaje de los residuos electrénicos contribuye a la protec-
cion de los recursos naturales.

Para obtener mas informacion sobre la eliminacidn segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electrénicos usados, contactar
con las autoridades locales correspondientes, la empresa de elimina-
cién de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Podra encontrar mas informacion aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
No tires las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.

Refrigerante R32

El aparato contiene gas fluorado R32 (potencial de calenta-
miento global 6751)) combustibilidad moderada y baja
toxicidad (A2L 0 A2).

La cantidad contenida se indica en la etiqueta del nombre
de la unidad exterior del equipo.

El refrigerante es peligroso para el medioambiente y se debe recoger y
eliminar por separado.

1) Basadoen el ANEXO VI del REGLAMENTO (UE) n.© 573/2024 del Parlamento
Europeo y del Consejo de 7 de febrero de 2024.
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Aviso de proteccion de datos

Nosotros, Robert Bosch Espaiia S.L.U., Bosch Ter-
motecnia, Avenida de la Institucion Libre de Ense-
fanza, 19, 28037 Madrid, Espaiia, procesamos la
informacion del producto y la instalacion, los datos
técnicos y de conexion, los datos de comunicacion, el
registro del producto y los datos del historial del
cliente para proporcionar la funcionalidad del producto (art. 6, apartado
1.1 (b) RGPD), para cumplir nuestros deberes de vigilancia del pro-
ducto y por motivos de seguridad del producto (art. 6, apartado 1.1 (f)

RGPD), para salvaguardar nuestros derechos relacionados con la garan-

tiay el registro del producto (art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD) y para ana-
lizar la distribucion de nuestros productos y para proporcionar
informacion individualizada y ofertas relacionadas con el producto (art.
6, apartado 1.1 (f) RGPD). Para proporcionar prestaciones de servicio
tales como servicios de venta y marketing, gestion de contratos, gestion
de los pagos, programacion, almacenamiento de datos y servicios de
asistencia técnica, podemos solicitar y transferir datos a proveedores
de servicios externos o empresas asociadas a Bosch. En algunos casos,
pero solamente si se garantiza de forma adecuada la proteccion de
datos, los datos personales pueden transferirse a receptores ubicados
fuera del Espacio Economico Europeo. Bajo peticidn, se puede propor-
cionar informacidn adicional. Puede ponerse en contacto con nuestro
delegado de proteccion de datos en: Delegado de proteccion de datos:
para la seguridad y la privacidad de la informacion (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Tiene el derecho de revocar el procesamiento de sus datos personales
en cualquier momento sobre la base del art. 6, apartado 1.1 (f) RGPD
con motivo de su situacion particular o si sus datos se utilizan para fines
de marketing directo. Para ejercer sus derechos, por favor, pongase en
contacto con nosotros a través de la direccion pri-
vacy.rbib@bosch.com. Para mas informacién, siga el codigo QR.
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TEATIS
TEATIS osutab varakahju tekke voimalusele.

Oluline teave

]

See infotdhis nditab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Hoiatus siittivate ainete eest: kiilmaaine R32 selles
A

tootes on raskesti siittiv ja vahemiirgine gaas (A2L voi
A2).

Kandke paigaldus- ja hooldustodde ajal kaitsekindaid.

Hoolduse peab tegema kvalifitseeritud isik, kes jargib

@ hooldusjuhendis toodud juhiseid.

Jargige kasutamisel kasutusjuhendi juhiseid.

Tab. 1
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1.2  Uldised ohutusjuhised

A\ Mirkused sihtrilhmale

See kasutusjuhend on mdeldud kliimaseadme kasutajale. Jargida tuleb

koigis seadmega seotud juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata

jatmine voib kahjustada seadmeid ja péhjustada kuni eluohtlikke

vigastusi.

» Kasutusjuhendid tuleb enne seadme komponentide kasutamist labi
lugeda ja alles hoida.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

A\ Ettenihtud kasutamine

Siseiiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetes sees ning iihenduses

valisiiksuse ja teiste siisteemi osade, nt reguleerimisseadmega.

Valistiksus on maaratud paigaldamiseks hoonetest valjas ning

lihenduses iihe voi mitme siseliksuse ja teiste siisteemikomponentide,

nt reguleerimisseadmega.

Kliimaseade sobib kasutamiseks ainult ettevétluses/eramajapidamises,

kus seatud seadistusvaartuste temperatuurikorvalekalded ei kahjusta

elusolendeid ega materjale. Klimaseade ei sobi soovitud absoluutse

ohuniiskuse tapseks seadmiseks ja hoidmiseks.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane kasutamine.

Vaarkasutuse ja sellest tuleneva kahju eest tootja ei vastuta.

Kui paigaldate selle eriliste tingimustega kohtadesse (allmaaparkla,

tehnikaruum, rodu voi erinevad poolavatud alad):

» Jargige esmalt tehnilises kirjelduses esitatud paigalduskoha
tingimusi.

A\ Uldised kiilmaainega seotud ohud

» See seade on taidetud kiilmaainega. Kiilmaaine gaas voib tulega
kokku puutudes moodustada miirgiseid gaase.

» Siisteemi tuleb kiitteseadmetele spetsialiseerunud ettevottel lasta
regulaarselt iile vaadata ja hooldada.

» Kui tekib kiilmaaine lekkimise kahtlus, 6hutage hoolikalt ruumi ja
votke ihendust spetsialiseerunud ettevottega.

/\ Umberseadistamine ja remontimine

Asjatundmatud muudatused kliimaseadme juures vdivad pohjustada

isikukahju ja/voi materiaalset kahju.

» Neid tid tohib teha lasta ainult kiitteseadmetele spetsialiseerunud
ettevottel.

» Vilismoodulit, siseseadet ega muid kliimaseadme osi ei tohi muuta.

» Enne mis tahes hooldustddde tegemist lahutage seade elektritoitest.
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A\ Seadme kiisitsemise juhised
Kliimaseadme vale kasutamine voib kahjustada teie tervist.

> Arge seadke keha pikemaks ajaks otse dhuvoolu sisse.

» Rinnalaste, laste, vanemate inimeste, haigevoodis olijate voi
puudega inimeste puhul veenduge, et ruumitemperatuur sobiks
ruumis viibijatele.

> Arge kunagi pistke mingeid esemeid seadme sisse, sest te vdite viga
saada.

Seadme vale kdsitsemine voib pohjustada voimsuse vahenemist voi

koguni seadme kahjustamist ja isikukahju.

> Arge blokeerige seadmete 6hu sisse- ja viljalaskeavasid.

» Sulgege seadme todtamise ajal aknad ja uksed.

» Kaitske siseseadet vee sissetungimise eest.

» Kontrollige valisseadme paigaldustarvikuid regulaarselt kulumise ja

kindla kinnituse suhtes.

Arge seadke vilisseadmele raskusi, nt esemed vi inimesed.

Hoidke tolmu, auru ja niiskuse hulk siseseadme paigaldusruumis

minimaalsena.

> Arge kasutage seadmete |dheduses kergesti siittivaid gaase, nt
pihustusballoonidest.

» Kuitundub, et klimaseadmega pole kdik korras (nt kdrsahais, vigane
kaabel), liilitage seade kohe vilja ja lahutage elektritoitest.

vy

A\ Elektriliste majapidamismasinate ja muude taoliste
elektriseadmete ohutus

Elektriseadmetest [ahtuvate ohtude véltimiseks kehtivad standardile EN

60335-1 vastavalt jargmised nduded:

~Seda seadet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning
piiratud fiiiisiliste, tunnetuslike voi vaimsete voimetega voi puuduvate
kogemuste ja teadmistega isikud, kui nad on jarelevalve all voi kui neile
on selgitatud seadme turvalist kasutamist ja nad sellest lahtuvaid
ohtusid méistavad. Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi lasta lastel teha ilma jarelevalveta.”

LKui elektritoitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohtude valtimiseks lasta
tootjal, tema klienditeenindusel voi monel teisel sarnase
kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.”

1.3  Juhised selle juhendi kohta
Joonised on koondatud juhendi l6ppu. Tekst sisaldab viiteid joonistele.

Tooted vdivad mudeliti juhendi kujutistest erineda.

2 Andmed toote kohta

2.1 Vastavustunnistus

Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nouetele.

c E Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust koigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.




Andmed toote kohta

2.2  Seadme komponendid

Seinale paigaldatav siseiiksus CL2000 UW... E/CL3...i UW...E/
CL4000iU W...E- legend joonisele 1:

[1]  Ulemine paneel

[2]  Ruum vaikese filtri jaoks

[3] Ohufilter

[4] Naidiku tagakilg

[5] Kasijuhtimise nupp

[6] Ohuvoolupaneel

Seinale paigaldatav siseiiksus CL6001iU W - legend joonisele 3:
[1]  Ulemine paneel

[2] Ohufilter

[3] Ruum kahe véikese filtri jaoks

[4] Liikumisandur (Human sensor)

[5] Kasijuhtimise nupp

[6] Ohuvoolupaneel

[7] Naidik

Integreeritud l66riga siseiiksus CL4000iU W...E/CL2002iU W,
CL2200iU W/ CL6200iUW - legend joonisele 4:

[1] Ohusisselase

[2]  Elektrijuhtkilp

[3] Ohufilter

[4] Ohuviljapuhkeava

Kassett-siseiiksus CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... ja CL5001iU
4CC...- legend joonistele 5 ja 5:

[1]  Naidik

[2] Ohusisselaske vore

[3] Ohusisselase

[4] Ohuviljapuhkeava

Raamile paigaldatav seade CL5000iU CN... - legend joonisele 6:
[1] Ohuviljapuhkeava

[2] Naidik

[3] Kiilmaagensitoru

[4] Kondensaadi aravool

[5] Ohusisselaske vore / 6hu sisselase

Vilismoodul - legend joonisele 7:

[1]  Ventilaatori kate

[2] Kiilmaagensitoru

[3] Uhenduskaabel (siseiiksusele)

[4] Gaasija vedeliku ventiil

BOSCH

2.3  Tootemperatuurivahemik

_ Ruumitemperatuur Vilistemperatuur

Jahutamine 17°C...32 °C -15°C...50°C
Kiitmine 0°C...30°C -15C ... 24°C
Niiskust 10°C...32 °C 0°C...50°C
eemaldav

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

|| Ruumitemperatuur Vilistemperatuur

Jahutamine 16°C...32°C -15°C...50°C
Kiitmine 0°C...30°C -15°C...24°C
Niiskust 10°C...32 °C 0°C...50°C
eemaldav

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

i

Integreeritud kaitseseade ei pruugi voimaldada seadme kasutamist
eespool nimetatud vahemikust valjapoole jaaval temperatuuril.

i

Kui niiskust on rohkem kui 80%, voib 6hu

véljapuhkeavas tekkida kondensaat. Selle véltimiseks avage
vertikaalsed ventilatsiooni katteklapid voimalikult laialt (vertikaalsed
maapinna suhtes) ja seadke ventilaator suurele véimsusele.
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2.4  Info kiilmaagentsi kohta

Seade sisaldab kiilmaagensina fluoritud kasvuhoonegaase. Uksus on
hermeetiliselt tihendatud. Jargmine info kiilmaaine kohta vastab
fluoritud kasvuhoonegaaside EL-i maaruse nr 517/2014 nouetele.

]

Teatis kasutajale. Kui paigaldaja lisab kiilmaainet, margib ta lisatud
taitemahu ja kiilmaaine kogumahu jargmisse tabelisse.

T66 ja hooldus

Jahutuse Kiitmise Kiilmaaine | Globaalse Algse Taiendav | Kogu taditekogus
nimivoimsus | nimivoimsus tiiiip soojendami | tiitekoguse | taitekogus | tditemaht | kasutuselevotuto
[kw] [kw] se CO, torupikkusele | dde ajal [kg]
potentsiaal | ekvivalent LY [g/m]
(GWP)
ekv]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3 E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4E
CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Kogu toru pikkus L meetrites (kui L > 5 m lihtne rada valismoodulist siselksuseni).
Tab.4 F-gaas
3.2  Kasutatavad kasutusviisid ja funktsioonid
3 T66 ja hooldus > Vtiiksikasjalikku omaduste loendit vastava siseiiksuse

/\ ETTEVAATUST
Elektrilodgist voi liikuvatest osadest tingitud oht
» Enne mistahes hooldustddde alustamist tuleb elektritoide lahti
ihendada.

» Siin loetlemata hooldustdid tohib lasta teha ainult volitatud
hooldust6okojas.

]

Siseliksuste kasutamise kohta leiate teavet vastavatest
kasutusjuhenditest.

3.1  Kasutusviisi konflikt
Multispliti kliimaseadmete kasutamisel on voimalikud kéik kasutusviisid,
kuid jargnevate erisustega.

Kui te kaitate enam kui iihte sisemoodulit, voivad sisemoodulid
kasutusviisi konflikti tottu minna ootereziimile. Kasutusviisi konflikt
leiab aset, kui vahemalt (iks sisemoodulitest on kiitmisreziimil ja samal
ajal on vahemalt iiks sisemoodul muus t6éreziimis (nt jahutamine).
KiitmisreZiim on alati prioriteetne. Koik sisemoodulid, mis pole
kiitmisreziimil, lahevad kasutusviisi konflikti tottu ootereziimile.

]

Kasutusviisi konfliktiga sisemoodulid kuvavad ekraanil ,—~" vdi vilgub
reziimi margutuli ja poleb taimeri margutuli. Lisateavet vaadake
sisemooduli tehnilisest dokumentatsioonist.

Kasutusviisi konflikti véltimiseks:
«  (kski sisemoodul pole kiitmisreziimil.
«  koik sisemoodulid on kiitmisreziimil ja/vdi vélja liilitatud.
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kasutusjuhendist.

i

Jargmised omadused ei ole saadaval siisteemidega Multi Split.

Energiasadstufunktsioonid (Eco, Eco+, Save+)
Ulekanne

1 W téovalmidus

iClean

Vaikne reziim

Ohu suunamine endast eemale
Kasitsijuhtimine

Kiilmaaine lekke tuvastamine

Niiskuse juhtimine

]

Taieliku funktsionaalsuse tagamiseks kasutage vastava siseliksusega
Ghilduvat kaugjuhtimispulti.




Energia sadstmise juhised ja véimsuse optimeerimine

BOSCH

4 Energia saastmise juhised ja voimsuse
optimeerimine
» Seadke seade keskmisele temperatuurile.

v

Tommake jahutusreziimi ajal aknakatted ette, et valtida otsest
paikesekiirgust.

Sulgege seadme t90 ajal uksed ja aknad.

Hoidke 6hu sisse- ja valjavooluavad vabad.

Seadke ventilatsiooniklapid nii, et 6hk saaks hasti ringelda.
Kasutage taimerit ja seadmesse sisseehitatud sadstu-/
unefunktsiooni (kui need on olemas).

Puhastage filtrit regulaarselt ja péhjalikult. Soovitame puhastada iga
kahe nadala jarel.

» Seadistage ventilatsiooniklapid Gigesti.

vvyywyy

v

» Alati kditage seadet avatud horisontaalsete ventilatsiooniklappidega.

5 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertodtlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud

Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

Kiilmutusaine R32
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaasi R32 (globaalse
& soojenemise potentsiaal 675)) méodukalt tuleohtlik ja
madala miirgisusega (A2L v6i A2).

Seadmes olev kogus on margitud seadme valismooduli
andmekleebisele.

Kiilmaaine on keskkonnaohtlik ning see tuleb kokku koguda ja kasutuselt
kérvaldada eraldi.

1) Euroopa parlamendijandukogu 7. veebruari 2024 MAARUSE (EL) nr573/2024
VILISA alusel.
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6 Andmekaitsedeklaratsioon

F2Atefa]  Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,

; 75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleb toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi andmeid ja iihenduse
andmeid, sideandmeid, toote registreerimisandmeid
jakliendiajaloo andmeid, et pakkuda toote
funktsionaalsust (artikli 6 Iige 1, I6ik 1 b IKUM), et
taita meie toodete jalgimise kohustust ja tooteohutuse huvides (artikli 6
18ige 1, 16ik 1 fIKUM), et kaitsta meie Sigusi seoses garantiid ja toote
registreerimist puudutavate kiisimustega (artikli 6 16ige 1, 15ik 1 fIKUM),
et analiiiisida meie toodete miiiiki ning et esitada individuaalset ja
tootega seotud teavet ja pakkumisi (artikli 6 Idige 1, 16ik 1 f IKUM).
Selliste teenuste pakkumiseks nagu miiiigi- ja turundusteenused,
lepingute haldamine, maksete td6tlemine, programmeerimine,
andmete haldamine ja infotelefoniteenused, vdime volitada valiseid
teenusepakkujaid ja/voi Boschi sidusettevotteid ning edastada neile
andmeid. Teatud juhtudel, kuid ainult siis, kui on tagatud piisav
andmekaitse, saab isikuandmeid edastada adressaatidele valjaspool
Euroopa Majanduspiirkonda. Soovi korral antakse lisateavet. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta jargmisel aadressil:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
DEUTSCHLAND.

Teil on digus viidata artikli 6 1ikele 1, 16ik 1 f IKUM péhinevalt teie
isikuandmete tootlemisest igal ajal keelduda pohjustel, mis tulenevad
teie konkreetsest olukorrast, voi otsese reklaami eesmargil. Oma
Oiguste kasutamiseks votke meiega iihendust aadressil
DPO@bosch.com. Lisateabe saamiseks jargige palun QR -koodi.
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AVIS signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

]

Les informations importantes ne concernant pas de situations a risques
pour 'nhomme ou le matériel sont signalées par le symbole d'info indiqué.

Symbole — Sgnficatin =

Avertissement substances inflammables : le
AL réfrigérant R32 contenu dans ce produit est un gaz
avec une inflammabilité et une toxicité moindres (A2L

ouA2).
4]

Porter des gants de protection pendant les travaux
Tab. 1

d'installation et d'entretien.

La maintenance doit étre réalisée par une personne
qualifiée qui respectera les directives mentionnées
dans la notice de maintenance.

En fonctionnement, respecter les consignes de la
notice d'utilisation.
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1.2  Consignes générales de sécurité

/A Consignes pour le groupe cible

Cette notice d'utilisation s’adresse a |'utilisateur du climatiseur. Les
consignes de toutes les notices concernant l'installation doivent étre
respectées. Le non-respect peut entrainer des dommages matériels,
des dommages corporels, voire la mort.

» Lire et conserver les notices d'utilisation de tous les composants de
linstallation avant utilisation.
» Respecter les consignes de sécurité et d’avertissement.

A\ Utilisation conforme a l'usage prévu

L'unité intérieure convient pour l'installation en intérieur du batiment
avec raccordement sur une unité extérieure et d’autres composants du
systéme, par ex. régulations.

L’unité extérieure convient pour l'installation en extérieur du batiment
avec raccordement sur un ou plusieurs unités intérieures et d’autres
composants du systéme, par e.x régulations.

Le conditionnement d'air n’est prévu que pour un usage privé/profes-
sionnel, lorsque les écarts de température des valeurs de consigne défi-
nies n’entrainent pas dommages corporels ou matériels. Le
conditionnement d'air n’est pas congu pour régler et maintenir avec pré-
cision ’humidité absolue de l'air souhaitée.

Toute autre utilisation n’est pas conforme. Une utilisation non conforme
et tous dégats qui en résulteraient sont exclus de la garantie.

Pour une installation sur des sites spéciaux (parking souterrain, pieces
techniques, balcon ou sur toute surface semi-ouverte) :

» Tenez compte tout d’abord des exigences requises pour le lieu d’ins-
tallation mentionnées dans la documentation technique.

A Risques généraux dus au réfrigérant

» Cet appareil est rempli de réfrigérant. Le fluide frigorigéne peut for-
mer des gaz toxiques en contact avec du feu.

» Faire inspecter et entretenir réguliérement I'installation par une
entreprise qualifiée.

» En cas de soupcon de fuite de réfrigérant, aérer la piece a fond et
informer I'entreprise qualifiée.

A\ Transformation et réparations

Les modifications non conformes sur le climatiseur peuvent entrainer

des blessures et/ou des dommages matériels.

» Faire réaliser ces travaux exclusivement par une entreprise spéciali-
sée qualifiée.

» Neffectuer aucune modification sur les unités extérieure et inté-
rieure ni sur d’autres composants du climatiseur.

» Couper l'alimentation électrique avant d’effectuer tous types de tra-
vaux d’entretien sur le climatiseur.
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A\ Remarques concernant l'utilisation de l'installation

L'utilisation non conforme du climatiseur peut nuire a la santé.

» Ne pas soumettre le corps directement au débit d’air pendant une
longue période.

» En ce qui concerne les nouveaux-nés, les enfants, les personnes
agées, les personnes alitées ou handicapées, s'assurer que la tempé-
rature ambiante convient aux personnes qui se trouvent dans la
piéce.

» Ne jamais introduire d’objets dans 'appareil pour éviter de se bles-
ser.

La manipulation non conforme de I'appareil peut en diminuer la puis-

sance, voire 'endommager et blesser les personnes présentes.

» Ne pas bloquer les entrées et sorties d’air des appareils.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

> Eviter la pénétration d’eau dans 'unité intérieure.

» Controler réguliérement 'usure et la bonne fixation du support de

montage de I'unité extérieure.

Ne pas peser sur unité extérieure, par ex. en y posant des objets ou

en s'appuyant dessus.

» Veiller ace quelapoussiére, lavapeur et 'humidité soient réduites au
minimum dans le local d’installation.

» Ne pas utiliser de gaz facilement inflammables a proximité des appa-
reils, par ex. provenant des sprays.

» Sile climatiseur semble ne pas fonctionner correctement (par ex.
odeur de brilé, cable défectueux), l'arréter immédiatement et le
déconnecter.

v

A\ Sécurité des appareils électriques a usage domestique et utilisa-
tions similaires

Pour éviter les risques dus aux appareils électriques, les prescriptions

suivantes s'appliquent conformément a la norme EN 60335-1 :

«Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans ainsi que
par des personnes aux capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, s'ils (si elles)
sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives a |'utilisa-
tion de I'appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques
encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre exécutés par
des enfants sans surveillance.»

«Si le raccordement au réseau électrique est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou une personne dis-
posant d'une qualification similaire pour éviter tout danger.»

1.3  Remarques relatives a cet avis
Les illustrations sont regroupées en fin de document. Le texte contient
des renvois vers les illustrations.

Selon les modeéles, les produits peuvent différer des représentations
figurant dans cette notice.

2 Informations sur le produit

2.1 Déclaration de conformité

La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-

tives européennes et nationales en vigueur.

c € Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur Inter-

net : www.bosch-homecomfort.fr.




Informations sur le produit

2.2  Composants de l'unité

Appareil mural CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E-
légende de la figure 1:

[1] Facade supérieure

[2] Emplacement du petit filtre

[3] Filtreaair

[4] Partie arriére de 'écran

[5] Touche pour mode manuel

[6] Facade duflux d’air

Appareil mural CL6001iU W - Iégende de la figure 3:

[1]  Facade supérieure

[2] Filtreaair

[3] Emplacement pour deux petits filtres

[4] Détecteur de mouvement (Human sensor)

[5] Touche pour mode manuel

[6] Facade duflux d’air

[7]1 Ecran

Gainable CL4000iU W...E/CL2002iU W, CL2200iU W/ CL6200iU W
- 1égende de la figure 4:

[1] Reprise

[2] Boitier de commande électrique

[3] Filtreaair

[4] Sortie d'air

Cassette CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... et CL5001iU 4CC...-
légende des figures 5 et 5:

[1] Ecran
[2]  Grille de reprise
[3] Reprise

[4] Sortied'air

Appareil avec support CL5000iU CN... - Iégende de la figure 6:
[1]  Sortied'air

[2] Ecran

[3] Tube réfrigérant

[4]  Tuyau des condensats

[6] Grille darrivée dair/entrée d’air

Unité extérieure - Iégende de la figure 7:

[1] Cacheduventilateur

[2] Tube réfrigérant

[3] Cable de raccordement (al'unité intérieure)
[4] Vanne de gaz et de fluide

BOSCH

2.3  Plage de température de fonctionnement

_ Température ambiante | Température extérieure

Refroidisseme 17°C...32°C -15°C...50 °C
nt

Chauffage 0°C...30 °C -15°C...24 °C
Déshumidifica 10°C...32°C 0°C...50°C
tion

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

_ Température ambiante | Température extérieure

Refroidisseme 16°C...32°C -15°C...50 °C
nt

Chauffage 0°C...30 °C -15°C...24 °C
Déshumidifica 10°C...32°C 0°C...50°C
tion

Tab. 3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Le dispositif de protection intégré peut empécher le fonctionnement de
lappareil si la température dépasse cette plage.

]

Si 'humidité est supérieure a 80 %, de la condensation peut apparaitre
au niveau de la

sortie d'air. Pour empécher la formation de condensation, ouvrir le plus
possible les clapets d’aération verticaux (par rapport au sol) et définir la
puissance du ventilateur sur un niveau élevé.
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BOSCH Fonctionnement et maintenance

2.4  Informations sur le réfrigérant

Cet appareil contient des gaz a effet de serre fluorés pour réfrigérant.
L'unité est scellée hermétiquement. Les informations suivantes relatives
au réfrigérant sont conformes aux exigences de la directive européenne
n°517/2014 sur les gaz a effet de serre fluorés.

[i]

Avis pour I'utilisateur : lorsque l'installateur ajoute du réfrigérant, il
reporte le volume de remplissage additionnel ainsi que le volume total de
réfrigérant dans le tableau suivant.

Type de produit Puissance Puissance Potentielde | Equivalent | Charge Volume de Charge totale
nominalede | nominale de | réfrigérant | réchauffem | CO,dela |initiale [kg]| remplissage | pendantlamise
refroidisseme| chauffage ent global charge supplémentai | enservice [kg]
nt [kw] (PRG) initiale re pour la
[kW] [kg éq. CO,] longueur du
tuyau
LY [g/m]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4E
CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4 E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E

1) Longueur totale du tuyau L en métres (siL > 5 m, longueur simple de 'unité extérieure a l'unité intérieure).

Tab. 4 Gazfluoré

3.1 Conflit de modes de fonctionnement

3 Fonctionnement et maintenance Si des climatiseurs Multisplit sont utilisés, tous les modes de fonctionne-
ment sont possibles, mais avec les particularités suivantes :
/1\ PRUDENCE eSO e, e per TS S AT
‘ — - — — Si plusieurs unités intérieures sont utilisées, les unités intérieures
Risque d'électrocution ou danger di a des piéces en mouvement peuvent étre mise en veille en raison d’un conflit de modes de fonction-
» Avanttous types d’opérations de maintenance, couper I'alimentation nement. Un conflit de modes de fonctionnement a lieu quand au moins
électrique. une unité intérieure est en mode chauffage et qu'en méme temps au
> Les étapes de I'entretien qui ne sont pas indiquées ici doivent étre moins une unité intérieure est dans un autre mode de fonctionnement
effectuées par une entreprise spécialisée. (par ex. mode refroidissement). Le mode chauffage est toujours priori-
taire. Toutes les unités intérieures, qui ne sont pas en mode chauffage,
‘I’ bascule en mode veille en raison du conflit de modes de fonctionnement.
Des informations sur l'utilisation des unités intérieures sont indiquées ‘Il
dans les notices d'utilisation correspondantes. L’écran des unités d'intérieure en conflit de modes de fonctionnement

affichent «—-» ou le témoin de fonctionnement clignote et le témoin lumi-
neux de la minuterie est allumé. Pour de plus amples informations, voir
la documentation technique des unités intérieures.

Eviter un conflit de modes de fonctionnement :
Aucune unité intérieure n’est en mode chauffage.
Toutes les unités intérieures sont en mode chauffage et/ou éteintes.
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Consignes d’économies d’énergie et optimisation de la puissance

3.2  Modes de fonctionnement et fonctions disponibles
» Sereporter au manuel d'utilisation de I'unité intérieure correspon-
dante pour obtenir la liste détaillée des fonctionnalités.

[i]

Les fonctionnalités suivantes ne sont pas disponibles avec les systémes
Multisplit.

+ Fonctions d’économies d’énergie (Eco, Eco+, Save+)
- Engrenage

« 1Wenétatde veille

+ iClean

« Mode silencieux

+ Wind avoid me (flux d’air indirect)

« Mode manuel

+ Détection de fuite de réfrigérant

+ Controle de 'humidité

« Mode urgence

[i]

Pour un fonctionnement optimal, utiliser une télécommande compatible
avec l'unité intérieure.

4 Consignes d’économies d’énergie et optimisa-
tion de la puissance

» Régler l'appareil sur une température moyenne.

» Fermer les rideaux pendant le mode refroidissement pour éviter le
rayonnement solaire direct.

» Fermer les portes et les fenétres pendant le fonctionnement.

» Maintenir les entrées et sorties d'air dégagées.

» Régler les clapets d’aération de maniére a ce que I'air puisse circuler
librement.

» Utiliser la minuterie et la fonction éco/sommeil intégrée dans 'appa-
reil (si existantes).

» Nettoyer le filtre réguliérement et a fond. Nous recommandons un
nettoyage toutes les 2 semaines.

» Régler les clapets d’aération correctement.

» Faire toujours fonctionner 'appareil avec des clapets d’aération
ouverts a 'horizontale.

BOSCH

5 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleures technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en
valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-
mal.

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils utilisés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
Sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants envue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Anciens dispositifs électriques et électroniques
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec d’autres déchets mais doit étre déposé dans un centre
de collecte de déchets pour le traitement, la collecte, le
recyclage et 'élimination.

Ce symbole est valable pour les pays disposant de direc-
tives sur les déchets électroniques, par ex. « Directive 2012/19/UE de
I'Union Européenne relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques ». Ces dispositions définissent le cadre réglementaire de
la directive applicable pour le retour et le recyclage des appareils élec-
troniques usés dans chaque pays.

Les appareils électroniques pouvant contenir des substances dange-
reuses doivent étre recyclés de maniére responsable afin de minimiser
les risques potentiels pour 'environnement et la santé. Ainsi, le recy-
clage des déchets électroniques contribue a la préservation des res-
sources naturelles.

Pour plus d’informations concernant I'élimination écologique d’appa-
reils électriques et électroniques usagés, contacter les autorités locales
compétentes, le centre de traitement des déchets ou le revendeur du
produit en question.

Pour plus d’informations :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systémes de collecte
locale.

(4 . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Réfrigérant R32
L’appareil contient du gaz a effet de serre fluoré R32
(potentiel de réchauffement global 675%) inflammabilité
faible et toxicité faible (A2L ou A2).

La quantité contenue est indiquée sur I'étiquette de 'unité
extérieure de I'équipement.
Le réfrigérant est nocif pour I'environnement et doit étre collecté et éli-
miné séparément.

6 Déclaration de protection des données

Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue de Sta-
lingrad, 93711 Drancy Cedex, France, [BE] Bosch
Thermotechnology n.v./s.a., Zandvoortstraat 47,
2800 Mechelen, Belgique, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxembourg, traitons les informations relatives aux produits et a l'ins-
tallation, les données techniques et de raccordement, les données de
communication, les données relatives a I'enregistrement des produits et
a'historique des clients pour fournir les fonctionnalités des produits
(art. 6 81.1 (b) du RGPD), pour remplir notre devoir de surveillance des
produits et pour des raisons de sécurité des produits (art. 6 §1.1 (f) du
RGPD), pour protéger nos droits en matiére de garantie et d’enregistre-

ment des produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD), et pour analyser la distribu-

tion de nos produits et pour fournir des informations et des offres
personnalisées en rapport avec les produits (art. 6 §1.1 (f) du RGPD).
Pour fournir des services tels que les services de vente et de marketing,
la gestion des contrats, le traitement des paiements, la programmation,
I'hébergement de données et les services d’assistance téléphonique,
nous pouvons exploiter les données et les transférer a des prestataires
de service externes et/ou a des entreprises affiliées a Bosch. Dans cer-
tains cas, mais uniquement si une protection des données appropriée
estassurée, les données a caractére personnel peuvent étre transférées
a des destinataires en dehors de I'Espace économique européen. Des
informations supplémentaires peuvent étre fournies sur demande. Vous
pouvez contacter notre responsable de la protection des données a
I'adresse suivante : Data Protection Officer, Information Security and
Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, ALLEMAGNE.

Conformément al'article 6 §1.1 (f) du RGPD, vous avez le droit de vous
opposer a tout moment au traitement de vos données personnelles pour

des raisons liées a votre situation particuliere ou si vos données sont uti-
lisées a des fins de marketing direct. Pour exercer vos droits, contactez-

nous a I'adresse suivante : [FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] pri-
vacy.tthe@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour plus d’informations, scanner le QR code.

1) Conformément a TANNEXE VI du REGLEMENT (UE) n°573/2024 du Parlement
européen et du Conseil du 7 février 2024.
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Sadrzaj BOSCH
Sadrzaj 1 Objasnjenje simbola i upute za siguranrad
1  Objasnjenje simbolaiupute zasiguranrad .......... .... 56 11 Objasnjenje simbola
1.1 Objadnjenjesimbola ....................... .... 56 Upozorenja
1.2 Opde sigurnosneupute .......ooveveveenenn. oue. 57 Oznake opasnosti na pocetku upozorenja upotrebljavaju se za
1.3 Napomene 0 OViM UPUtAMA. . ... 'euveeeenn ... 57 oznacavanije vrste i ozbiljnosti rizika koji postoji ako se ne poduzmu
mjere za minimizaciju opasnosti.
2 Podacioproizvodu..............oiiiiiiiiiiiiies Ll 57 U ovom su dokumentu definirane i mogu se upotrebljavati sliedece
2.1 Izjava o uskladenosti ...l L 57 oznake opasnosti:
2.2 Komponente jedinice............coooiiiiiin L 58
2.3 Raspon radne temperature .................. ..., 58 A OPASNOST
2.4 Informacije o rashladnom sredstvu. ........... .... 59 OPASNOST upucuje nato da ce doci do teske ili po Zivot opasne tjelesne
ozljede.
3 Pogoniodrzavanje..........cceiiiiiiiiiiiiiiaies cees 59
3.1  Sukobnainarada..............c.ciiiiiiie oal 59
UPOZORENJE
3.2 Dostupne vrste pogonaifunkcija ............. .... 60 &
UPOZORENJE upucuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne,
4  Upute za Stednju energije i optimizacijaucinka ...... .... 60 moze dovesti do teske tjelesne ozljede ili opasnosti po Zivot.
5  Zastita okoliSa i zbrinjavanjeuotpad ............... .... 60
/\ OPREZ
6 Napomena o zastiti podataka...................... .... 61

OPREZ upucuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze
dovesti do lakse ili umjerene tjelesne ozljede.

NAPOMENA
NAPOMENA upucuje na to da moze doéi do materijalne Stete.

Vazne informacije

[i]

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Upozorenje o zapaljivim tvarima: rashladno sredstvo
R32 koristeno u ovom proizvodu niskozapaljiv je plin

A2l niske toksi¢nosti (A2L ili A2).

Nosite zastitne rukavice za vrijeme instalacije i
odrzavanja.

Odrzavanje treba obavljati kvalificirana osoba prema
uputama iz servisnog prirucnika.

Zarad pratite upute iz korisnickog prirucnika.
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1.2  Opcesigurnosne upute

/A Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za rukovanje namijenjene su korisnicima klima-uredaja.

Napomene u svim uputama relevantnima za sustav moraju se postovati.

Nepostivanje moze dovesti do materijalnih Steta i osobnih ozljeda ili

opasnosti po Zivot.

» Prije koriStenja procitajte i saCuvajte upute za rukovanje svih
sastavnih dijelova sustava.

» PridrZavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

A\ Namjenska uporaba

Unutarnja jedinica namijenjena je za ugradnju unutar zgrade s

prikljuckom na vanjsku jedinicu i dodatne dijelove sustava, npr.

regulator.

Vanjska jedinica namijenjena je za ugradnju izvan zgrade s prikljuckom

na jednu ili viSe unutarnjih jedinica i dodatne dijelove sustava, npr.

regulatori.

Klimatizacijski uredaj namijenjen je samo za komercijalnu/privatnu

upotrebu, pri ¢emu odstupanja temperature od zadanih vrijednosti nece

nastetiti Zivim bi¢ima ili materijalima. Ovaj klimatizacijski uredaj nije

prikladan za precizno namjestanje i odrzavanije Zeljene apsolutne

vlaznosti.

Svaka druga primjena nije propisna. Nepravilna uporaba i pritom nastala

Steta ne podlijezu jamstvu.

Zainstalaciju na posebnim mjestima (podzemna garaza, tehnicke

prostorije, balkon ili drugi poluotvoreni prostori):

» Prije svega se drzite zahtjeva za mjesto instalacije u tehnickoj
dokumentaciji.

/\ Opée opasnosti rashladnog sredstva

» Ovaj je uredaj napunjen rashladnim sredstvom. Plin rashladnog
sredstva moze stvoriti otrovne plinove u dodiru s vatrom.

» redovito pozovite ovlastenog strucnjaka da provjeri i odrzi sustav.

» Sumnjate li da istjece rashladno sredstvo, dobro prozracite
prostoriju i obavijestite ovlasteni stru¢ni servis.

/\ Promjene i popravci

Nestruéne promjene na klima-uredaju mogu uzrokovati ozljede iili

materijalne Stete.

» Radove smije izvoditi samo ovlasteni stru¢ni servis.

» Ne vrSite promjene na vanjskoj i unutarnjoj jedinici ili na drugim
dijelovima klima-uredaja.

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja odvojite klima-uredaj od opskrbe
strujom.
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Podaci o proizvodu

A\ Napomene o rukovanju sustavom
Pogresna uporaba klima-uredaja moze utjecati na vase zdravlje.

» Ne izlaZite tijelo dulje vrijeme izravnoj zracnoj struji.

» Nalaze li se u prostoriji dojencad, djeca, starije osobe, osobe vezane
za krevet ili invalidi, osigurajte da je temperatura u prostoriji
primjerena za njih.

» Nikada ne umecite predmete u uredaj - mozete se ozlijediti.

Pogresno rukovanje uredajem moze dovesti do smanjenja snage,

oStecenja uredaja i ozljeda.

v

Ne blokirajte ulaze i izlaze zraka na uredajima.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Zastitite unutarnju jedinicu od ulaska vode.

Redovito provjeravajte istroSenost i ¢vrst dosjed montaznog postolja

vanjske jedinice.

Ne opterecujte vanjsku jedinicu, npr. predmetima ili osobama.

Prasinu, pare i vlagu u prostoru gdje je postavljena unutarnja jedinica

drzite na najmanjoj mogucoj mjeri.

» Ne upotrebljavajte lako zapaljive plinove u blizini uredaja, npr. iz
limenki za rasprsivanje.

» Ako vam se Cini da nesto nije u redu s klima-uredajem (npr. miris

izgaranja, neispravan kabel), odmah obustavite rad uredaja i

odvojite ga od opskrbe strujom.

vwvyy

vy

A\ Sigurnost elektri¢nih uredaja za uporabu u kudi i sliéne svrhe
Zaizbjegavanje opasnosti od elektri¢nih uredaja vrijede sljedece norme
prema EN 60335-1:

,Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina i osobe sa ograni¢enim
fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja samo ako ih se nadzire ili ako su temeljito upuceni u
sigurno koristenje uredaja te stoga razumiju moguce opasnosti koje
mogu nastati. Djeca se ne smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.”

»Ako je vod mreznog prikljucka oSte¢en, nadomjestiti ga moraju
proizvodac, sluzba za korisnike ili neka druga kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovim uputama
Sve se slike nalaze na kraju ovih uputa. Tekst sadrZi upucivanja na slike.

Odredeni modeli proizvoda mogu se razlikovati od prikaza u ovim
uputama.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c E "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.




Podaci o proizvodu

2.2 Komponente jedinice

Zidna unutarnja jedinica CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU
W...E - legenda za sliku 1:

[1]  Gornji poklopac

[2]  Prostor za malifiltar

[3] Filter zraka

[4] Straznjastrana zaslona

[5] Tipkaza rucninacin rada

[6] Panel za protok zraka

Zidna unutarnja jedinica CL6001iU W - legenda za sliku 3:
[1]  Gornji poklopac

[2] Filter zraka

[3] Prostorza dva mala filtra

[4]  Osjetnik/senzor pokreta (Human sensor)

[5] Tipka za rucninacin rada

[6] Panel za protok zraka

[7]1 Zaslon

Ugradena kanalna jedinica CL4000iU W...E/CL2002iU W, CL2200iU
W/ CL6200iU W - legenda za sliku 4:

[1] Ulaz zraka

[2] Elektricna kontrolna kutija

[3] Filter zraka

[4] lzlaz zraka

Kazetna unutarnja jedinica CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... i
CL5001iU 4CC...- legenda zasliku5i 5:

[1]  Zaslon

[2] ReSetkaulaza zraka

[3] Ulazzraka

[4] Izlaz zraka

Zidna jedinica montirana na stalak CL5000iU CN... - legenda za
sliku 6:

[1] Izlaz zraka

[2] Zaslon

[3] Cijevrashladnog sredstva

[4] Cijev/crijevo kondenzata

[5] ReSetka ulaza zraka/ ulaz zraka

Vanjska jedinica - legenda za sliku 7:
[1] Poklopac ventilatora

[2] Cijevrashladnog sredstva

[3]  Spojni kabel (na unutarnju jedinicu)
[4]  Ventil za plini tekuéinu

BOSCH

2.3 Raspon radne temperature

T Sobnatemperatura | Vaniska temperatura

Hladenje 17°C..32°C -15°C...50 °C
Grijanje 0°C...30°C -15°C...24 °C
Odvlazivanje 10°C...32°C 0°C..50°C

tab.2  CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

| | Sobnatemperatura Vanjska temperatura

Hladenje 16 °C...32 °C -15°C...50 °C
Grijanje 0°C..30°C -15°C...24 °C
Odvlazivanje 10°C...32°C 0°C...50°C

tab.3  CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Ugradeni zastitni uredaj moze sprijeciti rad uredaja na temperaturama
izvan prethodno navedenog raspona.

]

Ako je vlaznost veéa od 80 %, naizlazu

zraka moze dodi do kondenzacije. Da biste to sprijecili, otvorite
vertikalne ventilacijske klapne $to je Sire moguce (vertikalno u odnosu na
tlo) i postavite veliku snagu ventilatora.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)




Pogon i odrzavanje

BOSCH

2.4  Informacije o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrzi fluorirane staklenicke plinove kao rashladno
sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sljedece informacije o
rashladnom sredstvu sukladne su sa zahtjevima Uredbe EU br. 517/
2014 o fluoriranim stakleni¢kim plinovima.

]

Napomena za korisnika: ako va$ instalater dodaje rashladno sredstvo,
on u sljedecu tablicu unosi dodatnu koli¢inu punjenja i ukupnu koli¢inu
rashladnog sredstva.

Ukupna kolic¢ina
punjenja tijekom

Vrsta proizvoda Nazivna Nazivna Vrsta Potencijal | CO, jednak | Pocetna Dodatna

pocetnoj kolic¢ina kolic¢ina

snaga snaga grijanja| rashladnog | globalnog

hladenja [kw] sredstva | zatopljenja kolicini punjenja | punjenjaza | pustanjaupogon
[kW] (GWP) punjenja [kgl duljinu cijevi [kgl
[kg Co, DY [g/m]
equ.]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4 E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Ukupna duljina cijevi D u metrima (ako je D > 5 m jednostavnog puta od vanjske do unutarnje jedinice).
tab.4 F-Gas
3.1 Sukobnacinarada

3 Pogon i odrZzavanje Prilikom upotrebe multi split klima-uredaja moguéi su svi nacini rada, ali

uz sljedece posebnosti:

/\ OPREZ

Ako upravljate s viSe od jedne unutarnje jedinice, unutarnje jedinice

Opasnost od strujnog udaraili dijelova u pokretu

» Prije bilo kakvih radova odrzavanja prekinite opskrbu strujom.
» Korake odrzavanja koji ovdje nisu navedeni smije obavljati samo
ovlasteni strucni servis.

]

Informacije o rukovanju unutarnjih jedinica pronaci ¢ete u njihovim
uputama za rukovanje.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)

mogu prijeéi u stanje pripravnosti zbog sukoba nacina rada. Do sukoba
nacina rada dolazi kada je najmanje jedna unutarnja jedinica u pogonu
grijanja, a istovremeno je najmanje jedna unutarnja jedinica u nekom
drugom nacinu rada (npr. u pogonu hladenja). Pogon grijanja uvijek ima
prioritet. Sve unutarnje jedinice koje nisu u pogonu grijanja bit ¢e
stavljene u stanje mirovanja zbog sukoba nacina rada.

]

Unutarnje jedinice sa sukobom nacina rada na zaslonu pokazuju ,,-=“ili
operativna Zaruljica treperi, a Zaruljica mjera¢a vremena svijetli. Za vise
informacija pogledajte tehnicku dokumentaciju unutarnjih jedinica.

Izbjegavanje sukoba nacina rada:
Nijedna unutarnja jedinica nije u pogonu grijanja.
Sve su unutarnje jedinice u pogonu grijanja ifili iskljucene.




Upute za Stednju energije i optimizacija ucinka

3.2 Dostupne vrste pogona i funkcija
» Zadetaljan popis znaCajki pogledajte upute za rad odgovarajucée
unutarnje jedinice.

[i]

Sljedece funkcije nisu dostupne u sustavima Multisplit.

« Funkcije ustede energije (Eco, Eco+, Save+)
« Brzina

« 1 Wmirovanje

+ iClean

+ Tihinatinrada

 Neizravno strujanje zraka

- Rucni pogon

« Otkrivanje istjecanja rashladnog sredstva

- Regulacija vlage

« Nacin rada u nuzdi

[i]

Da biste osigurali potpunu funkcionalnost, upotrijebite daljinski
upravlja¢ kompatibilan s unutarnjom jedinicom koja se upotrebljava.

4 Upute za Stednju energije i optimizacija ucinka
Podesite uredaj na srednje temperature.

Tijekom pogona hladenja zatvorite zavjese kako biste sprijeili
izravno suncevo zracenje.

Vrata i prozori trebaju biti zatvoreni tijekom rada.

Oslobodite ulaze i izlaze zraka.

Podesite poklopce ventilatora tako da zrak moze dobro cirkulirati.
Rabite timer i funkciju ustede/spavanja ugradenu u uredaju (ako
postoji).

Cistite filtar redovito i temeljito. Preporu¢ujemo ¢iééenje svaka 2
tjedna.

» Ispravno podesite poklopce ventilatora.

» Rabite uredaj uvijek s otvorenim okomitim poklopcima ventilatora.

vy

vvyywyy

v

BOSCH

5 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okoli$a je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomi¢nost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifi¢ni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvaijiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.

Ovaj je simbol valjan za drZave koje imaju direktive o

elektronickom otpadu, npr. "Direktiva Europske unije
2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi". Ove
odredbe definiraju regulatorni okvir direktive za povrat i recikliranje
rabljenih elektronickih uredaja u pojedinoj zemlji.
Elektronicki uredaji mogu sadrZavati opasne tvari koje se moraju
odgovorno reciklirati kako bi se smanjilo moguce ostecenje okolisa i
opasnost za ljudsko zdravlje. Recikliranje elektronickog otpada zato
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.

Za vi$e informacija o ekoloski sigurnom odlaganju rabljenih elektri¢nih i
elektronickih uredaja obratite se lokalnim tijelima, poduzecu za
odlaganje ku¢anskog otpada ili distributeru kod kojeg ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozZete pronadi ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. IstroSene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

Rashladno sredstvo R32
Uredaj sadr7i fluorirani staklenicki plin R32 (potencijal
globalnog zagrijavanja 6751)) blago zapaljiv i niske
toksicnosti (A2L ili A2).
Sadrzana koli¢ina navedena je na naljepnici vanjske
jedinice.
Rashladno sredstvo opasno je za okoli$ i mora se prikupiti i zasebno
odloZiti.

1) Natemelju DODATKA VI. UREDBI (EU) br. 573/2024 Europskog parlamenta i
Vijeda od 7. veljace 2024.
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6 Napomena o zastiti podataka

E| Mi Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
obradujemo podatke o proizvodu i instalaciji, tehnicke
podatke i podatke o povezivanju, komunikacijske
podatke, podatke o registraciji proizvoda i podatke o
povijesti kupaca kako bismo osigurali funkcionalnost
proizvoda (¢l. 6. st. 1. slovo (b) OUZP-a), ispunili svoju obvezu pracenja
proizvoda i iz sigurnosnih razloga (¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), zastitili
svoja prava u vezi s jamstvom i pitanjima u vezi s registracijom proizvoda
(¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), analizirali prodaju svojih proizvoda te
pruzili pojedinacne informacije povezane s proizvodom i ponude (¢l. 6.
st. 1. slovo (f) OUZP-a). Za pruzanje usluga kao $to su prodajne i
marketinske usluge, upravljanje ugovorima, obrada pla¢anja,
programiranje, hosting podataka i usluge dezurne telefonske linije
mozemo angazirati vanjske pruzatelje usluga i/ili povezana Boschova
drustva te im prenositi podatke. U odredenim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajamcena odgovarajuca zastita podataka, osobni podaci mogu se
prenijeti primateljima izvan Europskog gospodarskog prostora. Dodatne
informacije bit ¢e dostavljene na zahtjev. MoZete kontaktirati naseg
nadzornika za za$titu podataka na sljedecoj adresi: Nadzornik za zastitu
podataka, Sigurnost informacija i zastita podataka

(C/ISP), Robert Bosch GmbH, postanski pretinac 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo u bilo kojem trenutku uloZiti prigovor na obradu vasih
osobnih podataka na temelju ¢l. 6. st. 1. tocke (f) OUZP-a iz razloga koji
proizlaze iz vaSe posebne situacije ili u svrhu izravnog marketinga. Za
ostvarivanje svojih prava, obratite nam se na
privacy.rbkn@bosch.com. Za dodatne informacije upotrijebite QR-
kod.
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ERTESITES
ERTESITES - azt jelzi, hogy anyagi kar keletkezhet.

Fontos informaciok

i

Az emberre vagy targyakra vonatkozo, nem veszélyt jelz8 informaciokat
a szoveg mellett [athato tajékoztatd szimbdlum jeldli.

Saimblum —Jlentés

Figyelmeztetés gytlékony anyagokra: az ebben a
ﬁ AL termékben talalhatd R32 hiitékozeg egy olyan gaz,

amely alacsony gyUlékonysagu és alacsony toxicitasu

(A2L vagy A2).

Az izembe helyezési és karbantartasi munkak soran
1. tabl.

viseljen védokesztylit.

Karbantartast csak szakképzett személy végezhet, a
karbantartasi Gtmutatoban szerepl6 utasitasok
betartasaval.

Az lizemeltetés soran vegye figyelembe a kezelési
Utmutatoban szerepl6 utasitasokat.
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1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

/A Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez akezelési utmutatd a klimaberendezés lizemeltetdje szamara késziilt.
Aberendezésre vonatkozd utasitasokban szerepld 6sszes el6irast be kell
tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/vagy személyi
sériilésekhez vagy akar életveszélyhez is vezethet.

» Ahasznalat el6tt olvassa el a berendezés 6sszes alkatrészének a
kezelési itmutatojat és 6rizze meg 6ket a késébbi felhasznalas
céljabal.

» \Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a figyelmeztetéseket.

A\ Rendeltetésszerii hasznalat

A beltéri egységet az épiileten beliil torténd telepitésre szanjak, kiiltéri

egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozok,
csatlakoztatva.

Akiiltéri egységet az épiileten kiviil torténd telepitésre szanjak, egy vagy
tobb beltéri egységhez és egyéb rendszerelemekhez, pl. szabalyozdk,
csatlakoztatva.

A klimaberendezés kizarolag kereskedelmi/magan célra és olyan helyen

hasznalhato, ahol a beallitott értéktdl mért hdmérséklet-eltérések nem

jelentenek veszélyt az él6lényekre vagy az anyagi javakra. A

klimaberendezés nem alkalmas arra, hogy az abszollt paratartalmat

pontosan be lehessen allitani és fenntartani vele.

Minden mas alkalmazas nem rendeltetésszertinek mindsiil. A

szakszer(itlen hasznalatért és az ebbdl eredd karokért nem vallalunk

felel6sséget.

Specialis helyekre (mélygarazs, miszaki helyiségek, erkély vagy

barmely félig nyitott teriilet) torténd telepitéshez:

» Eldszor vegye figyelembe a telepités helyére vonatkozo
kovetelményeket a miszaki dokumentécidban.

A\ A hiitékozeggel kapcsolatos altalanos veszélyek

» Ezakészillék hiit6kozeggel van feltdltve. A hiitékozeggaz tlizzel
érintkezve mérgezd gazokat fejleszt.

» Aberendezést rendszeresen ellendriztesse egy arra feljogositott
szakszervizzel és végeztesse el vellik a karbantartasi munkakat.

» Hafennall annak a lehetGsége, hogy hlitokozeg szivargott ki, a
helyiséget alaposan ki kell szell6ztetni és az illetékes szakembert
értesiteni kell.

A\ Atszerelés és javitasok

A klimaberendezés szakszer(tlen megvaltoztatdsa személyi

sériilésekhez és/vagy anyagi karokhoz vezethet.

» Csak engedéllyel rendelkezé szakvallalattal végeztesse el a
munkakat.

» Soha ne mddositsa a kiiltéri egységet, a beltéri egységet, illetve a
klimaberendezés mas alkatrészeit.

» Aklimaberendezést barmiféle karbantartas el6tt le kell valasztani az
aramellatasrol.
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A\ Aberendezés kezelésével kapcsolatos tudnivalok
A klimaberendezés helytelen hasznalata az egészséget karosithatja.

» Ne tegye ki hosszabb ideig kozvetlen |égaramnak a testét.

> Ujsziiléttek, gyerekek, idds kortiak, agyhoz kététt betegek vagy
korlatozott személyek esetén gy6z6djon meg rdla, hogy a helyiség
homérséklete a helyiségben tartozkodok szamara megfeleld.

» Sohane dugjon be targyakat a késziilékbe, mivel ez sériilésveszéllyel
jar.

Akésziilék nem megfeleld kezelése a teljesitmény csokkenésétdl kezdve

akar a késziilék karosodasahoz vagy személyi sériilésekhez is vezethet.

» Ne takarja le a késziilék levegdbelépési és -kilépési nyilasait.

» zemeltetés kozben csukja be az ajtokat és az ablakokat.

» Abeltéri egységet védje a nedvesség behatolasaval szemben.

» Rendszeresen ellendrizze a kiiltéri egység szerelGkeretének

kopottsagat és szilard rogzitését.

Ne terhelje meg a kiiltéri egységet, pl. targyak vagy személyek altal.

A beltéri egység felallitasi helyén tartsa minimalis szinten a port, a

g6z0Oket és a nedvességet.

> Akésziilék kozelében ne hasznaljon gyulékony gazokat, példaul
hajtogazos flakonokat.

» Ha gy tlinik, hogy a klimaberendezéssel kapcsolatban valami nincs
rendben (pl. égett szagot érez vagy a kabel megsériilt), azonnal
allitsa le az lizemeltetését és valassza le az aramellatasrol.

vy

A\ Hazi és egyéb hasonld hasznalati elektromos késziilékek
biztonsaga

Az elektromos késziilékek okozta veszélyek elkeriilésére az EN 60335-1

szerint a kovetkez6 szabalyok érvényesek:

~Ezt a késziiléket a 8 éves vagy annal idsebb gyermekeknek, valamint
lecsokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel vagy a
tapasztalat és tudas hianyaval rendelkez6 személyeknek csak feliigyelet
mellett vagy a késziilék biztonsagos hasznalatara vonatkozo oktatas utan
és a veszélyek tudataban szabad kezelniiik. A gyermekeknek nem
szabad jatszaniuk a késziilékkel. Gyermekeknek nem szabad végezniiik
tisztitast és felhasznaldi karbantartast.”

,Ha haldzati csatlakozévezeték megsériil, akkor azt a gyartonak, az 6
vevlszolgalatanak vagy egy hasonlo képesitési személynek kell
kicserélnie, hogy a veszélyek elkeriilhetok legyenek.”

1.3  Ezzel az utasitassal kapcsolatos tudnivalék
Az dbrékat az utasitas végére dsszegyljtve talalja meg. A szbvegek
utalnak az abrakra.

Atermékek a modelltél fiiggden eltérhetnek az ebben az utasitasban
szerepld abraktol.

2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és izemi viselkedését tekintve megfelel az

eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kdvetelményeknek.

C A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jeldlés
elhelyezésérél rendelkez6 dsszes EU jogi elirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szOvege az Interneten
elérhet6: www.bosch-homecomfort.hu.




A termékre vonatkozo adatok

2.2  Azegységelemei

Falra szerelhetd beltéri egység CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/
CL4000iU W...E- abra jelmagyarazata 1:

[1]  Felsd panel

[2]  Helyakicsiszliré szamara

[3] Légszlrd

[4]  Akijelzd hatulja

[5] Kézilizem gombja

[6] Levegbaramlast tereld panel

Falra szerelhet6 beltéri egység CL6001iU W - abra
jelmagyarazata 3:

[1]  Fels6 panel

[2] Légszlré

[3] Helykét kicsi sz(iré szamara

[4] Mozgasérzékelé (Human sensor)

[5] Kézilizem gombja

[6] Levegbaramlast tereld panel

(7]  Kijelzd

Beépitett, csatornas beltéri egység CL4000iU W...E/CL2002iU W,
CL2200iU W/ CL6200iU W - abra jelmagyarazata 4:

[1] LevegGbemenet

[2]  Vezérlészekrény

[3] Légszlré

[4] Leveg6kimenet

Kazettas beltéri egység CL5000iU 4CC... , CL5000iL 4C... és
CL5001iU 4CC...- abra jelmagyarazata 5 és 5:

[1] Kijelz6

[2] Leveg6bemenetivédéracs

[3] Leveg6bemenet

[4] Leveg6kimenet

Allvényba szerelheté egység CL5000iU CN... - dbra
jelmagyarazata 6:

[1] Leveg6kimenet

[2] Kijelz6

[3] Hiitékozegcsd

[4]  Kondenzvizkifolyd

[5] Levegdbemeneti véddracs/levegébemenet
Kiiltéri egység - abra jelmagyarazata 7:

[1]  Ventilator burkolat

[2] Hiitékozegesd

[3] Osszekoto vezeték (a beltéri egységhez)
[4] Gaz-ésfolyaadékszelep

BOSCH

2.3 Uzemihémérséklet-tartomany

|| Helyiséghémérséklet | Kiilsé hdmérséklet

Hiités 17°C..32°C -15°C...50 °C
Fiités 0°C...30°C -15°C...24 °C
Pératlanitas 10°C...32°C 0°C..50°C

2.tabl. CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

|| Helyiség hémérséklet Kiilsd homérséklet

Hiités 16°C...32°C -15°C...50 °C
Fités 0°C..30°C -15°C...24°C
Pératlanitas 10°C...32°C 0°C..50°C

3.tdbl. CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

[i]

A beépitett véd6eszkoz megakadalyozhatja, hogy a késziilék a fenti
tartomanyon kiviili hémérsékleten mikddjon.

]

Ha a paratartalom meghaladja a 80%-ot, kondenzacid képzddhet a
levegSkimeneti

nyilasnal. Ennek megeldzésére nyissa ki a fliggdleges légtereld
lamellakat a lehet6 legtagabbra (a talajhoz képest fiigg6legesen), és
allitsa a ventilatort nagy teljesitményre.
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MUkodés és karbantartas

BOSCH

2.4  Hiitokozegre vonatkozé informaciok

Ez a késziilék fluortartalmii iiveghazhatasu gazokat hasznal
hiitokozegként. Az egység hermetikusan zart. A hiitkozegre vonatkozo
alabbi informaciok megfelelnek a fluortartalmu liveghazhatasu gazokrol
s2016 517/2014/EU rendelet kdvetelményeinek.

]

Megjegyzés a felhasznald szamara: Ha a szereld hiit6kozeget ad
hozza,irja be a hozzaadott t6ltési mennyiséget és a hiitokozeg teljes
mennyiségét a kovetkezo tablazatba.

Terméktipus Névleges Névleges | Hiitokozeg | Globalis Az elso Az elso Csohossz Teljes toltési
hiitési fiitési tipusa |felmelegedé  toltés CO,- toltés | miattitovabbi | mennyiségaz
teljesitmény | teljesitmény si potencial | egyenértéke | mennyiség | feltdltési | iizembe helyezés
[kwW] [kw] (GWP) e [kgl mennyiség, soran [kg]
[kg CO,- LY [g/m]
egyenérték]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Acsételjes L hossza méterben (ha L > 5 m, egyszert Utvonal a kiiltéri egységtdl a beltéri egységig).
4.tabl. F-gdz
3.1 Uzemméd-konfliktus
3 Miikodés és karbantartas

Multisplit-klimaberendezések hasznalata esetén minden izemmaod
lehetséges, azonban a kovetkezd jellegzetességekkel:

/\ vievizat

Ha egynél tobb beltéri egységet lizemeltet, a beltéri egységek lizemmadd-

Aramiités vagy mozgé alkatrészek miatti veszély

» Minden karbantartasi munka el6tt hiizza ki a tapfesziiltséget.
» Azitt fel nem sorolt karbantartasi miveleteket csak jévahagyott
szakcég végeztesse el.

[i]

Abeltéri egységek lizemeltetésével kapcsolatos informaciok a megfeleld
kezelési utmutatékban talalhatok.
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konfliktus kévetkeztében készenléti modba allhatnak. Uzemméd-
konfliktus Iép fel, halegalabb egy beltéri egység flitési izemmaodban van,
egyidejlileg legalabb egy beltéri egység pedig egy mas iizemmaddban (pl.
hitési izemmad). A fiitési izemmaod mindig elsdbbséget élvez. Minden
beltéri egység, amely nem f(itési izemmddban van, az lizemmad-
konfliktus miatt készenléti allapotba all.

]

Az iizemmdd-konfliktussal rendelkezé beltéri egységek kijelz6jén ,--*
jelenik meg vagy villog az iizemjelz6 lampa és vilagit az id6zit6 [ampa.

Az izemmdd-konfliktus elkeriilése:
Egy beltéri egység sincs flitési izemmddban.
Minden beltéri egység fiitési izemmaodban van és/vagy ki van
kapcsolva.




Energiatakarékossagi tippek és a teljesitmény optimalizalasa

3.2 Rendelkezésre allo iizemmodok és funkciok

» Afunkciok részletes listajat lasd a megfeleld beltéri egység kezelési
Utmutatojaban.

[i]

Az alabbi funkcidk nem elérheték a Multisplit rendszerek esetén.

« Energiatakarékossagi funkciok (Eco, Eco+, Save+)
+ Gear

«  1W iizemkésziiltség

 iClean

« Csendes iizemmdd

« Keriiljon el a légaramlas

« Kézilizem

« Hiit6kozeg-szivargas észlelése

- Paratartalom-szabalyozas

« Vésziizem

[i]

Ateljes funkcionalitas biztositasa érdekében hasznaljon a hasznalt
beltéri egységgel kompatibilis taviranyitot.

4 Energiatakarékossagi tippek és a teljesitmény
optimalizalasa
> Allitsa a késziiléket kzepes hémérsékletre.

v

A kozvetlen napsugarzas elkeriilése érdekében a hiitési izemben
huizza be a fiiggonyt.

MUikodés kozben csukja be az ajtokat és ablakokat.

Tartsa a levegGbevezetéseket és -kivezetéseket szabadon.

Allitsa be a szelldz6nyilasokat, hogy a levegd jol keringhessen.
Haszndlja az id6zit6t és a beépitett gazdasagos/alvo funkciot (ha
van).

Rendszeresen és alaposan tisztitsa meg a szlirét. Javasoljuk, hogy 2
hetente végezzen tisztitast.

> Allitsa be megfelelden a szelléz8nyilasokat.

» Akésziiléket mindig nyitott vizszintes szell6zonyilasokkal
mikodtesse.

vvvyywyy

v
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5 Kornyezetvédelem és megsemmisités

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek minGsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgidt és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis djrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Gjrahasznosithato.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
mianyagok meg vannak jel6lve. igy osztalyozhatok a kiilonbozé

szerelvénycsoportok és tovabbithatok Gjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem lehet a tobbi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani, hanem hulladékgyijt6
kézpontban kell kezelni, gy(jteni, Ujrahasznositani és
artalmatlanitani.

A szimbolum azokban az orszagokban érvényes, amelyek
rendelkeznek az elektronikus hulladékokra vonatkozé iranyelvekkel, pl.
az "Eurdpai Unio 2012/19/EK iranyelve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairol". Ezek a rendelkezések hatarozzak meg az
iranyelv szabalyozasi keretét, amely az egyes orszagokban a hasznalt
elektronikus berendezések visszavételére és Ujrahasznositasara
vonatkozik.

A potencialisan veszélyes anyagokat tartalmazo elektronikus
késziilékeket feleldsségteljesen kell tjrahasznositani, hogy minimalisra
csokkentsék a kornyezetre gyakorolt karos hatasokat és az emberek
egészségére jelentett veszélyeket. igy az elektronikus hulladékok
Gjrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez.

Az elektromos és elektronikus késziilékek kornyezetkiméld
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a
megfeleld helyi hatdsagokhoz, a hulladékkezeld szolgaltatohoz vagy
ahhoz a keresked6éhdz, akitél a terméket megvasarolta.

Tovabbi informécidk:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalddott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(ijtérendszerekben kell artalmatlanitani.

Hiitokozeg R32
Akésziilék R32 fluorgazt tartalmaz (675-as globalis
felmelegedési potenciéll)enyhe éghetdség és alacsony
toxicitas (A2L vagy A2).
A tarolt mennyiséget a berendezés kiiltéri egységének
névtablaja jelzi.

A hiitékozeg kornyezetkarosito, ezért dssze kell gydjteni és
artalmatlanitani kell.

1) Az Eurdpai Parlament és a Tanacs 573/2024/EU rendelete (2024. februar 7.)
VI. mellékletének értelmében.
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BOSCH Adatvédelmi nyilatkozat

Adatvédelmi nyilatkozat

i*EeE]  Mi, a Robert Bosch Kft., Termotechnika Uzletag,
1103 Budapest, Gyomroi ut 104., Magyarorszag,
termék- és telepitési informaciokat, miszaki és
csatlakozasi adatokat, kommunikacids adatokat,
termékregisztracios és ligyfélel6zmény-adatokat
dolgozunk fel a termék funkcionalitasanak biztositasa
érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés b) pont), a termékfeliigyeleti
kotelezettségiink teljesitése, valamint a termékbiztonsagi okokbal (
GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont), a jotallasi és termékregisztracios
kérdésekkel kapcsolatos jogaink védelme ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés
f) pont), valamint termékeink forgalmazasanak elemzése és a termékkel
kapcsolatos személyre szabott informacidk és ajanlatok nydjtasa
érdekében ( GDPR 6. cikk (1.1) bekezdés f) pont). Az olyan
szolgaltatasok nytjtasaért, mint az értékesitési és marketing,
szerzGdéskezelés, fizetéskezelés, programozas, adattarolas és a
forrodrot-szolgaltatasok, kérhetiink és tovabbithatunk adatokat kiils6
szolgaltatok és/vagy a Bosch kapcsolt vallalkozasai részére. Bizonyos
esetekben, de csak akkor, ha megfelelé adatvédelem biztositott, a
személyes adatokat az Eurdpai Gazdasagi Térségen kiviili cimzettek
részére is tovabbitani lehet. Tovabbi informaciok kérésre rendelkezésre
allnak. A kdvetkezd cimen |éphet kapcsolatba az adatvédelmi
tisztviseldvel: Adatvédelmi tisztviseld, informacidbiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postafiok 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek jogaban all barmikor tiltakozni személyes adatainak feldolgozasa
ellenaGDPR 6. cikke (1.1) bekezdésének f) pontja alapjan, az On egyéni
helyzetével kapcsolatos okokbdl, vagy ha adatait kdzvetlen iizletszerzés
céljara hasznaljak fel. Jogai gyakorlasahoz kérjiik, vegye fel veliink a
kapcsolatot a DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informaciokért kdvesse
a QR-kodot.
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1.3 Informazioni sulle presenti istruzioni .. ........ .... 69 indicare la natura e la gravita del rischio che ne deriva qualora non ven-
gano adottati provvedimenti volti a ridurre al minimo il pericolo.
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AVVERTENZA indica una situazione pericolosa che, se non evitata,
potrebbe causare gravi danni alle persone o pericolo di morte.

& ATTENZIONE

ATTENZIONE indica una situazione pericolosa che, se non evitata,
potrebbe causare danni alle persone di minore o media entita.

AVVISO indica che possono verificarsi danni materiali.

Informazioni importanti

]

Informazioni importanti che non comportano pericoli per persone o cose
vengono contrassegnate dal simbolo info mostrato.

m Significato

Avvertenza per sostanze infiammabili: il refrigerante

AL R32 contenuto in questo prodotto & un gas a bassa
combustibilita e tossicita (A2L 0 A2).

Durante i lavori di installazione e manutenzione

@ indossare i guanti di protezione.

Far eseguire la manutenzione da una persona
@ qualificata nel rispetto delle istruzioni di
manutenzione.

Per il funzionamento, attenersi alle istruzioni per l'uso.

Tab. 1
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1.2  Avvertenze disicurezza generali

/A Informazioni per il gruppo di destinatari

Le presenti istruzioni per I'uso si rivolgono ai gestori del condizionatore.
Osservare le indicazioni riportate in tutti i manuali di istruzioni relativi
all'impianto. La mancata osservanza delle indicazioni puo causare
lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare al pericolo di
morte.

» Primadell'uso, leggere e conservare le istruzioni per |'uso di tutti i
componenti dell'impianto.
» Rispettare le avvertenze e gli avvisi di sicurezza.

A\ Utilizzo conforme alle indicazioni

L'unita interna & destinata all'installazione all'interno di edifici con colle-
gamento ad un'unita esterna e altri componenti di sistema, ad es. termo-
regolazioni.

L'unita esterna & destinata all'installazione all'esterno di edifici con colle-
gamento ad una o pill unita interne e altri componenti di sistema, ad es.
termoregolazioni.

L'impianto di condizionamento & destinato unicamente all'uso in locali
commerciali/privati in cui eventuali variazioni di temperatura rispetto ai
valori nominali impostati non possano arrecare danno a persone e ani-
mali o0 a materiali. L'impianto di condizionamento non & idoneo per
I'impostazione esatta e il mantenimento dell'umidita assoluta dell'aria
desiderata.

L'apparecchio non é progettato per altri usi. L'uso improprio e gli even-
tuali danni risultanti non sono coperti dalla garanzia.

Per l'installazione in posti particolari (parcheggi sotterranei, locali tec-
nici, balconi o qualsiasi area semi-aperta):

» Osservare innanzitutto i requisiti sul luogo di installazione nella docu-
mentazione tecnica.

A\ Pericoli generali derivanti dal refrigerante

» Questo apparecchio contiene al suo interno il refrigerante. Entrando
a contatto con il fuoco, il gas refrigerante pud dare origine a gas tos-
sici.

» far eseguire, da un'azienda specializzata autorizzata, l'ispezione
regolare e la manutenzione dell'impianto.

» Se si sospettano fuoriuscite di refrigerante, arieggiare bene il locale
e informare |'azienda specializzata autorizzata.

A\ Conversione e riparazioni

Modifiche improprie all'impianto di condizionamento possono causare

danni alle persone e/o a cose.

» Fare eseguire i lavori solo a un'azienda specializzata autorizzata.

» Non apportare modifiche all'unita esterna, all'unita interna o ad altre
parti dell'impianto di condizionamento.

» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, scollegare l'impianto di
condizionamento dall'alimentazione elettrica.
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Descrizione del prodotto

A\ Informazioni per I'utilizzo dell'impianto
L'uso scorretto del condizionatore puo essere dannoso per la salute.

» Evitare lunghe esposizioni dirette al flusso d'aria.

» Nelcaso dineonati, bambini, anziani, persone allettate o disabili assi-
curarsi che latemperatura aria ambiente sia adatta per la loro perma-
nenza nel locale.

» Per evitare il pericolo di lesioni, non introdurre mai oggetti nell'appa-
recchio.

L'uso errato dell'apparecchio puo ridurne la potenza e causare danni
all'apparecchio stesso e alle persone.

» Non bloccare le aperture di ingresso e di uscita dell'aria dell'apparec-
chio.

» Chiudere porte e finestre durante il funzionamento.

» Proteggere l'unita interna dalla penetrazione d'acqua.

» Controllare regolarmente il telaio di montaggio dell'unita esterna per
verificare I'assenza di usura e il saldo fissaggio.

» Non esercitare pesi sull'unita esterna, ad es. con oggetti o persone.

» Contenereil pili possibile la presenza di polvere, vapore e umidita nel
luogo di posa dell'unita interna.

» Non utilizzare gas facilmente infiammabili in prossimita dell'apparec-
chio, ad es. bombolette spray.

» Seil condizionatore si comporta in modo anomalo (ad es. odore di
bruciato, cavo conduttore difettoso), interrompere immediatamente
il funzionamento e scollegare |'alimentazione elettrica.

A\ Sicurezza degli apparecchi elettrici per I'uso domestico ed uti-
lizzi simili

Per evitare pericoli derivanti da apparecchi elettrici, valgono le seguenti

direttive secondo CEI EN 60335-1:

«Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a partire dagli 8
anni in su di eta, e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0
mentali o con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se sono super-
visionati o se sono stati istruiti sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e se
hanno compreso i pericoli derivanti da esso. | bambini non devono gio-
care con |'apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza supervisione.»

«Se viene danneggiato il cavo di alimentazione alla rete, questo deve
essere sostituito dal produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona parimenti qualificata, al fine di evitare pericoli.»

1.3  Informazioni sulle presenti istruzioni
Le figure sono raggruppate nella sezione finale delle presenti istruzioni.
Il testo contiene rimandi alle figure.

A seconda del modello, i prodotti possono differire dalle figure conte-
nute nelle presenti istruzioni.

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita

Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

c Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizioni di legge UE da utilizzare, che prevedono
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.




Descrizione del prodotto

2.2  Componentidell'unita

Unita interna murale CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU
W...E- legend for figure 1:

[1] Pannello superiore

[2] Spazio per piccolo filtro

[3] Filtrodell'aria

[4] Tornaaldisplay

[5] Tasto per funzionamento manuale

[6] Pannello del flusso d'aria

Unita interna murale CL6001iU W - legend for figure 3:
[1]  Pannello superiore

[2] Filtrodell'aria

[3] Spazio per due piccoli filtri

[4] Sensore di movimento (Human sensor)

[5] Tasto per funzionamento manuale

[6] Pannello del flusso d'aria

[7]1 Display

Unita interna canalizzata integrata CL4000iU W...E/CL2002iU W,
CL2200iU W/ CL6200iU W - legenda per figura 4:

[1] Entrataaria

[2] Centralinaelettrica

[3] Filtrodell'aria

[4]  Uscitaaria

Unita interna a cassetta CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... e
CL5001iU 4CC...- legenda per figura5 e 5:

[1] Display

[2] Griglia diaspirazione dell'aria

[3] Entrataaria

[4] Uscitaaria

Unita a rack CL5000iU CN...- legenda per figura 6:
[1] Uscitaaria

[2] Display

[3] Tubodel refrigerante

[4] Tubodiscarico della condensa

[5] Griglia diaspirazione dell'aria / Aspirazione aria
Unita esterna - legenda per figura 7:

[1]  Coperchio del ventilatore

[2]  Tubo del refrigerante

[3] Cavodicollegamento (all'unitainterna)

[4] Valvola per gas e liquidi

BOSCH

2.3  Range della temperatura di funzionamento

[ | Temperaturaambiente | Temperatura esterna

Raffresca- 17°C...32 °C -15°C...50°C
mento

Riscaldament 0°C...30°C -15°C...24°C
0

Deumidificazi 10°C...32 °C 0°C...50°C
one

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

_ Temperatura ambiente | Temperatura esterna

Raffresca- 16°C...32°C -15°C...50°C
mento

Riscaldament 0°C...30°C -15°C...24°C
0

Deumidificazi 10°C...32 °C 0°C...50°C
one

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Il dispositivo di protezione integrato pud impedire il funzionamento
dell'apparecchio in caso di utilizzo a temperature al di fuori di questo
intervallo.

]

Se l'umidita & superiore all'80%, pud formarsi della condensa

all'uscita dell'aria. Per evitare che cid accada, aprire il pill possibile le
alette di ventilazione verticali (verticali rispetto al suolo) e impostare una
potenza del ventilatore elevata.
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Funzionamento e manutenzione

BOSCH

2.4  Informazioni sul refrigerante

Questo dispositivo utilizza come refrigerante gas fluorurati a effetto
serra. L'unita é sigillata ermeticamente. Le seguenti informazioni sul
refrigerante sono conformi ai requisiti del Regolamento UEn. 517/2014
sui gas fluorurati a effetto serra.

[i]

Avviso per |'utente: se l'installatore aggiunge del refrigerante, inserisce il
volume di riempimento aggiunto e la quantita totale del refrigerante nella
seguente tabella.

Tipo di prodotto Potenza Potenza Tipo di Volumedi | Volumedi | Volume dicarica

Potenziale co,

nominaledi | nominaledi |refrigerante di equivalente | carica riempimento | totale durantela
raffrescamen | riscaldament riscaldamen | della carica |iniziale [kg]| aggiuntivo |messainfunzione
to () to globale iniziale perla [kgl
[kW] [kw] (GWP) lunghezza del
[kg Co, tubo
equ.] LY [g/m]

CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4 E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Lunghezza totale del tubo L in metri (se L > 5 m percorso semplice dall'unita esterna all'unita interna).
Tab.4 GasF

3.1  Conflitto modalita operativa
Se si utilizzano condizionatori multisplit sono possibili tutte le modalita
operativa ma con le seguenti eccezioni:

3 Funzionamento e manutenzione

/I\ ATTENZIONE
Pericolo di scossa elettrica o di parti mobili
» Prima di qualsiasi lavoro di manutenzione, interrompere I'alimenta-
zione elettrica.

» Perilavori di manutenzione non riportati in questo elenco, rivolgersi
aun'azienda specializzata autorizzata.

]

Le informazioni sulle impostazioni di comando delle unita interne sono
riportate nelle rispettive istruzioni per l'uso.
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Se si gestiscono pill unita interne puo accadere che le unita interne
entrino in standby a causa di un conflitto della modalita operativa. Un
conflitto modalita operativa avviene quando almeno una unita interna si
trova in modo riscaldamento e al contempo almeno un'unita interna & in
un'altra modalita operativa (per es. modo raffrescamento). Il modo
riscaldamento ha sempre la precedenza. Tutte le unita interne che non si
trovano in modo riscaldamento entrano in standby a causa del conflitto
della modalita operativa.

i

Mostra unita interne con conflitto modalita operativa «<--» appare sul
display oppure lampeggia la spia di funzionamento e la spia del timer.
Per ulteriori informazioni vedere la documentazione tecnica dell'unita
interna.

Impedire il conflitto modalita operativa:
nessuna unita interna si trova in modo riscaldamento.
Tutte le unita interne si trovano in modo riscaldamento e/o oppure
sono spente.




Indicazioni per il risparmio energetico e ottimizzazione delle prestazioni

3.2 Tipidifunzionamento e funzioni disponibili
» Per una lista dettagliata delle caratteristiche, consultare le istruzioni
per l'uso dell'unita interna corrispondente.

[i]

Le seguenti caratteristiche non sono disponibili nei sistemi Multisplit.

« Funzioni di risparmio energetico (Eco, Eco+, Save+)
« Gear

+ 1 Winstandby

+ iClean

« Modalita silenziosa

+  Wind avoid me

+ Funzionamento manuale

« Rilevamento perdita di refrigerante

« Controllo dell'umidita

+ Modalita di emergenza

[i]

Per garantire la piena funzionalita, utilizzare un telecomando compati-
bile con 'unita interna utilizzata.

4 Indicazioni per il risparmio energetico e ottimiz-
zazione delle prestazioni
Impostare |'apparecchio su temperature medie.

Chiudere le tende durante il funzionamento in raffrescamento per
evitare la luce diretta del sole.

Durante il funzionamento chiudere porte e finestre.

Mantenere libere le prese d'aria e le uscite.

Regolare le bocchette di ventilazione in modo che I'aria circoli bene.
Utilizzare il timer e la funzione ECO/Sleep integrata nell'apparecchio
(se presente).

Pulire regolarmente e accuratamente il filtro. Si consiglia di eseguire
la pulizia ogni 2 settimane.

» Regolare correttamente le bocchette di ventilazione.

» Azionare sempre |'apparecchio con bocchette di ventilazione aperte.

vy

vvyywyy

v
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5 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere |'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-
trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Vecchi dispositivi elettrici ed elettronici
Questo simbolo significa che il prodotto non deve essere
smaltito con altririfiuti, ma che deve invece essere conferito
presso gli appositi punti di trattamento, raccolta, riciclaggio
e smaltimento.

Il simbolo & valido per i paesi che hanno direttive sui rifiuti
elettronici, ad esempio la "Direttiva 2012/19/CE dell'Unione Europea
sui rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici". Queste disposizioni defi-
niscono il quadro normativo della direttiva valida per il ritorno e il rici-
claggio degli apparecchi elettronici usati in ciascun paese.

Gli apparecchi elettronici che possono contenere sostanze pericolose
devono essere riciclati in modo responsabile al fine di ridurre al minimo
i possibili danni all'ambiente e i pericoli per la salute delle persone. A tal
fine, il riciclaggio dei rifiuti elettronici contribuisce a preservare le
risorse naturali.

Per ulteriori informazioni sullo smaltimento ecocompatibile degli appa-
recchi elettrici ed elettronici usati, contattare le autorita locali, la societa
di smaltimento dei rifiuti o il distributore presso il quale & stato acqui-
stato il prodotto.

Per maggiori informazioni, visitare il sito:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.

Refrigerante R32
L'apparecchio contiene gas florurato R32 (potenziale di
riscaldamento globale 6751)) media combustibilita e bassa
tossicita (A2L 0 A2).

La quantita contenuta € indicata sull'etichetta nominativa
dell'unita esterna dell'apparecchio.

Il refrigerante & pericoloso per I'ambiente e deve essere raccolto e smal-
tito separatamente.

1) AisensidellALLEGATO VI del REGOLAMENTO (UE) N. 573/2024 del
Parlamento e del Consiglio europeo del 7 febbraio 2024.
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Informativa sulla protezione dei dati

Noi, Robert Bosch S.p.A., Societa Unipersonale,
Via M.A. Colonna 35, 20149 Milano, Italia, elabo-

nici e di collegamento, dati di comunicazione, dati di
cronologia clienti e registrazione prodotti per fornire
funzionalita prodotto (art. 6 §1.1 (b) GDPR), per
adempiere al nostro dovere di vigilanza unitamente a ragioni di sicurezza
e tutela del prodotto (art. 6 §1.1 (f) GDPR), per salvaguardare i nostri
diritti in merito a garanzia e domande su registrazione di prodotti (art. 6

§1.1 (f) GDPR) nonché per analizzare la distribuzione dei prodotti e for-

nire informazioni personalizzate e offerte correlate al prodotto (art. 6
§1.1 (f) GDPR). Per fornire servizi quali vendite e marketing, gestione
dei contratti, gestione dei pagamenti, programmazione, hosting dei dati
e servizi di hotline, potremmo richiedere e trasferire i dati a fornitori di

servizi esterni e/o affiliati di Bosch. In alcuni casi, ma solo se viene garan-
tita un'adeguata protezione dei dati, i dati personali possono essere tra-

sferiti a destinatari situati al di fuori dello Spazio Economico Europeo.
Ulteriori informazioni vengono fornite su richiesta. Potete rivolgervi al

Titolare del trattamento dei dati presso Data Protection Officer, Informa-

tion Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02
20, 70442 Stoccarda, GERMANIA.

Avete il diritto di opporvi in qualsiasi momento al trattamento dei vostri
dati personali sulla base dell'art. 6 §1.1 (f) GDPR per motivi legati alla
vostra situazione particolare o se i vostri dati vengono utilizzati per scopi
di marketing diretto. Per esercitare i vostri diritti, contattateci all'indi-
rizzo DPO@bosch.com. Per ulteriori informazioni, seguire il codice QR.
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vidutinio sunkumo suzalojimo priezastis, jei jos nebus iSvengta.

PRANESIMAS
PRANESIMAS nurodo, kad gali biti padaryta turtinés Zalos.

Svarbi informacija

[i]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Jspéjimas dél liepsniyjy medZiagy: Saldymo agentas
ﬁ AL R32 Siame gaminyje yra vidutiniskai degios ir

vidutiniskai toksiskos dujos (A2L arba A2).

Lent. 1

Atlikdami jrengimo ir techninés prieZiros darbus,
muvékite apsaugines pirstines.

Techninés priezitros darbus turi atlikti kvalifikuotas
asmuo, laikydamasis naudojimo instrukcijoje pateikty
nurodymy.

Eksploatuodami laikykités naudojimo instrukcijoje
pateikty nurodymy.
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1.2  Bendrieji saugos nurodymai

A Nuorodos tikslinei grupei

Si naudojimo instrukcija skirta kondicionieriaus naudotojui. Batina

laikytis visose su jrenginiu susijusiose instrukcijose pateikty nurodymy.

Nesilaikant nurodymy, galima patirti materialinés Zalos, gali bati suzaloti

asmenys ir net gali iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami bet kurias jrenginio sudedamasias dalis,
perskaitykite naudojimo instrukcijas ir laikykite jas saugioje vietoje.

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

A\ Naudojimas pagal paskirtj

Vidinis blokas yra skirtas montavimui pastato viduje, jis yra su jungtimi,
skirta prijungti prie iSorinio bloko, ir kitais sistemos komponentais,
pvz., reguliatoriais.

ISorinis blokas yra skirtas montavimui lauke, jis yra su jungtimi, skirta

prijungti prie vieno ar keliy vidiniy bloky, ir kitais sistemos

komponentais, pvz., reguliatoriais.

Kondicionierius skirtas naudoti tik komerciskai / privaciai vietose,

kuriose temperattros nuokrypiai nuo nustatyty verciy nekelia pavojaus

gyviems organizmams ir daiktams. Kondicionierius neskirtas norimam

absoliuciajam oro drégniui reguliuoti ir islaikyti.

Bet koks kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal paskirt;.

Jrenginj naudojant ne pagal paskirtj ir dél Sios priezasties atsiradus

defektams garantiniai jsipareigojimai netaikomi.

Norint montuoti specialiose vietose (poZeminiame garaZe, techninése

patalpose, balkone arba bet kokioje pusiau atviroje vietoje):

» Pirmiausia laikykités techninéje dokumentacijoje pateikty
montavimo vietai keliamy reikalavimy.

A\ Saldymo agento keliamo bendrieji pavojai

» Sis jrenginys yra pripildytas $aldymo agento. Saldymo agento dujos,
kontaktuodamos su ugnimi, gali sudaryti nuodingas dujas.

» Kreipkités j specializuotg jmone, kad sistema reguliariai patikrinty ir
pagal poreikj atlikty technine prieZitira.

» Jeijtariate, kad yra $aldymo agento nuotékis, patalpg gerai
iSvédinkite ir informuokite jgaliota Sildymo sistemy techninés
prieZitros jmone.

/A Permontavimas ir remontas

Atlikus netinkamus kondicionieriaus pakeitimus, galimi asmeny

suzalojimai ir/arba materialiné zala.

» Darbus leidziama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nekeiskite iSorinio bloko, vidinio bloko ar kity kondicionieriaus daliy.

» Prie$ pradédami bet kokius techninés prieZidros darbus, atjunkite
kondicionieriy nuo elektros srovés tiekimo sistemos.
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A\ Nuorodos, kaip elgtis su jrenginiu
Netinkamas kondicionieriaus naudojimas gali pakenkti Jiisy sveikatai.

» Oro srautas neturi biti nukreiptas j kiing ilgesn; laika.

» Uztikrinkite, kad patalpos temperatira bity tinkama patalpoje
esantiems asmenims, pvz., kidikiams, vaikams, vyresnio amZiaus
Zmonéms, i$ lovos nepakylantiems ligoniams ir nejgaliems Zzmonéms.

» ] jrenginj niekada nekiskite daikty, nes galite susizaloti.

Netinkamai elgiantis su jrenginiu, galimas jrenginio galios sumazéjimas,

jrenginio pazeidimy atsiradimas bei asmeny suzalojimas.

» Neuzblokuokite jrenginio oro jleidimo ir oro iSleidimo angy.

» Jrenginiui veikiant uzdarykite langus ir duris.

» Saugokite, kad j vidinj bloka nepatekty vandens.

» Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjes ir ar gerai pritvirtintas iSorinio
bloko montavimo rémas.

» AntiSorinio bloko draudziama déti daiktus, taip pat draudziama ant
jo lipti Zmonéms.

» Uztikrinkite, kad vidinio bloko pastatymo patalpoje nebuty dulkiy,
gary ir drégmeés.

» Netoli jrenginiy nenaudokite labai degiyjy dujy, pvz., i$ purskiamyjy
flakony.

» Jeiatrodo, kad su kondicionieriumi kazkas negerai (pvz., degésio
kvapas, pazeistas kabelis), eksploatavima nedelsdami nutraukite ir
atjunkite elektros srovés tiekima.

/\ Elektriniy jrenginiy, skirty naudoti namy iikyje ir panasiais
tikslais, sauga
Siekiant iSvengti elektriniy jrenginiy keliamo pavojaus, remiantis EN
60335-1, reikia laikytis $iy reikalavimy:
,Vaikams nuo 8 mety ir asmenims su ribotais fiziniais, jusliniais ir
intelektiniais gebéjimais, neturintiems pakankamai patirties ar Ziniy, §j
jrenginj leidziama naudoti tik priZiarint kitam asmeniui arba jei jie buvo
instruktuoti, kaip jrenginiu saugiai naudotis ir Zino apie galimus pavojus.
Vaikams su jrenginiu Zaisti draudZiama. Vaikams atlikti valymo ir
naudotojui skirtus techninés priezitros darbus, jei nepriZitri kitas
asmuo, draudziama.”
~Jei pazeidziamas prijungimo prie tinklo laidas, siekiant iSvengti
pavojaus, dél jo pakeitimo privaloma kreiptis j gamintoja, klienty
aptarnavimo tarnybg arba kvalifikuota asmen;.”

1.3  Naudojimosi instrukcija nurodymai

Visus paveikslélius rasite Sios instrukcijos gale. Tekste yra nuorodos j
paveikslélius.

Sie gaminiai, priklausomai nuo modelio, gali skirtis, nei pavaizduota $ios
instrukcijos paveiksléliuose.

2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir

nacionalinius reikalavimus.

C CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.It.




Duomenys apie gaminj

2.2  Vieneto komponentai

Ant sienos montuojamas, patalpoje naudojamas jrenginys CL2000
UW...E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E. 1 pav. legenda:

[1]  VirSutinis skydelis

[2]  Vieta mazam filtrui

[3] Orofiltras

[4] Ekrano galiné dalis

[5] Rankinio valdymo mygtukas

[6] Orosrauto skydelis

Ant sienos montuojamas, patalpoje naudojamas jrenginys
CL6001iUW. 3 pav. legenda:

[1]  VirSutinis skydelis

[2] Orofiltras

[3] Vietadviem maziems filtrams

[4]  Judesio jutiklis (Human sensor)

[5] Rankinio valdymo mygtukas

[6] Orosrauto skydelis

[71 Rodymas

|montuojamas vidinis blokas su ortakiu CL4000iU W...E/CL2002iU
W, CL2200iU W/ CL6200iU W - paveikslélio legenda 4:
[1] Orojleidimo anga

[2] Elektros valdymo dézé

[3] Orofiltras

[4] Oroisleidimo anga

Kasetinis vidinis blokas CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C...
ir CL5001iU 4CC...- paveikslélio legenda 5 ir 5:

[1] Rodymas

[2]  Orojleidimo angos grotelés

[3] Orojleidimo anga

[4] Oroisleidimo anga

Lentynoje montuojamas blokas CL5000iU CN...- paveikslélio
legenda 6:

[1] Oroisleidimo anga

[2] Rodymas

[3] Saldymo agento vamzdis

[4] Kondensato iSleidimo vamzdis

[5] Orojleidimo angos grotelés / oro isleidimo anga
ISorinis blokas - 7 paveikslélio legenda:

[1] Ventiliatoriaus dengiamasis gaubtas

[2]  Saldymo agento vamzdis

[3] Jungiamasis kabelis (prie vidinio bloko)

[4]  Dujyir skysCiy voZtuvas

BOSCH

2.3  Darbinés temperatiiros diapazonas

_ Patalpos temperatiira Lauko temperatiira

Vésinimas 17°C...32 °C -15°C...50°C
Sildymas 0°C...30°C -15°C...24°C
Drégmés 10°C...32°C 0°C...50°C
Salinimas

Lent.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

[ | Patalpostemperatira | Lauko temperatiira

Vésinimas 16°C...32°C -15°C...50°C
Sildymas 0°C...30°C -15°C...24°C
Drégmes 10°C...32°C 0°C...50°C
Salinimas

Lent.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Jmontuojamas apsauginis jrenginys gali apsaugoti, kad jrenginys
neveikty, kai temperatiros reikSmé nepatenka j darbinés temperatiros
diapazona.

]

Jeigu drégnumas virsija 80 %, oro isleidimo angoje gali susidaryti
kondensatas. Norédami to iSvengti, kuo placiau atidarykite vertikalias
(vertikalias Zemés atzvilgiu) ventiliavimo sklendes ir nustatykite didele
ventiliatoriaus galig.
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2.4  Informacija apie $aldymo agenta

Siame jrenginyje kaip $aldymo agentas naudojamos fluorintos
Siltnamio efekta sukeliancios dujos. Jrenginys yra hermetiskai
sandarus. Toliau pateikta informacija apie $aldymo agenta atitinka ES
Reglamento Nr. 517/2014 reikalavimus dél fluorinty Siltnamio efekta
sukelianciy dujy.

]

Pastaba naudotojui: jei montuotojas papildo $aldymo agento, jis jveda
papildyta pildymo tarj ir visg ausalo kiekj toliau pateiktoje lenteléje.

Gaminio tipas Vardiné Vardiné Saldymo | Visuotinio | Pradinio Pradinio | Papildomas Bendras
ausinimo | Sildymo galia |agento tipas| atSilimo | pripildymo | uZpildymo | uZpildymo | uZpildymo kiekis
galia [kw] potencialas | kiekio CO, | kiekis [kg] | kiekis pagal paleidimo
[kW] (GWP) | ekvivalentas vamzdzioilgj | eksploatuotimetu
kg Co, LY [g/m] [ke]
ekv.]

CL5000M 41/2 E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12

CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12

CL5000M 62/3 E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12

CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12

CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12

ECL5001M 82/4 E

CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12

CL5001M 105/4 E

CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12

CL5001M 125/5E

Lent. 4 Fdujos

. T 3.1  Veikimo rezimo konfliktas
3 Eksploatavimas ir techniné prieZiira Naudojant "Multisplit" kondicionierius, galimi visi veikimo rezimai, taciau

& PERSPEJIMAS su tokiais ypatumais:

- — - — — - Jeigu naudojate daugiau nei viena vidinj bloka, vidiniai blokai dél veikimo
Elektros srovés smigio arba judanciy daliy keliamas pavojus

rezimo konflikto gali persijungti j pristabdytosios veiksenos rezima.

» Prie$ pradédami bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite Veikimo rezimo konfliktas jvyksta tuomet, kai bent vienas vidinis blokas
elektros sroves tiekima. veikia Sildymo rezime ir tuo paCiu metu bent vienas vidinis blokas veikia

» Cia nenurodytus techninés priezitiros darbus leidZiama atlikti tik kitame veikimo rezime (pvz., vésinimo rezime). Sildymo rezimas visada
jgaliotai specializuotai jmonei. yra prioritetinis. Visi vidiniai blokai, kurie néra Sildymo rezime, dél

veikimo rezimo konflikto perjungiame j pristabdytosios veiksenos

\i’ rezima.
Informacijos apie vidiniy bloky naudojima rasite atitinkamose ‘Il
naudojimo instrukcijose. Vidiniai blokai su veikimo rezimo konfliktu rodo ,--* ekrane arba mirksi

veikimo lemputé ir SvieCia laikmacio lemputé. Norédami suzinoti
daugiau, Zr. vidiniy bloky techning dokumentacija.

Venkite veikimo rezimo konflikto:
né vienas vidinis blokas neveikia Sildymo rezime.
Visi vidiniai blokai yra Sildymo rezime ir (arba) iSjungti.
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Patarimai, kaip taupyti energija ir galios optimizavimas

3.2  Galimi veikimo rezimai ir funkcijos

» ISsamy funkcijy sgrasa rasite atitinkamo vidinio bloko naudojimo
instrukcijoje.

[i]

Sios funkcijos néra prieinamos "Multisplit" sistemose.

- Energijos taupymo funkcijos ("Eco", "Eco+", "Save+")
+ Jranga

« 1 W budéjimo reZimu

« "iClean"

« Tylusis rezimas

- VéjoiSvengimas

« Rankinis valdymas

« Ausalo nuotékio aptikimas

 Drégmeés kontrolé

« Avarinis rezimas

[i]

Norédami uztikrinti visas funkcijas, naudokite nuotolinio valdymo
pultelj, suderinamga su naudojamu vidiniu bloku.

4 Patarimai, kaip taupyti energija ir galios
optimizavimas
» renginiui nustatykite vidutine temperatira.

v

Nustate vésinimo rezimga, uztraukite uzuolaidas, kad nepatekty
tiesioginiai saulés spinduliai.

Naudodami jrenginj, uzdarykite duris ir langus.

Neuzdenkite oro jéjimo ir i$éjimo angy.

Védinimo sklendes nustatykite taip, kad gerai cirkuliuoty oras.
Naudokite laikmatj ir integruota taupymo / uzmigimo funkcija (jei
yra).

Reguliariai ir kruop$¢iai valykite filtrg. Rekomenduojame valyti kas 2
savaites.

» Tinkamai nustatykite védinimo sklendes.

» Naudojant jrenginj, horizontalios védinimo sklendés turi bati nuolat
atidarytos.

vvyywyy

v

BOSCH

5 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surasiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reiskia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja $alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzZo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibréZia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos iSteklius.

Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima praSome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote §j gaminj.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi biti §alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

$aldymo agentas R32
Jrenginyje yra fluorinty Siltnamio efektg sukelianiy dujy
& R32 (pasaulinio atsilimo potencialas 6751)) mazai degus ir
mazai toksiskas (A2L arba A2).

Naudojamas kiekis nurodytas jrenginio iSorinio bloko
techniniy duomeny lenteléje.

Saldymo agentas pavojingas aplinkai ir turi bati surenkamas ir
utilizuojamas atskirai.

1) remiantis 2024 m. vasario 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos REGLAMENTO
(ES) Nr.573/2024 VI PRIEDU
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6 Duomeny apsaugos pranesimas

: Mes, Robert Bosch UAB, Ateities plentas 79A., LT
52104 Kaunas, Lietuva, tvarkome gaminio ir
montavimo informacijg, techninius duomenis ir
prijungimo duomenis, ry$io duomenis, gaminio
registravimo duomenis ir klienty istorijos duomenis,
kad uztikrintume gaminio funkcionaluma (BDAR 6 str.
1 dal. 1 sak. b punktas), kad jvykdytuméme savo jsipareigojimus dél
gaminio stebéjimo ir gaminio saugumo tikslais (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak.
f punktas), kad apsaugotume savo teises, susijusias su garantijos ir
gaminio registravimo klausimais (BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punktas),
kad galétume analizuoti masy produkty pardavima ir pateikti individualia
bei su produktu susijusia informacijg ir pasitlymus (BDAR 6 str. 1 dal.
1 sak. f punktas). Teikti pardavimy ir rinkodaros bei karstosios linijos
paslaugas, valdyti sutarciy vykdyma, vykdyti mokéjimus, programuoti ir
patalpinti duomenis galime jgalioti iSorinius paslaugy teikéjus ir (arba)
su "Bosch" susijusias jmones ir jiems perduoti Siuos duomenis. Tam
tikrais atvejais, bet tik tuo atveju, jei garantuojama tinkama duomeny
apsauga, asmens duomenys gali biti perduodami gavéjams uZ Europos
ekonominés erdvés riby. Daugiau informacijos suteikiama gavus
uzklausima. Sumusy duomeny apsaugos pareigunu galite susisiekti Siuo
adresu: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und
Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, VOKIETIJA.

Pagal BDAR 6 str. 1 dal. 1 sak. f punkta turite teise bet kada nesutikti su
duomeny tvarkymu dél priezas¢iy, susijusiy su Jisy asmenine situacija,
arba jei duomenys tvarkomi tiesioginés reklamos tikslais. Jei norite
pasinaudoti savo teisémis, susisiekite su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, nuskaitykite
QR koda.
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1 Simbolu skaidrojums

Bridinajumi

Bridinajuma sakuma izmantotie signalvardi apzime sagaidama riska
veidu un smaguma pakapi, ja netiks veikti pasakumi bistamibas
mazinasanai.

Turpmak noraditie signalvardi ir definéti un var tikt izmantoti Saja
dokumenta:

BISTAMI norada, ka var rasties smaga vai dzivibai bistama trauma.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS apzimé bistamu situaciju, kura var izraisit traumas vai
apdraudéjumu dzivibai, ja to nenovers.

& UZMANIBU

UZMANIBU apzimé bistamu situaciju, kura var izraisit vieglas vai vidéji
smagas traumas, ja to nenovers.

IEVERIBAI
IEVERIBAI norada, ka var rasties bitiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Bridinajums par viegli uzliesmojo$am vielam:
AL aukstumagents R32 Saja izstradajuma ir gaze ar zemu
degtspéju un zemu toksiskumu (A2L vai A2).

Uzstadi$anas un apkopes darbu laika valkat

@ aizsargcimdus.

Apkopi drikst veikt tikai kvalificéta persona, ievérojot

@ apkopes instrukcija minétos noradijumus.

Darbibas laika ievérojiet lietoSanas instrukcija minétos
DE] noradijumus.
Tab. 1
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1.2  Visparigi drosibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Silietoganas instrukcija ir paredzéta kondicionésanas iekartas
lietotajiem. Janem véra visas ar iekartu saistitajas instrukcijas sniegtie
noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit materialos zaudéjumus
un radit traumas, ka ari draudus dzivibai.

» Pirms lietoSanas izlasiet visu iekartas sastavdalu lietoSanas
instrukcijas un saglabajiet tas.
» levérojiet drosibas noradijumus un bridinajumus.

A\ Paredzétais pielietojums

lek$éjais bloks ir paredzéts instalacijai €ka ar pieslégumu aréjam blokam
un citiem sistémas komponentiem, pieméram, regulatoriem.

Aréjais bloks ir paredzéts instalacijai éka ar pieslégumu vienam vai
vairakiem iek$éjiem blokiem un citiem sistémas komponentiem,
pieméram, regulatoriem.

Kondicionésanas iekarta paredzéta komercialai/privatai lietosanai, ja
iestatito nominalvértibu temperatiras novirzes neizraisa apdraudéjumu
dzivam bitném vai materialu bojajumus. Kondicioné$anas iekarta nav
paredzéta, lai precizi iestatitu un saglabatu vélamo absoliito gaisa
mitrumu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem neatbilstosu.

Izmanto$ana cita veida un tas rezultata radusies bojajumi neietilpst

garantijas nosacijumos.

Instalacijai ipasas vietas (pazemes garazas, tehniskajas telpas, uz

balkona vai jebkura daléji atverta vieta):

» Vispirms ieverojiet tehniskaja dokumentacija dotas prasibas
attieciba uz instaléSanas vietu.

A\ Visparigie bistamie faktori, kas saistiti ar aukstumagentu

» Siiekarta ir uzpildita ar aukstumagentu. Aukstumagents uguns
iedarbiba var veidot indigas gazes.

» Sertificétam specializétajam uznémumam iekarta regulari ir
japarbauda un vajadzibas gadijuma tai javeic apkope.

» Jairaizdomas, ka ir izplidis aukstumagents, rapigi izvédiniet telpu
un informejiet specializéto uznémumu.

/\ Parbiive un remonti

Nelietpratiga kondicionéSanas iekartas izmaini$ana var radit personu

miesas bojajumus un/vai materialos zaudéjumus.

» Darbus drikst veikt vienigi specializéts apkures tehnikas uznémums.

» Neveiciet aréja bloka, iek$éja bloka vai citu kondicioné$anas iekartas
dalu izmainas.

» Pirms apkopes darbu uzsak$anas atvienojiet kondicioné$anas
iekartu no stravas padeves.
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A\ Noradijumi par iekartas lietosanu

Nepareizi lietojot iekartu, var tikt nodarits kaitéjums jisu veselibai.

» |zvairieties no ilgas atraSanas tie$a gaisa plisma.

» Jatelpaatrodas zidaini, bérni, vecaka gadagajuma cilveki, gulosi
cilveki vai cilveki ar kustibu traucéjumiem, parliecinieties, ka
temperatiira telpa atbilst So cilvéku vajadzibam.

» Nekad neievietojiet iekarta priekSmetus, jo tie var tikt sabojati.

Nepareizi lietojot iekartu, var samazinaties tas jauda, ka ari var tikt

sabojata iekarta un var tikt nodariti miesas bojajumi cilvékiem.

» Nenoblokéjiet iekartas gaisa ieplides un izplides vietas.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

» Sargajiet iekSejo bloku no ddens iek|usanas taja.

» Regulari parbaudiet aréja bloka montazas sastatnes nodilumu un

stabilitati.

Neiedarbojieties uz aréjo bloku ar svaru, piem., nenovietojiet uz ta

priekSmetus un nelaujiet uz ta atrasties cilvékiem.

» Raugieties, lai iek$éja bloka uzstadiSanas telpa nekratos putekli,
tvaiki un mitrums.

» lekartas tuvuma nelietojiet viegli uzliesmojosas gazes, piem., no
sprauslam.

» Jairaizdomas, ka kondicioné$anas iekartai ir defekts (piem.,
deguma smaka, bojats kabelis), nekavéjoties partrauciet darbibu un
atvienojiet stravas padevi.

v

/A Majsaimniecibai un lidzigiem mérkiem paredzéto elektrisko
iericu drosiba
Lai noverstu elektrisko ieri¢u raditu apdraudéjumu, atbilstoSi EN
60335-1 ir jaievéro Sadas prasibas:
,Soierici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, personas ar
fiziskiem, uztveres vai garigiem traucéjumiem, ka ari personas bez
pieredzes vai zinaSanam par $adu iericu apkalposanu, ja ir nodrosinata
pienaciga uzraudziba vai ari lietotajs ir instruéts par ierices drosu
ekspluataciju un no tas izrietoSiem riskiem. Nelaujiet bérniem spéléties
ar iekartu. Berni nedrikst veikt iekartas tirisanas un apkopes darbus bez
pienacigas uzraudzibas.”

,Lai novérstu apdraudéjumu, bojatu elektrotikla stravas padeves kabeli
uzticiet nomainit uzstaditajam vai klientu servisam, vai sertificétam
elektrikim.”

1.3  Noradijumi par $o instrukciju
Visi attéli atrodas $is instrukcijas beigas. Teksta ir norades uz attéliem.

Atkariba no modela izstradajumi var atkirties no attéliem $aja
instrukcija.

2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija

Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

C Ar CE markéjumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markeéjuma pieskirSanai.
Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.




Izstradajuma apraksts

2.2  Bloka komponenti

Pie sienas uzstadits iekséjais bloks CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/
CL4000iU W...E- apziméjumi attéla 1:

[1]  Augséjais panelis

[2] Vieta mazajam filtram

[3] Gaisafiltrs

[4] Displejaaizmugure

[5] Taustin$ manualai darbibai

[6] Gaisa plismas panelis

Pie sienas uzstadits iekséjais bloks CL6001iU W - apziméjumi
attela 3:

[1]  Augséjais panelis

[2] Gaisafiltrs

[3] Vietadiviem mazajiem filtriem

[4] Kustibas sensors (Human sensor)

[5] Taustin$ manualai darbibai

[6] Gaisa plismas panelis

[7]1 Displejs

lebiivéts iek$éjais bloks ar kanalu CL4000iU W...E/CL2002iU W,
CL2200iU W/ CL6200iU W - apziméjumi attéla 4:

[1] Gaisaievads

[2] Elektriska vadibas karba

[3] Gaisafiltrs

[4] Gaisaizplide

Kasesu iek$éjais bloks CL5000iU 4CC... , CL5000iL 4C... un
CL5001iU 4CC...- apziméjumi attéla 5 un 5:

[1] Displejs

[2] Gaisaievada rezgis

[3] Gaisaievads

[4] Gaisaizplide

Uz stativa uzstadits bloks CL5000iU CN... - apziméjumi attéla 6:
[1] Gaisaizplide

[2] Displejs

[3]  Aukstumagenta caurule

[4] Kondensata noteka

[5] Gaisaievada rezgis/gaisa ievads

Ara bloks - apziméjumi attéla 7:

[1] Ventilatora parsegs

[2]  Aukstumagenta caurule

[3] Savienotajkabelis (uz ieksejo bloku)

[4]  Gazes un Skidruma varsts

BOSCH

2.3  Darbatemperatiras diapazons

_ Telpas temperatira Ara temperatiira

DzeséSana 17°C...32°C -15°C...50°C
Apkure 0°C...30°C -15°C...24°C
Sausinasana 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

|| Telpastemperatira Ara temperatiira

Dzesésana 16°C...32°C -15°C...50°C
Apkure 0°C...30°C -15°C...24°C
Sausinasana 10°C...32 °C 0°C...50°C

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

lebiveéta aizsargierice nepielauj iekartas darbibu temperatura, kas ir
arpus iepriek$ noradita diapazona.

]

Ja mitrums parsniedz 80 %, pie gaisa

izpludes var veidoties mitrums. Lai to nepielautu, atveriet vertikalos
(vertikali attiectba pret zemi) ventilacijas atvazamos vacinus, cik plasi
iespéjams un iestatiet augstu ventilatora jaudu.
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2.4  Informacija par aukstumagentu

Sajaiekarta ka aukstumagents tiek izmantotas fluorétas
siltumnicefekta gazes. Bloks ir hermétiski noslégts. Talak noradita
informacija par aukstumagentu atbilst ES Regulas Nr. 517/2014
prasibam par fluorétam siltumnicefekta gazém.

]

Informacija lietotajam: ja jisu montieris papildina aukstumagentu,
pievienotais uzpildisanas daudzums un kopéjais aukstumagenta
daudzums vinam ir janorada nakamaja tabula.

Izstradajuma tips Nominala Nominala |Aukstumage
dzesésanas |apkuresjauda| ntaveids
JELGE] [kw]
[kw]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32
CL5001M 105/4 E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32
CL5001M 125/5E

Ekspluatacija un apkope

Globalas | Sakotnéjas | Sakotnéjas Papildu Kopéjais uzpildes
sasilSanas |uzpildesCO, | uzpildes uzpildes daudzums
potencials | ekvivalents | daudzums tilpums ekspluatacijas

(GWP) [kgl athilstosi | uzsaksanas laika
[kg Co, caurulu [kgl

ekv.] garumam

LY [g/m]

675 0,74 1,1 12

675 0,84 1,25 12

675 1,01 1,5 12

675 1,25 1,85 12

675 1,42 2,1 12

675 1,42 2,10 12

675 1,96 2,90 12

1) Kopéjais cauruju garums L metros (ja L > 5 m tikai celam no ara bloka uz iek$éjo bloku).

Tab. 4  Fluorétas siltumnicefekta gazes

3 Ekspluatacija un apkope

& UZMANIBU

Bistamiba, ko var radit stravas trieciens vai kustigas detalas

» Pirms visiem apkopes darbiem partrauciet stravas padevi.
» Apkopes darbus, kuri nav $eit minéti, drikst veikt tikai sertificéts
specializétais uznémums.

]

Informacija par iek$éjo bloku lietoSanu atrodama attiecigajas lietoSanas
instrukcijas.
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3.1  Darbibas rezima konflikts

Izmantojot "Multisplit" gaisa kondicioné$anas iekartu, iespéjami visi
darbibas rezimi, bet ar $adam ipatnibam:

jaizmantojat vairak neka vienu iek$ejo bloku, ieksgjie bloki darbibas
rezimu konflikta dé| var parslégties gaidstaves reZima. Darbibas rezimu
konflikts rodas, ja vismaz viens iek$éjais bloks ir apkures rezima un
vienlaikus vismaz viens iek$gjais bloks cita darbibas rezima (piem.,
dzesesanas rezima). Apkures rezims vienmer ir prioritars. Visi iek$éjie
bloki, kas nav apkures rezima, darbibas rezimu konflikta dé| parslédzas
gaidstaves rezima.

i

leksejie bloki ar darbibas rezimu konfliktu rada displeja , -~ vai mirgo
darbibas lampina un taimera lampina. Papildu informaciju skatit iek$éjo
bloku tehniskaja dokumentacija.

Darbibas rezimu konflikta novérsana:
neviens iekSejais bloks nav apkures rezima;
visi ieksejie bloki ir apkures rezima un/vai izslégti.
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Noradijumi par energijas taupi$anu un jaudas optimizaciju

3.2  Pieejamie darba rezimi un funkcijas

» Detalizétu funkciju sarakstu skatiet attieciga iekSéja bloka lietoanas
instrukcija.

[i]

Turpmakas funkcijas nav pieejamas ar Multisplit sistémam.

- Energijas ekonomijas funkcijas (Eco,Eco+, Save+)
« Gear

« 1 W ekspluatacijas sak$anai

 iClean

+ Klusumarezims

« Plusma noveérsta uz saniem

+ Manuala darbiba

- Aukstumagenta nopludes noteik$ana

« Gaisa mitruma regulésana

- Arkartas rezims

[i]

Lai nodrosinatu pilnu funkcionalitati, izmantojiet ar iek$&jo bloku
saderigu talvadibas pulti.

4 Noradijumi par energijas taupisanu un jaudas
optimizaciju
» Noregul€jiet ierici uz vidéjo temperatiru.

v

Dzesésanas rezima laika aizveriet aizkarus, lai novérstu tieSus saules
starus.

» Darbibas laika aizveriet durvis un logus.

» Nenosedziet gaisa ieplides un izplides atveres.

» Ventilacijas aizvarus noreguléjiet ta, lai gaiss varétu labi cirkulét.

» Izmantojiet taimeri un iericé iemontéto taupisanas/miega funkciju (ja
ir).

» Tiriet filtru regulari un pamatigi. TiriSanu ieteicams veikt ik péc

2 nedélam.

» Noreguléjiet ventilacijas aizvarus pareizi.

» lerici vienmér darbiniet ar atvertiem, horizontali novietotiem
ventilacijas aizvariem.

BOSCH

5 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdosanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos merkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreiz€jai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar

citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas
punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Taka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudejumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai ieglitu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jiis iegadajaties produktu.

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus
Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utilizéjami vietéjos savaksanas punktos.

Aukstumagents R32
lekarta satur fluorétu gazi R32 (globalas sasilsanas
potencials 6751)) viegla uzliesmojamiba un zema
toksicitate (A2L vai A2).

Uz iekartas aréja bloka nosaukuma etiketes ir noradits
ietvertais daudzums.

Aukstumagents ir bistams videi, un tas ir jasavac un jautilize atseviski.

1) Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2024. gada 7. februara REGULAS
(ES) Nr.573/2024 V1. PIELIKUMU
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6 Pazinojums par datu aizsardzibu

} .;"ﬁl" !-:q|§| Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija,
apstradajam produkta un uzstadisanas informaciju,
tehniskos datus savienojumu datus, komunikacijas
datus, produkta registracijas datus un datus par
klienta vésturi produkta funkcionalitates
nodrosinasanai (VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas b) apak$punkts),
produktu uzraudzibas pienakuma izpildei un droSibas apsvérumu dé|
(VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apakSpunkts), misu tiesibu
saglabasanai saistiba ar garantijas un produkta registracijas
jautajumiem (VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punkts), misu
produktu pardoSanas analizei, ka ari individualas un ar produktu
saistitas informacijas un piedavajumu sagatavo$anai (VDAR 6. panta

1. punkta 1. dalas f) apak$punkts). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus
ka pardosanas un marketinga pakalpojumi, pardosanas parvaldiba,
maksajumu noformésana, programmeésana, datu mitinaana un
palidzibas dienesta pakalpojumi més varam pilnvarot aréjos
pakalpojumu sniedzéjus un/vai ar Bosch saistitus uznémumus un nodot
tiem datus. Noteiktos gadijumos, bet tikai tad, ja nodroSinata piemérota
datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti sanémejiem arpus Eiropas
Ekonomiskas zonas. Papildu informacija tiek sniegta péc pieprasijuma.
Jis varat vérsties pie pilnvarotas personas par datu aizsardzibu Sada
adresé: Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und
Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, VACIJA.

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst jisu personas datu apstradei, kas
pamatojas uz VDAR 6. panta 1. punkta 1. dalas f) apak$punktu, tadu
iemeslu dé|, kas izriet no jusu Tpasas situacijas, vai Sadu datu apstradei
tieSas reklamas nolukos. Lai istenotu jusu tiesibas, sazinieties ar mums
DPO@bosch.com. Papildu informacijai izmantojiet QR kodu.
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2  TlopaToLM 3aMPOU3BOAOT .. e v vevrerneneneneeenens cues 87 u3BerHyBarbe Ha OMacHoCTa.
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2.2 KOMMNOHEHTU HA €AMHULA. . . ..o e e e e eeeeeeee e 88 CNefHUTE CUrHanH1 360poBH::

2.3 Oncer Ha paboTHa TeMNepaTypa. .. .....ovenvn ... 88
2.4 WHdopmaLmm 3a pas3nagHo CPeACTBO. . ..vvvven ... . 89 A OMACHOCT

OMACHOCT o3HauyBa ieka ke ce Cyuar TeLKH 10 CMPTHW TENECHH

3  PaboTaMOAPKYBAE «..vvvvernrrncersncnssnsnses sans 89 MOBPEMM.
3.1 KOHAKKT Ha pexxumoT Ha paboTa. ... .....oven ... 89
3.2 [locTanHu pexxumu Ha pabota M YHKLUMK .. .... .... 90 C NPE/YNPENYBAHE

4  Coeetu 3a 3aITeAa Ha eHEPryja M ONTHMKU3ALM]a HA NMPEOQYNPEQYBAHE o03HauyBa fieka MOXe [ia Ce cyuar TelKu1 1o
"epd’opMch" oooooooooooooooooooooooooooooooooooooo 90 CMpTHM TenecHM nonenM.

5  3awTuTa Ha XXMBOTHATa CpeAHHA U HChpnate BO OTNAL . . .. 90

& BHUMAHME

MPETNA3MUBO 03HauyBa Aeka MOXe Aa Ce CnyyaT NecHH 10 CPeaHH
TENEeCHW NOBPeay.

BHUMAHME 3Hauu ieka MOXe Aa Ce ClyuaT MaTepHjanHu LTETK.

Baxxuu uHcopmauum

[i]

BaxHuTE MHhopMaLMK 3 ONacHOCTHM 3 IMUHKW UNK MaTePHjanHu
LUTETH CE 03HAUEHM CO NPUKAXKAHMOT CUMOON 3a MHOPMaLHK.

Cnbon ——3wanewe

MpenynpeayBarbe 3a 3aNanueu CYNCTaHLM:

AL pa3nagHoTo cpeacTeo R32, Bo 0BOj Npon3BoA, € BO
racHa coctojba 1 uMa cnaba 3ananuBoCT U HACKA

ToKcHuHocT (A2L unn A2).
HoceTe 3alUTUTHU paKaBuLIM 32 BPEME Ha

@ MHCTanMpatbe 1 OPXYBatbe.

OnpxyBatbeTo Tpeba fa ro cnposesysa

@ KBaNM(HKYBAHO NULE, KOe Ke v CNiean HaCoKMUTe BO
YNaTCTBOTO 32 OAPXYBatbe.
BHMMaBajTe Npy paboTaTa Ha HaCOKMTE BO YNaTCTBOTO

El:ﬂ 3a paKyBatbe.

Tab. 1
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1.2 OnwTH 6e36e4HOCHH HaNOMeHH

/\ Hanomenu 3a uenHara rpyna

OBWe ynaTcTBa 3a paKyBatbe Ce HaMEHeTH 3a KOPUCHUKOT Ha KNUMa
ypenot. Mopa fia ce cnefaT HaCOKUTE BO CHTe YNaTCTBa PeneBaHTHH 3a
cucTeMoT. AKO He ce CNeaaT HacoKuTe, MOoXe [1a iojae 0 MaTepujanHu
LUTETW M TNUHU NIOBPEAM, KOULLTO MOXE A1a D1AaT Aypy 1 CMPTOHOCHH.

» [1pounTajTe I 1 uyBajTe v yNaTcTBaTa 3a paKyBatbe 3a CUTe
COCTaBHM [1E/I0BM Ha CUCTEMOT.
» BHuMaBajTe Ha be3beaHOCHNTE HAMOMEHH 1 NpeaynpeayBatbara.

A\ NponucHa ynotpeba

BHatpeluHaTta eauHML e npeaBKUaEHa 3a MHCTanauuja Bo 0bjexT, co
NnoBp3yBate CO HaABOPeELUHaTa eAuHWLa U AONONMHUTENHUTE
KOMTMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha NPUMEP, PEryNaTopu.

HansopellHaTa eguHu1LA e NpeaBUAEHa 3a MHCTanaLMja HaaBop Of
0bjeKT, co NoBP3yBatbe CO eiHA UK NOBEKe BHATPELLHW €AUHULW 1
JIOMONHUTENHUTE KOMMOHEHTH Ha CUCTEMOT, Ha PUMEp, PETYNATOPM.

Knuma ypenoT e npeiBUAEH caMo 3a KOMepLMjanHa/npuBaTHa ynotpeba

Kaje LUTo TeMNepaTypHUTE OTCTanyBakba off OAPEAeHUTE TOUKM He BofaT

KOH LLTETW N0 XXWUBHMOT CBET UMK MaTepujanute. Knuma ypemot He e

NpeLBUAEH 3a NPELU3HO NOCTaBYBakbe M OAPXKYBatbe Ha NoTpebHaTa

anconyTHa BNaxHoCT.

Cekoja apyra ynotpeba ce cmeTa 3a HenponucHa. HenponucHata

ynotpeba u WTEeTUTE WTO PE3YNTUPAAT O Hea Ce UCKNYUEHU Of

rapaHuujata.

3a MHCTanauuja Ha cneuujanty nokawuuu (Nof3eMHo NapkupanuiuTe,

BankoH MNW Apyrv NONYOTBOPEHW NPOCTOPH):

» BHuMaBajTe Ha bapatbata 3a MECTOTO Ha MHCTaNauuja, HaBeseHU BO
TeXHWUKaTa JOKyMeHTaLuja.

/\ OnwTH ONacHOCTH NPeAU3BHKaHH O Pa3NafHOTO CPEACTBO

» OBOj yper e HanonHET co pasnafHo CPencTBo. [acoT of pasnagHoTo
CPeACcTBO MOXe Aa brfe TOKCHUEH aKo A0jae BO KOHTAKT CO OraH.

» PefoBHO NPOBEPYBAjTE [0 M OLPXKYBAjTE [0 CUCTEMOT CO MOMOLL Ha
cepTUdULMpaH cneLujanuct.

» Ako ce COMHeBaTe fieka Hekafie NpoTeKyBa Pa3nagHoOTo CPeACTBo Of
CUCTEMOT, TEMEMNHO NPOBETPETE ja NPOCTOPH]jaTa M U3BECTETE
CePTUULMPAH CMeLMjanuCT.

/A Moauchukauuu 1 nonpaeku

HenponucHWTe M3MEHH Ha CUCTEMOT 3a KnMMaTK3aLmja MoXe Aa

Npean3BHKa IMUHU MOBPEA U/ VMK MATEPHjaNHU WTETH.

» Pabotute Tpeba aa rv M3BeayBa camo cepTdMLMpaH Creuujanucr.

» He npaBeTe HUKAKBM M3MEHM HA HAZABOPELLHATA eAMHHLA,
BHATpELLHATa efjuHM1LA UMK Ha [ipYTWTe [EN0BM Ha CUCTEMOT 3a
KnuMmatusaumja.

» McknyueTe ro CMCTEMOT 3a KNMMaTK3aLmja Of CTPYja npef cekoe
OfpPXYBarbe.
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[Topartouu 3a npousBoAOT

/\ Hanomenn 3a paKyBatbeTo co CHCTEMOT
MorpeluHata ynotpeba Ha CUCTEMOT 3a KNMMATM3aLMja MOXe Aa ro
HapyLUK BaLIETO 3ApaBje.

» He 3appxyBajTe ce NPefonro AMPEKTHO NOf BO3MYXOT LTO flyBa.

> T[lorpuxete ce cobHaTa TeMNepaTypa Aa e CooflBETHA 3a NKLATa LITO
Ce Haoraar BO NpOoCTopM]jaTa, Kako BO ClyuajoT Ha bebutba, aela,
MOCTapy ML, HEMOABWKHU UMK LA CO MPEUKHM.

» HuKoralu He CTaBajTe NpefMeTH BO YPe[oT, Taka MOXe Aa ce
MoBpeauTe.

MorpeLLHOTO paKyBakbe CO YPeaoT MOXe Aa ja BNoluu Heroata pabota,
WNW AYPY M TOj [l CE OLUTETH W 12 NPETPNIUTE TUUHMW NOBPEAM.

» He bnokupajTe rv 0TBOPUTE 3a BNES W M3NE3 HA BO3AYXOT Ha ypeaoT.

> 3atBOpajTe v BpaTuTe U NPO30pLMTE 0] NPOCTOPH]jaTa ofeKa
ypenot pabotu.

> 3alWTuTeTe ja BHATPELIHATA eMHHMLA Of HABNErYBatbe Ha BOLA BO
Hea.

> Pef0BHO NPOBEPYBA|TE ja MOHTAXHATA paMKa Ha HaABOPeLLHaTa
efvHu1La 3a la BUAKTE Janu e u3abeHa 1 fanu e uBpcTa.

» He cTaBajTe Telwk1 paboTi Bp3 HAABOPELLHATA eAWHULA, HA PUMEP,
APYTY NPenMETH, W He KauyBajTe ce Bp3 Hea.

» [lpaBTa, UcnapyBatbaTa M Bnarata Tpeba a bupat MUHUManH Bo
NpoCTOpHjaTa Kaje LWTO € NOCTaBeHa BHATPELLHATA eAMHULIA.

» He kopucTeTe NecHo 3ananueu racosu Bo bnuanHa Ha ypesaor, Ha
npuUMep, CNpejoBH.

> Ao MMa HELLTO LTO He € BO Pef CO Knuma YperoT (Ha npumep,
MUPHC Ha M3ropeHo, fieheKTeH kaben), Toral BeHaLl MCKMYYeTe ro
Of CTpyja.

/\ Be3beaHoCT Ha eneKTPHUHKTE ypeay 3a AOMALLHA ynoTpeba n
CNMUYHHU HaMEHH

Co uen fa ce u3berHar onacHOCTH, Ba)kat CNefiHMBE creLudUKaLnm Bo

oaHoc Ha EN 60335-1:

«OBOj ypea Moxar fja ro KOp1CTar Aela Hag 8-roauLHa BO3pacT, Kako 1
nnua co HamaneHu CbVI3VILIKVI, CETUNHU UMK MEHTANHU CI'IOC06HOCTVI, unn
nak bes UCKYCTBO W 3Haetbe, 3eMajKu NpeaBua Aeka ce Nof Haasop Unu
nobuBaart ynatcTea kako 6e3beHo a ro KOPUCTAT yPeoT U 1
pa3bupaat 0nacHOCTHTE LUTO NPoU3neryeaar o ynotpebara. [leuara He
CMear [la CW Urpaart co ypeaoT. UNCTEHETO U 0PXKYBatbeTO He CMeaT f1a
Cce U3Be/yBaaT o/} CTpaHa Ha aela be3 fia bupar nog Haazop.»

«[loKonKy ce owwTeTy kabenor 3a Cprja, MCTUOT MOpa fia ro 3amMeH#u
NPOW3BOAUTENOT UMK CEPBUCHA cny)+<6a, MW NaK apyro KBaJ'IVICbI/IKyBaHO
NULE CO LieN 1a ce U3berHat onacHoOCTHTE LITO npowusneryBaar o
3aMeHaTta.»

1.3  HanomeHu 3a 0BOj NPUPAYHUK
Ke npoHajaeTe 361p of UNYCTPALMK Ha KPajoT Of 0BOj MPUPaUHHK.
TeKCTOT CofpXXM ynaTyBatba KOH UyCTpauunuTe.

B0 3aBMCHOCT 01 MOZIENOT, BALLMOT NPOX3BO/ MOXE [1a Ce Pa3NuKyBa of
T0j BO MNYCTPALMUTE BO OBOj MPUPAUHMKK.

2 Moparouu 3a npou3BoaoT

2.1 Usjaea 3a coobpasHocT

0BOj NpoK13B0O/, COOABETCTBYBA HA EBPOMNCKHTE U HALMOHANHKTE
3aKOHCKM nobapyBatba BO NOMe[ Ha KOHCTPYKLMjaTa U pabotarta.
C Co CE-03Hakara ce ynaTyBa Ha Toa ieka MPOMU3BOAO0T €

coobpaseH BO OJHOC Ha CUTE NPUMEHNUBHM perynatuem Ha EY
CO KOM Ce NpefBMaYyBa NPMMEHaTa Ha 03HaKara.

LlenocH1OT TEKCT o M3jaBaTa 3a COODPA3HOCT MOXKETE [1a ja NPOHajaeTe
Ha MHTepHeT: www.bosch-homecomfort.rs.




MopaTouy 3a NPOM3BOAOT

2.2 KomnoHeHTH Ha efMHHLA

SupaHa BHaTpewwHa eguHnya CL2000 UW... E/CL3...iUW...E/
CL4000iU W...E- nerenpa 3a cnuka 1:

[1] TlopeH naven

[2] Mpocrop 3a man duntep

[3] ®wuntep 3a Bo3ayx

[4] 3apeH pen Ha ekpaHoT

[5] Konue 3apauHo pakyBatbe

[6] MaHen 3a npoTok Ha BO3MyXx

SuaHa BHatpeluHa eguHuua CL6001iU W - nerespaa 3a cnuka 3:
[1] TopeH naHen

[2] ®wuntep3aBo3ayx

[3] Mpoctop 3aaga Mmanu punTpU

[4] Censop 3aaBixetbe (Human sensor)

[5] Konue 3a pauHo pakyBatbe

[6] MaHen 3a npoTok Ha BO3AYX

[7] EkpaH

BrpageHa BHaTpeLuHa equHKLA co KaHanu CL4000iU W...E/
CL2002iU W, CL2200iU W/ CL6200iU W - nerenpa 3a cnuka 4:
[1] BnesHaBo3myx

[2]  EnexTpuueH KoHTponeH opMaH

[3] ®wuntep3aBo3ayx

[4] WanesHaBo3nyx

BuatpeluHa eguHnua co kacetu CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... n
CL5001iU 4CC...- nerevga3acnuka5u 5:

[1] EkpaH

[2] Peuwetka3aBnes Ha Bo3myx

[3] BnesHaBo3myx

[4]  Wa3nesHaBo3myx

MapanetHa eauHnya CL5000iU CN... - nereHpaa 3a cnuka 6:
[1] WManesHaBo3ayx

[2] ExpaH

[3] Leska3apasnagHo cpeacTso

[4] Leska3a koHaeHsar

[5] Peuwetka3aBnes Ha Bo3ayx/ BNE3 Ha BO3MyX

HapBopeluHa eAMHKLA - nereHaa 3a cnuka 7:

[1] Kanak Ha BeHTUNaTOP

[2] Leska3apasnagHo cpencTso

[3] Kaben3anop3yBatbe (CO BHATPELLHA eAMHKLA)
[4] BeHTun 3arac 1 TeuHocT

BOSCH

2.3 Oncer Ha paboTHa Temneparypa

Temneparypa Ha HapBopeluHa
npocTopuja TeMneparypa

Napetve 17°C...32°C -15°C...50°C
peerbe 0°C...30°C -15°C...24°C
OpBnaxHyBa 10°C...32 °C 0°C...50°C
tbe Ha BO3ayX

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

Temneparypa Ha HapBopeluHa
npocTopuja TeMneparypa

Napetve 16°C...32°C -15°C...50°C
peerbe 0°C...30°C -15°C...24°C
OpBnaxHyBa 10°C...32 °C 0°C...50°C
tbe Ha BO3ayX

Tab. 3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

BrpaneHuoT ype/ 3a 3alliTiTa MOXeE fia ro cnipeu paboTa Ha anapator Ha
TeMneparypH HagBop Ofl PAMKMUTE Ha rOPEHABENEHHOT OMCer.

]

Ao BnaxHOCTa Ha Bo3ayxoT e Haf, 80 %, MoXe Aaa ce chopmupa
KOHAEH3aLMja Ha M3ne30T

Ha BO3[yX. 3a1a ro cnpeu1Te 0Ba, OTBOPETE 1 BEPTUKANHUTE NPerpaau
3a BEHTUNALMja KOMKY LLITO € MOXHO NOLUMPOKO (BepTUKANHW BO O[HOC
Ha MoJoT) W NOCTaBeTe ja MOKHOCTA Ha BEHTUNATOPOT Ha BUCOKO.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)




Pabota u ogpxKyBare

BOSCH

2.4 Undopmauuu 3a pa3nagHo cpefcTBo

YpenoB conpxu hnyopupaHu racoBu co eheKT Ha cTakneHa rpaguHa
KaKo pasnafHo CpeAcTBo. EAMHMLATA € 3aTBOpEHa XepMETHUKH.
CnefHWTe NOAATOLM Ha Pa3nafiHOTO CPEACTBO CE BO COMACHOCT CO
bapatbarta Ha perynatuBata Ha EY bp. 517/2014 3a dnyopupaHu racosu
€0 edheKT Ha CTakNeHa rpaiuHa.

[i]

N3BecTyBarbe 3a KOPUCHUKOT: aKO MHCTANaTepoT 03 PasnajHo
cpencTeo, Tpeba 4a ja BHece fjofaneHarta KonuumuHa 1 BKynHara
KONMUMHA Ha pa3nafHo CPeACTBO BO cnefHata Tabena.

Tun Ha npou3BoA U3mepeHo U3mepeHo MoTteHuujan CO0, BonymeH | BonymeH Ha BonymeH Ha
nagemwe rpeemwe pasnagHo |3arnobanHo | eKBMBaNeHT | HAaNPBHYHO | AOMONHUTENH | BKYNHO NOMNHehe
[kw] [kw] CpeAcTBO |3aTonnyBakh | HA NPBHUHO | MOMHEE | OMOMHewe3a | 3aBpeMme Ha
e (GWP) nonHewe [kgl BOMKHHA HA nylTame Bo
[kg Co, LeBKa ynotpeba [kg]
equ.] LY [g/m]

CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12

CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12

CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12

CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12

CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12

ECL5001M 82/4 E

CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12

CL5001M 105/4E

CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12

CL5001M 125/5E

1) BkynHa nomkwHa Ha LieBka L Bo MeTpH (ako L > 5 m, ejHOCTaBHa naTeka ofj HaiBOpeLUHa eAuHuLA 0 BHATPellHA eAuHULA).

Tab.4 ®-rac

3.1  KoHhnuKT Ha peXxMmoT Ha paboTa
Mpu ynotpeba Ha MyNTU-CNAKT KNMMa YPEU, MOXKHM CE CUTE PEXUMM Ha
paﬁoTa, HO CO cnegHuTe CI'IeLl,MjaﬂHVI KapaKTEPUCTUKHK:

3 Pa6ora u ogpxysatbe

& BHUMAHME

AKo KopucTuTe noBeKe of} eAHa HaBOpPELlHa eAWHMLIA, BHATPELLHUTE

OnacHOCT NOpajH CTPYeH YAAp WU NOABHXKHY AENOBH

» McknyuyBajTe ro HanojyBarbeTo Npef CeKoe OAPXKYBatbe.
» UeKopHTe Ha OfIpXKyBatbe LUTO He Ce HaBeaeH oBfle Tpeba aa rv
W3BPLUYBa CaMo OBNACTEH TEXHUUAP.

[i]

WHhopmaLmy 3a pakyBatbe CO BHATPELLHWTE eMHULM Ke HajaeTe BO
COO/IBETHWTE YNaTCTBA 3a PaKYBatbe.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)

eaMHULM MOXeE 1a TPEMUHAT BO PEXKUM Ha NOATOTBEHOCT NOPaau
KOH(MMKT Ha PEXXHUMOT Ha paboTa. KOH(NKKT Ha pexxMMoT Ha paboTa ce
CnyuyBa Kora bapem efjHa BHaTpellHa eAMHHLA € BO PEXHM Ha rpeetbe
W UCTOBPEMEHO DapeM efiHa BHATPELLHa eAMHALA € BO APYT PEXHM (Ha
npuUMep, PEXUM Ha nanetbe). [PeereTo cekorall UMa npefHocT. Cute
BHATPELUHW eAMHULIM KOULLTO He Ce BO PEXUM Ha rpeetbe Ke bruaat Bo
PEXWM Ha NOArOTBEHOCT NOPAAK KOH(AUKT Ha PEXMMOT Ha paboTa.

i

CvTe BHATPELLHW eAMHNLM CO KOHMMKT Ha PEXMMOT Ha paboTa
MOKaXyBaaT «——» Ha EKPAHOT WK TPenka paboTHaTa CHjanm1uka u
3aCBeTyBa CHjan1ukara 3a TajMepoT. 3a noBeKe HHHopPMaLmu
MorMeHETE ja TeXHUUKATA OKYMEHTaLMja 32 BHaTPELLHaTa EAUHHLA.

M3berHyBatbe KOHNKUKT Ha PEXUMOT Ha paboTa:

*  HWTy eiHa BHaTpeLUHa e[MHALA HE € BO PEXMM Ha rpeetbe.

+  CwTe BHaTPeLLHW eMHWLM CE BO PEXWM Ha rpeetbe U/unu ce
UCKNYUEHH.




CoBeTy 3a 3alliTefia Ha eHepryja v ONTMMK3aLuja Ha NepthopMaHcH

3.2  [locTanHu peXXWMH Ha paboTa U hyHKUUK
> I'Iorne,quTe 0 NPUPAYHMUKOT 3a KOPUCTEHE HAa COOABETHATA
BHaTpellHa eAnHuLa 3a AETaNEH CMUCOK CO (*)yHKLlVIVI.

[i]

CnepHute d)YHKLl,VIVI He Ce JOCTanHU BO MYNTU-CNTAT CUCTEMUTE.

+  QyHKuMK 3a 3alTena Ha eHepruja (Eco,Eco+, Save+)
+ OrpaHuuyBatbe Ha NOTPOLLYBauKara Ha eHepruja

» Pexum Ha noarotBeHocTt o 1 W

 iClean

+  TUBOK pexum

+ U3bernyBarbe BeTEP

-+ PauHo pakyBare

+ OTKpuBarbe NpoTeKyBarbe Ha PasnagHo CPeacTBO

- KoHTpona Ha BnaxHoCTa

»  PexuM Ha uTHK cnyuau

[i]

3afa obesbeaute LenocHa GyHKLUUOHAMHOCT, KOPUCTETE AANEUUHCKU
ynpaByBauy LUTO € KOMMaTHOUNEH CO BHATPELLHATA eAMHULA LITO Ce
KOPUCTH.

4 CoBeTH 3a 3aLiTeAa Ha eHepruja M oNTUMU3aLMja
Ha nepcopmancu

» [locTaBeTe ro ypenoT Ha CpesHa Temneparypa.

» 3aBpeMme Ha NaflereTo, 3aTBOPETE ' 3aBeCHTe 3a fia M3berHete
JMPEKTHU COHUEBM 3paLiM.

» 3aTBopeTe ' BpaTuTe M NPo30pLMTe 3a BpeMe Ha pabotarta.

» Onp)xyBajTe rv BNe30BUTE U M3NE3MTE Ha BO3[YX HEMOMNPEUEHH.

» T[lpucnocobete rv nperpaauTe 3a BEHTUNALM]a 3a 1a Moxe 10bpo Aa
LMPKYN1pa BO3AYyXOT.

» KopucTeTe rv TajMepoT 1 hyHKLMjaTa 3a 3aLuTea/MUPYBatbe (Kora ja
“Ma) LWITO e BrpajieHa Bo yPeqoT.

» UucTeTe ro GuNTEpPOT PELOBHO W TEMENHO. [TpenpauyBame uucTere
Ha CEKOW 2 CeAMULM.

» [locTaBeTe ' NperpaguTe 3a BEHTUNALM]a NPaBUIHO.

» CeKorall KopUCTeTe o YpeaoT Co OTBOPEHN XOPU3OHTAHH
nperpaau 3a BeHTMNauuja.

BOSCH

5 3awTuTa Ha XXMBOTHaTa cpeauHa uc(bpnarbe BO
oTtnag

3aluT1TaTa Ha XKMBOTHATA CPEAMHA e KOPNOPaTUBEH NPUHLMM Ha

rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOM3BOANTE, EKOHOMMUHOCTA M 3aLUTUTaTA Ha

XMBOTHATA CpefMHa ce Off eHaKBa BaxHOCT 3a Hac. CTporo ce

npuapXyBame [0 3aKOHKTE W NPONMCHTE 3a 3aLUTUTaTa Ha XMBOTHaTa

CpeauHa.

3a1a ja 3alTUTUME XMBOTHATa CpeuHa, ' KopucTume Hajaobpata

MOXHa TEXHOMOTMja U MaTepujanu, 3eMajKn v NpeaBuI eKOHOMCKHTE

acneKTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotu 3a nakyBareTo M ambanaxara, BKIyuYeH! CMe BO
HaLMOHaNHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPAtbe CO LieN Aa ce 3arapaHtupa
ONMTUMANHO PELUKNMpatLe.

Cwte ynotpebeHn MaTepujany 3a NakyBateTo Ce MOBONMHW BO O|HOC Ha
KMBOTHATa CPEAMHA U MOXE [ia Ce PeLMKNMUpaar.

Crap ypen

CrapuTe ypeau coapar BPEAHW MaTepHjany KOULITO MOXe Aa Cce
NPEeHaMeHar.

NecHo ce packnonyBaat KOMMNOHEHTHUTE. [Mnactukara e o3HaueHa. Taka
MOJXETe 1a T’ COPTUPATE U PELIUKNUPATE UK UCHPIUTE PA3NIUUHUTE
KOMMOHEHTH.

EneKTpUUHM M eNeKTPOHCKHU CTapH ypeau
0OBoj cMmbon 3Hauu ieKka NPOU3BOAIOT He CMee Aa ce
ucepna Bo 0TNaa co 06MUHKOT 0TNaA 0 AOMAKHUHCTBOTO,
TYKY MOpa [1a Ce 0fiHeCe BO COOMIBETEH LieHTap 3a

peunKnaxa Kage wro Ke ce MUCTPETUPA, peluknnpa
] MCCbanl.

CumbonoT Baxu 3a 3eMjuTe CO NPONUCH 3a ENEKTPOHCKM OTNAJEH
matepujan, Ha npumep, eBporckara perynatea 2012/19/EG 3a
€NEKTPOHCKM U ENEKTPUUHM CTapH ypeau. TakBUTe MPOMUCH T
AehHMPaaT ONLITUTE YCNOBM LUTO CE OfHECYBaaT Ha BPaKareTo U
peuuKMpameTo Ha eNeKTPOHCKUTE CTapH YPEaM LUTO Ce Ha CMna BO
NoeAMHEUHHTE 3eMjH.

Co ornep ieka enekTPOHCKUTE Ypeau COApXaT ONacHW CYNCcTaHLM, Mopa
[la Ce PeLuKn1paar 3a a ce MUHUMU3UPaar MOXHUTE PU3HLIM MO
XMBOTHATa OKONMHA M YOBEKOBOTO 3apasje. OCBEH Toa,
PELMKNUPALLETO HA ENEKTPOHCKUTE OTNAAHK MaTepujani nomara a ce
3auyBaar NPOM3BOAHUTE PECYPCH.

3a noeeKe MH(OPMALMK OKOMY EKOMOLLIKMOT HAUMH Ha UChpRatbe Ha
eNeKTPUUHU M eNEeKTPOHCKU CTapH ypeau, obpateTe ce Kaj nokanHuTe
HaANeXHW BNacTW, BO KOMYHANHOTO NPETRpHjaTUe WK TaMy Kafie LITo
CTe r0 Kynune NPOM3BOAOT.

[NoBeke UHOPMaLIMK Ke NpoHajaeTe oBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

batepuuTe He cMee fia ce MChpnaaT co 0TNaAO0T Of IOMAKUHCTBOTO.
Ynotpebenute batepuu Mopa Aa ce 0OAHecaT BO NOKaneH LieHTap 3a
cobupatbe TakoB oTna.
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BOSCH 3alTiTa Ha KMBOTHATa CPeAMHa U ncthpnarbe Bo oTnap,

Pa3nagHo cpepactBo R32

AnapartoT coapxu HecnyopupaH rac R32 (noteHuujan 3a
rnobanHo 3atonnyBarbe 6751)) bnara 3ananuBOCT M HMCKa
TokcuuHocT (A2L unn A2).

Copp»aHara KonMuMHa e HaBefieHa Ha eTMKeTaTa 3a TUnoT
Ha Ha[ilBOpeLllHaTa euHuLa.

Pa3nafiHoTO CPEe/CTBO € 0OMacHO 3a XKMBOTHATa CpeaMHa U Mopa 1a ce
cobepe v uchpnu ogaenHo.

1) BpsocHoBaHa AHEKC VIon PEMYNIATUBATA (EY) 6p. 573/2024 Ha EBponckuot
napnameHT 1 Ha CoBeToT of 7 theBpyapu 2024 roguHa.
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Inhoudsopgave BOSCH
Inhoudsopgave 1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies

1  Toelichting bij de symbolen en veiligheidsinstructies . ....92

1.1 Toelichtingopdesymbolen.................. .... 92 1.1 Toelichting op de symbolen

1.2 Algemene veiligheidsinstructies . ............. .... 93 Waarschuwing

1.3 Aanwijzingen bijdezeinstructie .............. .... 93 Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst van de

. gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet

2 INformatie ....covvivinieeiiiineieeennceennee vune 923 worden 0pgevo|gd‘

2.1 Conformiteitsverklaring..................... ..., 93 De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document

2.2 Componentenvandeeenheid................ .... 94 worden gebruikt:

2.3 Bedrijfstemperatuurbereik .................. ..., 94

2.4 Informatie over het koudemiddel ............. .... 95 A GEVAAR

GEVAAR betekent dat er ernstig tot levensgevaarlijk lichamelijk letsel

3 Gebruikenonderhoud.................coiiiiln Ll 95 zal ontstaan.

3.1 Bedrijfsmodus-conflict ..................... ..., 95

3.2 Beschikbare bedrijffsmodien functies ......... .... 96 C

eschikbare bedrijffsmodi en functies WAARSCHUWING

4  Instructies om energie te besparen en het vermogen te WAARSCHUWING is een aanduiding voor een gevaarlijke situatie die,

optimaliseren ............coooeiiiiiiiiiii 96 indien niet vermeden, kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel of levens-

evaar.

5 Milieubescherming en afvalverwerking............. .... 96 8
6 Informatie inzake gegevensbescherming ........... .... 97

& VOORZICHTIG

VOORZICHTIG is een aanduiding voor een gevaarlijke situatie die, in-
dien niet vermeden, kan leiden tot licht tot middelzwaar lichamelijk let-
sel.

OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.

Belangrijke informatie

]

Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materiaal, wordt met
het getoonde info-symbool gemarkeerd.

Synbool—Betekenis |

Waarschuwing betreffende brandbare substanties:
ﬁ AL het koudemiddel R32 dat wordt gebruikt in dit product

is een gas met lage ontvlambaarheid en lage toxiciteit

(A2L of A2).
L

Draag werkhandschoenen tijdens de installatie- en
Tabel 1

onderhoudswerkzaamheden.

Het onderhoud dient door gekwalificeerd personeel
uitgevoerd te worden aan de hand van de instructies in
onderhoudshandleiding.

Voor gebruik volg de instructies uit de
gebruikershandleiding
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BOSCH

1.2  Algemene veiligheidsinstructies

A\ Instructies voor de doelgroep

Deze gebruiksinstructie is bedoeld voor de gebruiker van de airconditio-

ning. De instructies in alle installatierelevante handleidingen moeten

worden aangehouden. Indien deze niet worden aangehouden kan mate-

riéle schade en lichamelijk letsel en zelfs levensgevaar ontstaan.

» Lees de gebruiksinstructies van alle componenten van de installatie
voor de bediening en bewaar deze zorgvuldig.
» Houd de veiligheids- en waarschuwingsinstructies aan.

/\ Correct gebruik

De binnenunit is bedoeld voor de installatie in het gebouw met aanslui-
ting op een buitenunit en andere systeemcomponenten, bijvoorbeeld
regelingen.

De buitenunit is bedoeld voor de installatie buiten het gebouw met aan-
sluiting op één of meerdere binnenunits en andere systeemcomponen-
ten, bijvoorbeeld regelingen.

De airconditioning is alleen bedoeld voor bedrijfsmatig of privé gebruik,
waarbij temperatuurvariaties van ingestelde gewenste waarden geen
schade veroorzaken een levende wezens of materialen. De airconditio-
ning is er niet voor geschikt, om de gewenste absolute luchtvochtigheid
exact in te stellen en vast te houden.

leder ander gebruik komt niet overeen met de voorschriften. Verkeerd

gebruik en daaruit resulterende schade valt niet onder de aansprakelijk-

heid.
Voor de installatie op speciale locaties (parkeergarages, technische
ruimte, balkon of andere half open plaatsen):

» Houd de eisen aan de installatieplaats in de technische documentatie
aan.

A\ Algemene gevaren door het koudemiddel
» Dit toestel is met koudemiddel gevuld. Koudemiddelgas kan bij con-
tact met vuur giftige gassen vormen.

» Laat de installatie regelmatig door een erkende installateur inspecte-

ren en onderhouden.

» Wanneer vermoeden van ontsnappend koudemiddel bestaat, de
ruimte grondig ventileren en een erkende installateur inschakelen.

/A Ombouw en reparaties

Verkeerde aanpassingen aan de airconditioning of andere delen van de

installatie kunnen persoonlijk letsel en/of materiéle schade tot gevolg

hebben.

» Laat werkzaamheden alleen door een erkend gespecialiseerd bedrijf
uitvoeren.

» Voer geen veranderingen uit aan de buitenunit, binnenunit of andere
onderdelen van de airconditioning.

» Koppel voor uitvoeren van alle onderhoudswerkzaamheden de air-
conditioning los van de voedingsspanning.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)
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A\ Aanwijzingen betreffende de omgang met de installatie
Verkeerd gebruik van de airconditioning kan uw gezondheid in gevaar
brengen.

» Het lichaam niet gedurende langere tijd direct aan de luchtstroom
blootstellen.

» Voor zuigelingen, kinderen, oudere mensen, bedlegerige of gehandi-
capte mensen waarborgen, dat de kamertemperatuur geschikt is
voor de personen die zich in de ruimte bevinden.

» Steek nooit objecten in het toestel. U kunt gewond raken.

Verkeerd omgaan met het toestel kan vermindering van het vermogen,

materiéle schade of lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

» Blokkeer de luchtinlaten en luchtuitlaten van de toestellen niet.

» Sluit deuren en ramen tijdens het gebruik.

» Bescherm de binnenunit tegen binnendringen van water.

» Controleer het montageframe van de buitenunit regelmatig op slijta-

ge en goede bevestiging.

Oefen geen gewicht uit op de buitenunit, bijvoorbeeld door voorwer-

pen of personen.

» Houd stof, damp en vochtigheid in de opstellingsruimte van de bin-
nenunit tot een minimum beperkt.

» Gebruik geen licht ontvlambare gassen in de nabijheid van de toestel-
len, bijvoorbeeld uit spuitbussen.

» Wanneer iets met de airconditioning niet in orde lijkt te zijn (bijvoor-
beeld brandlucht, defecte kabel), stop dan direct met het gebruik en
ontkoppel de voedingsspanning.

v

A\ Veiligheid van huishoudelijke en soortgelijke elektrische toe-
stellen

Ter voorkoming van gevaar door elektrische apparatuur gelden conform

EN 60335-1 de volgende instructies:

“Dit toestel kan door kinderen vanaf 8 jaar en ouder en door personen
met verminderde fysische, sensorische of mentale capaciteiten of ge-
brek aan ervaring en kennis worden gebruikt, wanneer deze onder toe-
zicht staan of voor wat betreft het veilig gebruik van het toestel zijn
geinstrueerd en de daaruit resulterende gevaren begrijpen. Kinderen
mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud
mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.”

“Wanneer de netaansluitkabel wordt beschadigd, moet deze door de fa-
brikant of haar servicedienst of een gekwalificeerde persoon worden
vervangen, om gevaar te vermijden.”

1.3 Aanwijzingen bij deze instructie
Afbeeldingen vindt u verzameld aan het eind van deze instructie. De
tekst bevat verwijzingen naar de afbeeldingen.

De producten kunnen afhankelijk zijn van het model afwijken van de
weergave in deze instructie.

2 Informatie

2.1  Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

c Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.




Informatie

2.2  Componenten van de eenheid

Wandtoestel CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E- le-
genda bij afbeelding 1:

[1] Bovenste paneel

[2]  Ruimte voor klein filter

[3] Luchtfilter

[4]  Achterzijde van het display

[5]  Toets voor handbediening

[6] Luchtstroompaneel

Wandtoestel CL6001iU W - legenda bij afbeelding 3:
[1] Bovenste paneel

[2]  Luchtfilter

[3] Ruimte voor twee kleine filters

[4] Bewegingssensor (Human sensor)

[5] Toets voor handbediening

[6] Luchtstroompaneel

[71  Weergave

Ingebouwde kanaalunit CL4000iU W...E/CL2002iU W, CL2200iU
W/ CL6200iU W - legenda bij afbeelding 4:

[1]  Luchttoevoer

[2] Elektrische schakelkast

[3] Luchtfilter

[4]  Luchtuitlaat

Cassette-unit CL5000iU 4CC...,, CL5000iL 4C... en CL5001iU
4CC...- legenda bij afbeelding 5 en 5:

[1]  Weergave

[2]  Luchtinlaatrooster

[3] Luchttoevoer

[4] Luchtuitlaat

Rackgemonteerde unit CL5000iU CN... - legenda bij afbeelding 6:

[1]  Luchtuitlaat

[2] Weergave

[3] Koudemiddelbuis

[4] Condensafvoer

[5] Luchtinlaatrooster / luchtinlaat

Buitenunit - legenda bij afbeelding 7:
[1] Ventilatorafdekking

[2] Koudemiddelbuis

[3] Aansluitkabel (naar binnenunit)
[4] Gas-envloeistofklep

BOSCH

2.3  Bedrijfstemperatuurbereik

_ Kamertemperatuur Buitentemperatuur

Koeling 17°C...32°C -15°C...50°C
Verwarming 0°C...30°C -15°C...24°C
Ontvochtigen 10°C...32 °C 0°C...50°C

Tabel 2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

|| Kamertemperatuur Buitentemperatuur

Koeling 16°C...32°C -15°C...50°C
Verwarming 0°C...30°C -15°C...24°C
Ontvochtigen 10°C...32 °C 0°C...50°C

Tabel 3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

[i]

De ingebouwde beveiliging kan voorkomen dat het toestel bij temperatu-
ren buiten het hierboven vermelde bereik werkt.

[i]

Bij een luchtvochtigheid van meer dan 80% kan zich condens vormen bij
de lucht

uitlaat. Om dit te voorkomen, opent u de verticale ventilatiekleppen zo
ver mogelijk (verticaal ten opzichte van de grond) en stelt u een hoog
ventilatorvermogen in.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)




BOSCH

2.4  Informatie over het koudemiddel
Dit toestel bevat gefluoreerde broeikasgassen als koudemiddel. De

eenheid is hermetisch afgedicht. De volgende informatie van het koude-

middel voldoet aan de eisen van de EU-verordening nr. 517/2014 be-
treffende gefluoreerde broeikasgassen.

(]

Opmerking voor de machineoperator: als uw installateur koudemiddel

toevoegt, voert hij de toegevoegde vulhoeveelheid en de totale hoeveel-

heid koudemiddel in de volgende tabel in.

Producttype Nominale Nominale
koelvermoge | warmteverm | koudemidde
n ogen

[kw] [kw]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32
ECL5001M 82/4E
CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32
CL5001M 105/4E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32
CL5001M 125/5E

Gebruik en onderhoud

Aardopwar CO,- Originele Extra Totale vulvolume
mingsvermo| equivalent | vulhoeveel | vulvolume tijdens
gen (GWP) voor de heid [kg] voor inbedrijfname
[kg Co, originele leidinglengte [kgl
equ.] vulhoeveelh LY [g/m]
eid
675 0,74 1,1 12
675 0,84 1,25 12
675 1,01 1,5 12
675 1,25 1,85 12
675 1,42 2,1 12
675 1,42 2,10 12
675 1,96 2,90 12

1) Totale leidinglengte L in meter (indien L > 5 m: eenvoudige route van de buitenunit naar de binnenunit).

Tabel 4 F-Gas

3 Gebruik en onderhoud

/I\ VooRzicHTiG
Gevaar door elektrische schokken of bewegende delen

» Voor alle onderhoudswerkzaamheden de voedingsspanning onder-

breken.
» Hier niet genoemde onderhoudsstappen alleen door een erkende
vakman laten uitvoeren.

]

Informatie over de bediening van de binnenunits vindt u in de bijbeho-

rende gebruiksinstructies.
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3.1  Bedrijfsmodus-conflict
Bij gebruik van multisplit-airconditioners zijn alle bedrijfsmodi mogelijk,
maar met de volgende bijzonderheden:

Wordt meer dan één binnenunit gebruikt, dan kunnen de binnenunits
vanwege een bedrijfsmodus-conflict in de stand-by-modus gaan. Een
bedrijfsmodus-conflict ontstaat wanneer ten minste één binnenunit ver-
warmt en tegelijkertijd ten minste één binnenunit in een andere bedrijfs-
modus staat (bijv. koelen). Het verwarmingsbedrijf heeft altijd voorrang.
Alle binnenunits die niet verwarmen, gaan vanwege het bedrijfsmodus-
conflict naar de stand-by-modus.

[i]

Op het display van binnenunits met een bedrijfsmodus-conflict wordt
“~-" weergegeven of het bedrijfslampje knippert en het timerlampje
brandt. Meer informatie is te vinden in de technische documentatie van
de binnenunits.

Vermijden van een bedrijfsmodus-conflict:
Geen binnenunit verwarmt.
Alle binnenunits verwarmen en/of zijn uitgeschakeld.




Instructies om energie te besparen en het vermogen te optimaliseren

3.2  Beschikbare bedrijfsmodi en functies

» Raadpleeg de bedieningshandleiding van de binnenunit voor een ge-

detailleerd overzicht van de functies.

[i]

De volgende functies zijn niet beschikbaar bij Multi Split-systemen:

- Energiebesparende functies (Eco, Eco+, Save+)
« Gear

« 1 Wstand-by

+ iClean

« Stille modus

« Indirecte luchtstroomfunctie

- Handbediening

« Lekdetectie koudemiddel

- Vochtigheidsregeling

+ Noodbedrijf

[i]

Gebruik voor volledige functionaliteit een afstandsbediening die compa-

tibel is met de gebruikte binnenunit.

4 Instructies om energie te besparen en het ver-
mogen te optimaliseren
» Stel het toestel op gemiddelde temperaturen in.

» Sluit tijdens de koelmodus de gordijnen, om direct zonlicht te vermij-

den.

» Sluit tijdens gebruik deuren en ramen.

» Houd de luchtinlaten en -uitlaten vrij.

» Stel de ventilatiekleppen zodanig in, dat de lucht goed kan circule-
ren.

» Gebruik detimerendein het toestel ingebouwde spaar-/slaapfunctie
(indien aanwezig).

» Reinig het filter regelmatig en grondig. Wij adviseren elke 2 weken
een reiniging uit te voeren.

» Stel de ventilatiekleppen correct in.

» Gebruik het toestel altijd met geopende horizontale ventilatieklep-
pen.

BOSCH

5 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakkingen

Wat de verpakking betreft, nemen wij deel aan landspecifieke recy-
clingsystemen die een optimale recycling waarborgen.

Alle verpakkingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en kunnen worden ge-
recycled.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

fr— Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-
tronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-
cal and Electronic Equipment Regulations 2013 (zoals gewijzigd)". Deze
voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-
bruikte elektronische toestellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.

Koudemiddel R32
Het toestel bevat gefluoreerd gas R32 (aardopwarmings-
& vermogen 6751)) mild brandbaar en laag-toxisch (A2L of
A2).

De opgenomen hoeveelheid is gespecificeerd op de type-
plaat van de buitenunit van de installatie.

Het koudemiddel is gevaarlijk voor het milieu en moet afzonderlijk wor-
den verzameld en afgevoerd.

1) gebaseerd op BIJLAGE VIvan VERORDENING (EU) NR 573/2024 van het
Europees Parlement en Commissie van 7 februari 2024.
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6 Informatie inzake gegevenshescherming

i .EE Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-
en installatie-informatie, technische en verbindings-
gegevens, communicatiegegevens, productregistratie

teitte bieden (art. 6 §1.1 (b) AVG), om aan onze plicht
tot producttoezicht te voldoen en om redenen van productveiligheid en

beveiliging (art. 6 §1.1 (f) AVG), om onze rechten met betrekking tot ga-

rantie en productregistratievragen te vrijwaren (art. 6 §1.1 (f AVG) en

voor het analyseren van de distributie van onze producten en om te voor-

zien in geindividualiseerde informatie en aanbiedingen gerelateerd aan
het product (art. 6 §1.1 (f ) AVG). Om diensten te verlenen zoals ver-

koop- en marketing, contractbeheer, betalingsverwerking, programme-
ren, gegevensbeheer en online diensten kunnen we gegevens opvragen
en overdragen aan externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan

Bosch. In bepaalde gevallen, maar alleen indien een adequate gegevens-
beveiliging is gewaarborgd, kunnen persoonlijke gegevens worden over-

gedragen aan ontvangers buiten de Europese Economische Ruimte.
Aanvullende informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact op-
nemen met onze functionaris voor gegevensbescherming onder: Data
Protection Officer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

U heeft te allen tijd het rechts tot bezwaar tegen het verwerken van uw
persoonsgegevens op basis van art. 6 §1.1 (f) AVG om redenen gerela-
teerd aan uw specifieke situatie of wanneer uw gegevens worden ge-
bruikt voor marketingdoeleinden. Neem contact met ons op via
privacy.ttnl@bosch.com om uw rechten uit te oefenen. Voor meer in-
formatie, scan de QR-code.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)
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moze spowodowac drobne lub umiarkowane obrazenia ciata.

WSKAZOWKA
WSKAZOWKA oznacza mozliwosc wystapienia szkod materialnych.

Wazne informacje

]

Wazne informacje, ktdre nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi osob lub mienia, oznaczono symbolem informacii
przedstawionym obok.

Ostrzezenie przed substancjami fatwopalnymi:
ﬁ AL Czynnik chtodniczy R32 zastosowany w tym produkcie

jest gazem o niskiej palnosci i niskiej toksycznosci

(A2L1lub A2).

Konserwacje przy uwzglednieniu wskazowek
@ zawartych w instrukciji konserwaciji powinien

wykonywa¢ odpowiednio wykwalifikowany pracownik.

Podczas wykonywania prac montazowych i
konserwacyjnych nosi¢ rekawice ochronne.
Podczas eksploatacji przestrzegac¢ wskazéwek
D:ﬂ zawartych w instrukcji obstugi.
Tab. 1
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1.2  0Ogdlne zalecenia bezpieczenstwa

/A Wskazéwki dla grupy docelowej

Niniejsza instrukcja obstugi jest skierowana do uzytkownikow instalacji

klimatyzacyjnej. Nalezy przestrzega¢ wskazowek zawartych we

wszystkich instrukcjach dotyczacych instalacji. Ignorowanie tych

wskazdwek grozi szkodami materialnymi i urazami cielesnymi ze

$miercig wtacznie.

» Przed obstugg nalezy przeczytac instrukcje obstugi wszystkich
komponentow instalacji i zachowac je.

» Postepowac zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
oraz ostrzegawczymi.

A\ Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

Jednostka wewnetrzna jest przeznaczona do montazu w obudowie z
przytaczem do jednostki zewnetrznej i innych komponentéw
systemowych, np. sterownikdw.

Jednostka zewnetrzna jest przeznaczona do montazu poza budynkiem z
przytaczem do jednej lub kilku jednostek wewnetrznych i innych
komponentdéw systemowych, np. sterownikéw.

Instalacja klimatyzacyjna jest przeznaczona wytacznie do uzytku
komercyjnego/prywatnego w miejscach, gdzie odchylenia temperatury
od ustawionej warto$ci zadanej nie doprowadzg do szkéd dla istot
zywych lub materiatéw. Instalacja klimatyzacyjna nie jest przeznaczona
do dokfadnego ustawiania i utrzymywania zadanej wilgotnosci
bezwzgledne;j.

Jakiekolwiek inne uzytkowanie jest uwazane za niezgodne

z przeznaczeniem. Szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
uzytkowania urzadzenia sa wytaczone z odpowiedzialnosci producenta.

W przypadku montazu w miejscach nietypowych (jak np. garaz

podziemny, pomieszczenia techniczne, balkon i rézne powierzchnie

pototwarte):

» W pierwszej kolejnosci przestrzega¢ wymagan co do miejsca
instalacji podanych w dokumentacji techniczne;j.

/A Ogélne niebezpieczeristwa ze strony czynnika chtodniczego

» Niniejsze urzadzenie jest napetnione czynnikiem chtodniczym. Gaz
chtodniczy podczas kontaktu z ogniem moze powodowac
powstawanie trujgcych gazow.

» Regularnie zleca¢ uprawnionej firmie instalacyjnej przeprowadzenie
przegladu instalacji i jej konserwacje.

» W przypadku podejrzenia wycieku czynnika chtodniczego doktadnie
przewietrzy¢ pomieszczenie i zawiadomi¢ autoryzowang firme
instalacyjna.

/A Przebudowa i naprawy

Nieprawidtowe wykonanie modyfikacji instalacji klimatyzacyjnej moze

spowodowac szkody osobowe i/lub szkody materialne.

» Prace moga by¢ wykonywane wytacznie przez autoryzowane firmy
instalacyjne.

» Nie wprowadza¢ zadnych modyfikacji w jednostce zewnetrznej,
wewnetrznej ani w innych czesciach instalacji klimatyzacyjnej.

» Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac konserwacyjnych
odtaczy¢ instalacje klimatyzacyjng od zasilania elektrycznego.
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A\ Wskazéwki dotyczace obstugi instalacji

Nieprawidtowe zastosowanie instalacji klimatyzacyjnej moze mie¢

negatywny wptyw na zdrowie.

» Nie wystawiac ciata na dtugotrwate, bezposrednie dziatanie
strumienia powietrza.

» W przypadku niemowlat, dzieci, 0séb starszych, obtoznie chorych
lub z niepetnosprawnoscia upewnic sie, ze temperatura jest
odpowiednia dla znajdujgcych sie w pomieszczeniu osob.

» Pod zadnym pozorem nie wprowadzac¢ w urzadzenie zadnych
przedmiotéw, poniewaz mogtoby to spowodowac obrazenia ciata.

Nieprawidtowa obstuga urzadzenia moze prowadzi¢ do obnizenia

wydajnosci, uszkodzenia urzadzenia i powstania szkdd osobowych.

» Nie blokowac wlotow i wylotow powietrza.

» Na czas pracy urzadzenia zamykac okna i drzwi.

» Chronic jednostke wewnetrzng przed dostaniem sie do niej wody.

» Stelaz montazowy jednostki zewnetrznej regularnie sprawdzac pod

katem zuzycia i stabilnego zamocowania.

Nie docigzac¢ jednostkami zewnetrznej, np. przedmiotami lub

osobami.

» Kurz, opary i wilgo¢ w pomieszczeniu zainstalowania jednostki
wewnetrznej utrzymywac¢ na minimalnym poziomie.

» Nie stosowac w poblizu urzadzenia zadnych gazéw tatwopalnych, np.
w spreju.

» W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidtowosci
urzadzenia klimatyzacyjnego (np. zapach spalenizny, uszkodzony
kabel), natychmiast zatrzymac jego eksploatacje i odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego.

v

A\ Bezpieczenstwo elektrycznych urzadzen do uzytku domowego
itp.

Aby unikna¢ zagrozen powodowanych przez urzadzenia elektryczne,

nalezy przestrzegac nastepujacych przepiséw normy EN 60335-1:

,Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci od 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby niemajace odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, jesli sg one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane pod katem
bezpiecznego uzycia urzadzenia oraz znajg wynikajace z tego
niebezpieczenstwa. Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do
zabawy. Czyszczenie i konserwacja wykonywana przez uzytkownika nie
mogga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.”

,Aby unikngé zagrozen, uszkodzony przewdd zasilania sieciowego musi
by¢ wymieniony przez producenta, serwis techniczny lub
wykwalifikowanego specjaliste.”

1.3  Wskazowki dot. niniejszej instrukcji
llustracje zostaty zebrane na koncu instrukcji. W tekscie zawarto
odnosniki do ilustracji.

W zaleznosci od modelu produkty moga wygladac inaczej niz
przedstawiono na ilustracjach.

2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

C Oznakowanie CE wskazuje na zgodno$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujacymi przepisami prawnymi UE, przewidujgcymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:
www.bosch-homecomfort.pl.
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2.2  Komponenty jednostki

Jednostka wewnetrzna $cienna CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/
CL4000iU W...E- legenda do rysunku 1:

[1]  Gorny panel

[2]  Miejsce na maty filtr

[3] Filtr powietrza

[4]  Tylnaczes¢ wyswietlacza

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Panel nadmuchu powietrza

Jednostka wewnetrzna scienna CL6001iU W - legenda do
rysunku 3:

[1]  Gorny panel

[2] Filtr powietrza

[3] Miejsce na dwa mate filtry

[4]  Czujnik ruchu (Human sensor)

[5]  Przycisk trybu recznego

[6] Panel nadmuchu powietrza

[7]  Zachowanie

Jednostka kanatowa CL4000iU W...E/CL2002iU W, CL2200iU W/
CL6200iU W - legenda do rysunku 4:

[1]  WIlot powietrza

[2]  Elektryczna skrzynka sterownicza

[3] Filtr powietrza

[4]  Wylot powietrza

Jednostka kasetonowa CL5000iU 4CC...,, CL5000iL 4C... i
CL5001iU 4CC...- legendado rysunku 5i 5:

[1]  Zachowanie

[2] Krataochronna wloty powietrza

[3] Wilot powietrza

[4]  Wylot powietrza

Jednostka montowana w szafie CL5000iU CN... - legenda do
rysunku 6:

[1]  Wylot powietrza

[2]  Zachowanie

[3] Ruraczynnika chfodniczego

[4] Odptyw kondensatu

[5] Siatka ochronna wlotu / wlot powietrza
Jednostka zewnetrzna - legenda do rysunku 7:

[1] Ostonawentylatora

[2]  Ruraczynnika chfodniczego

[3] Kabel przytaczeniowy (do jednostki wewnetrznej)
[4] Zaworgazuiptynu

BOSCH

2.3 Zakres temperatur pracy

Temperatura Temperatura
W pomieszczeniu zewnetrzna

Chtodzenie 17°C...32 °C -15°C...50°C
Grzanie 0°C...30°C -15°C...24°C
Osuszanie 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

Temperatura Temperatura
W pomieszczeniu zewnetrzna

Chtodzenie 16°C...32°C -15°C...50°C
Grzanie 0°C...30°C -15°C...24°C
Osuszanie 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Whbudowane urzadzenie zabezpieczajace zapobiega pracy urzadzenia
w temperaturach wykraczajacych poza podany powyzej zakres.

]

Jesli wilgotnos¢ powietrza przekracza 80%, to na wylocie powietrza
moze dochodzi¢ do kondensacji. Aby temu zapobiec, nalezy
maksymalnie otworzy¢ pionowe klapy wentylacyjne (pionowe w
stosunku do podtoza) i ustawié¢ wysoki poziom pracy wentylatora.
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2.4  Informacje dotyczace czynnika chtodniczego
Urzadzenie zawiera czynnik chtodniczy w postaci fluorowanych
gazow cieplarnianych. Urzadzenie jest hermetycznie zamkniete.
Ponizsze dane czynnika chtodniczego spetniajg wymagania dyrektywy
UE nr517/2014 w sprawie fluorowanych gazow cieplarnianych.

]

Uwaga dla uzytkownika: po dodaniu czynnika chtodniczego instalator
powinien wpisac objeto$¢ napetnienia oraz faczng ilos¢ czynnika
w ponizszej tabeli.

Catkowita
objetosc
napetnienia

Typ produktu

Znamionowa | Znamionowa | Rodzaj |Wspoétczynn | Ekwiwalent | Objetos¢ | Dodatkowa
moc czynnika 14 co, napeinienia| objetos¢
chtodzenia | ogrzewania |chiodniczeg | ocieplenia | napetnienia | poczatkow | napetnienia

[kw] (1 globalnego | poczatkowe | ego[kg] | dladtugosci podczas
rury uruchomienia
LY [g/m] [kl

CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 11 12

CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12

CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12

CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12

CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12

ECL5001M 82/4 E

CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12

CL5001M 105/4 E

CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12

CL5001M 125/5E

1) Catkowita dtugos¢ rury L w metrach (jesli L > 5 m trasy od jednostki zewnetrznej do jednostki wewnetrznej).

Tab.4 GazF

. . 3.1 Konflikt trybow pracy
3 Eksploatacja i konserwacja W przypadku stosowania urzadzen klimatyzacyjnych typu multi split

& 0STROZNOSC

Niebezpieczenstwo porazenia pradem elektrycznym i ze strony

ruchomych czesci

» Przed przystgpieniem do jakichkolwiek czynnosci konserwacyjnych
odtaczyc zasilanie elektryczne.

» Niezamieszczone tutaj czynnosci konserwacyjne zlecac tylko
autoryzowanej firmie instalacyjne;.

i

Informacje dotyczace obstugi jednostek wewnetrznych mozna znalez¢
w poszczegolnych instrukcjach obstugi.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)

mozliwe sg wszystkie tryby pracy, ale z uwzglednieniem nastepujacych
warunkow specjalnych:

Jesli eksploatowanych jest wiecej niz jedna jednostka wewnetrzna, to
wskutek konfliktéw trybow pracy jednostki wewnetrzne mogg sie
przetaczy¢ w tryb czuwania. Do konfliktu trybdw pracy dochodzi, gdy co
najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w trybie grzania, a w tym
samym czasie co najmniej jedna jednostka wewnetrzna pracuje w innym
trybie (np. w trybie chtodzenia). Tryb grzania jest zawsze traktowany
priorytetowo. Wszystkie jednostki wewnetrzne, ktdre nie pracujg w
trybie grzania, wskutek konfliktu trybow pracy zostaja przetgczone w
tryb czuwania.

]

Jednostki wewnetrzne z konfliktem trybow pracy wskazuja ,--“na
wyswietlaczu lub miga kontrolka robocza, albo tez $wieci kontrolka
zegara sterujgcego. Wiecej informacji mozna znalez¢ w dokumentacji
technicznej jednostek wewnetrznych.

Unikanie konfliktu trybow pracy:

- Zadna jednostka wewnetrzna nie pracuje w trybie grzania.

+ Wszystkie jednostki wewnetrzne pracujg w trybie grzania i/lub s3
wytaczone.




Wskazowki dotyczace oszczedzania energii i optymalizacji wydajnosci

3.2  Dostepne tryby pracy i funkcje
» Szczeg6tows liste funkcji mozna znalezé w instrukcji obstugi
odpowiedniej jednostki wewnetrznej.

[i]

Ponizsze funkcje nie sg dostepne w systemach Multisplit.

- Funkcje oszczednosci energii (Eco,Eco+, Save+)
+ Przektadnia

« Gotowosé do pracy 1W

 iClean

« Trybcichy

+ Wind avoid me (ochrona przed nawiewem)

« Trybreczny

Wykrywanie wyciekéw czynnika chtodniczego

« Kontrola wilgotnosci powietrza

« Trybawaryjny

[i]

W celu zapewnienia petnej funkcjonalnosci korzystac z modutu zdalnego
sterowania kompatybilnego ze stosowana jednostka wewnetrzna.

4 Wskazowki dotyczace oszczedzania energii i
optymalizacji wydajnosci

» Urzadzenie ustawiac na niskie temperatury.

» W trybie chtodzenia zastaniac¢ zastony, aby unika¢ bezposredniego
promieniowania stonecznego.

» Na czas eksploatacji urzadzenia zamykac¢ okna i drzwi.

» Dbac o swobodny przeptyw powietrza na wlocie i wylocie.

> Zaluzje ustawia¢ w taki sposcb, aby powietrze mogto dobrze
cyrkulowac.

» Korzystad z zegara sterujgcego i wbudowanej w urzadzenie funkcji
oszczedzania energii / snu (jesli zainstalowano).

» Regularnie i doktadnie czyscic filtr. Zalecamy czyszczenie co 2
tygodnie.

» Prawidtowo ustawiac zaluzje.

» Eksploatowac urzadzenie zawsze z otwartymi zaluzjami powietrza.

BOSCH

5 Ochrona $rodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktdéw, ekonomicznosé¢ i ochrona srodowiska stanowig dla
nas cele réwnorzedne. Sciéle przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony $rodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajgcych w poszczegolnych krajach, ktdre gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawieraja materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna fatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposob rozne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowad.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

Ten symbol oznacza, ze produktu nie nalezy wyrzucac

razem z innymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢

go do punktdéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowiazuje w krajach, w ktérych obowigzuja
dyrektywy dotyczace odpadow elektronicznych, np. "Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego". Przepisy te okreslajg zasady prawne dyrektywy
dotyczacej zwrotu i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego w
danym kraju.

Sprzet elektroniczny, ktéry moze zawiera¢ niebezpieczne substancie,
nalezy poddad recyklingowi w sposdb odpowiedzialny, aby
zminimalizowad potencjalne szkody dla Srodowiska i zagrozenia dla
zdrowia ludzkiego. W tym celu stosuje sie recykling odpaddéw
elektronicznych, ktory przyczynia sie do ochrony zasobdw naturalnych.

Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat bezpiecznej dla
Srodowiska utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, firmg zajmujaca sie
utylizacjg odpaddéw lub z dystrybutorem, od ktérego zakupiono produkt.

Dalsze informacje sa dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie
Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbidrki.

Czynnik chtodniczy R32
Urzadzenie zawiera fluorowany gaz R32 (potencjat
globalnego ocieplenia 6751)) niewielki stopien palnosci i
niska toksycznos¢ (A2L lub A2).

Zawartg ilos¢ oznaczono na etykiecie jednostki
zewnetrznej.
Czynnik chtodniczy jest szkodliwy dla srodowiska i nalezy go zebrac
i zutylizowac osobno.

1) Woparciu o ZALACZNIK VIROZPORZADZENIA Parlamentu Europejskiego i Rady
(UE) 573/2024 z dnia 7 lutego 2024 roku.
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6 Informacja o ochronie danych osobowych

L e = [w] My, RobertBosch Sp.zo.0., ul. Jutrzenki 105, 02-

e 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacje o
produkcie i instalacji, dane techniczne i dane
pofaczenia, dane komunikacyjne, dane rejestracyjne
produktu i dane historii klienta w celu zapewnienia
funkcjonalnosci produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO), w celu wypetnienia naszych obowigzkéw w zakresie
monitorowania produktu i ze wzgleddéw bezpieczerstwa produktu (art. 6
ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu ochrony naszych praw w zwigzku z
gwarancja i rejestracja produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu
analizy sprzedazy naszych produktow oraz dostarczania indywidualnych
i zwigzanych z produktem informacji i ofert (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO). Realizacje ustug takich jak sprzedaz i marketing, zarzadzanie
umowanmi, realizacja ptatnosci, programowanie, hosting danych i ustugi
infolinii mozemy zleca¢ ustugodawcom zewnetrznym i/lub firmom
powigzanym z Bosch, i mozemy im przekazywa¢ dane. W okreslonych
przypadkach, jednak tylko wtedy, gdy zapewniona jest odpowiednia
ochrona danych, dane osobowe mogg by¢ przekazywane podmiotom
spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego. Pozostate informacje sa
udostepniane na zadanie. Petnomocnik ds. ochrony danych jest
dostepny pod adresem: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

W oparciu o art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO uzytkownik ma prawo do
wycofania w dowolnym momencie zgody na przetwarzanie danych
osobowych z powoddw wynikajgcych ze szczegolnej sytuacii lub jesli
przetwarzanie danych odbywa sie w celu marketingu bezposredniego. W
celu realizacji swoich praw nalezy skontaktowaé sie z nami pod adresem
DPO@bosch.com. Pozostate informacje sg dostepne pod kodem QR.
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INDICACAO
INDICACAO indica que podem ocorrer danos materiais.

Informacgdes importantes

[i]

As informagdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sao assi-
naladas com o simbolo de informagao indicado.

m Significado
Alerta de substancias inflamaveis: O refrigerante R32
ﬁ AL neste produto é um gas de baixa inflamabilidade e

baixa toxicidade (A2L ou A2).

Tab. 1

Utilizar luvas de protecdo durante os trabalhos de
instalagcdo e manutencgao.

A manutengao deve ser efectuada por uma pessoa
qualificada, seguindo as instru¢cdes de manutencao.

Siga as instrugdes de operacao durante a operagao.
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1.2 Indicac6es gerais de seguranca

A Indicagdes para grupo-alvo

Este manual de instrugdes destina-se aos utilizadores do sistema de ar
condicionado. As instrucdes de todos os manuais devem ser respeita-
das. A ndo observancia destas instrucdes pode provocar danos mate-

riais, lesdes corporais e perigo de morte.

» Leia e guarde as instrucdes de operagao de todos os componentes
do sistema antes da operacao.
» Ter em atencdo as indicagdes de seguranca e de aviso.

A\ Utilizacio conforme as disposicdes

Aunidade interior destina-se a instalagao no interior do edificio com liga-
¢do a uma unidade exterior e outros componentes do sistema, por ex.,
regulagoes.

A unidade exterior destina-se a instalagao no exterior do edificio com
ligacdo a uma ou vdrias unidades interiores e outros componentes do
sistema, por ex., regulagoes.

O sistema de climatizacao s6 é adequado para a utilizacado doméstica/
privada, onde as variagoes de temperatura dos valores nominais ajusta-
dos nao levem a danos a seres vivos ou materiais. O sistema de climati-
zagdo nao é adequado para ajustar e manter com precisao a humidade
do ar absoluta desejada.

Outro tipo de utilizagdo é considerado incorreto. Nao é assumida qual-
quer responsabilidade por danos resultantes de um uso inadequado.
Para instalacdo em locais especiais (garagem subterranea, salas técni-
cas, varanda ou qualquer area semiaberta):

» Considere primeiro os requisitos para o local de instalagdo na docu-
mentagao técnica.

/\ Perigos gerais do refrigerante

» Este aparelho esta carregado com refrigerante. O gas refrigerante
pode produzir gases toxicos quando entra em contacto com o fogo.

» Faca com que o sistema seja inspecionado e reparado regularmente
por uma empresa especializada autorizada.

» Se houver suspeita de fuga de refrigerante, ventile bem a sala e noti-
fique um especialista autorizado.

A\ Modificacdes e reparacdes

Alteragdes inadequadas no aparelho de ar condicionado podem causar

ferimentos e/ou danos materiais.

» Ostrabalhos apenas podem ser efetuados por uma empresa especia-
lizada autorizada.

» Nao faca alteragdes na unidade exterior, na unidade interior ou nou-
tras partes do ar condicionado.

» Desconecte o ar condicionado da fonte de alimentacao antes de
qualquer trabalho de manutencao.
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A\ Instrugdes para o manuseio do sistema

0 uso inadequado do ar condicionado pode afetar a sua salide.

» Nao exponha o corpo diretamente ao fluxo de ar durante muito
tempo.

» Parabebés, criancas, idosos, pessoas acamadas ou com deficiéncia,
¢ importante garantir que a temperatura ambiente seja adequada
para as pessoas na sala.

» Nunca insira objetos no dispositivo uma vez que se pode magoar.

0 manuseio inadequado do dispositivo pode levar a uma redugao no

desempenho e até a danos no dispositivo e nas pessoas.

» Nao bloqueie as entradas e saidas de ar dos dispositivos.

» Feche portas e janelas durante a operagao.

» Proteja a unidade interior contra a entrada de agua.

» Verifique regularmente o suporte de montagem da unidade exterior

quanto a desgaste e ajuste.

Nao coloque peso sobre a unidade exterior, por exemplo, objetos ou

pessoas.

» Mantenha o minimo de poeira, vapores e humidade no local onde
estd instalada a unidade interior.

» Nao use gases inflamaveis perto dos dispositivos como por exem-
plo latas de spray.

» Se houver algo errado com o ar condicionado (por exemplo, cheiro a
queimado, cabo danificado), pare a operagdo imediatamente e des-
conecte a fonte de alimentacgao.

v

A\ Seguranca de aparelhos com ligacéo elétrica para utilizacio
doméstica e fins semelhantes

Para evitar perigos devido a aparelhos elétricos sao validas, de acordo

com EN 60335-1, as seguintes especificagdes:

“Esta instalagdo pode ser utilizada por criangas a partir dos 8 anos,
assim como por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou falta de experiéncia e conhecimentos, caso sejam monitori-
zadas ou tenham recebido instrucoes acerca de como utilizar a instala-
¢ao de forma segura e compreendam os perigos dai resultantes. As
criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manutencao
pelo operador ndo podem ser efetuadas por criancas sem monitoriza-
¢do.”

“Caso o cabo de ligagdo a rede seja danificado deve ser substituido pelo
fabricante, pelo seu servico de apoio ao cliente ou uma pessoa com qua-
lificagdo idéntica para evitar perigos.”

1.3 Notas sobre estas instrucoes
Pode encontrar imagens no fim deste manual. O texto contém referén-
cias as imagens.

Dependendo do modelo, os produtos podem diferir do que é mostrado
nestas instrugdes.

2 Informacoes sobre o produto

2.1  Declaracio de conformidade

Este produto corresponde na construgdo e funcionamento aos requisi-

tos europeus e nacionais.

c E Com a identificacdo CE é esclarecida a conformidade do pro-
duto com todas as prescri¢des legais UE aplicaveis que pre-
veem a colocacdo desta identificacdo.

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-

nivel na Internet: www.junkers-bosch.pt.
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2.2  Componentes da unidade

Unidade interior montada na parede CL2000 UW... E/CL3...i UW...
E/CL4000iU W...E- legenda da figura 1:

[1]  Painel superior

[2] Espaco para filtro pequeno

[3] Filtrodear

[4] Partetraseira do display

[5] Botdo de operacdo manual

[6] Defletor de fluxo do ar

Unidade interior montada na parede CL6001iU W - legenda da
figura 3:

[1]  Painel superior

[2] Filtrodear

[3] Espago para dois filtros pequenos

[4]  Sensor de movimento (Human sensor)

[5] Botdo de operagao manual

[6] Defletor de fluxo do ar

[7]1 Visor

Unidade interior embutida com condutas CL4000iU W...E/
CL2002iU W, CL2200iU W/ CL6200iU W - legenda da figura 4:
[1] Entradadear

[2] Caixade controlo elétrico

[3] Filtrodear

[4] Saidadear

Unidade interior tipo cassete CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C...e
CL5001iU 4CC...-legenda da figura5e 5:

[1]  Visor

[2] Grelhadeentradadear

[3] Entradadear

[4] Saidadear

Unidade montada em rack CL5000iU CN... - legenda da figura 6:
[1] Saidadear

[2] Visor

[3] Tubo de refrigerante

[4] Pecade recolha dos condensados

[56] Grelhadeentradadear/entradade ar

Unidade exterior - legenda da figura 7:

[1] Tampado ventilador

[2]  Tubo de refrigerante

[3] Cabode ligacdo (para a unidade interior)
[4] Valvula para gas e liquido

BOSCH

2.3 Intervalo da temperatura de operacdo

Temperatura ambiente | Temperatura ambiente
interior exterior

Arrefecimento 17°C...32 °C -15°C...50°C
Aquecimento 0°C...30°C -15°C...24°C
Desumidificag 10°C...32°C 0°C...50°C

ao
Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iUW...E

Temperatura ambiente | Temperatura ambiente
interior exterior

Arrefecimento 16°C...32°C -15°C...50°C
Aquecimento 0°C...30°C -15°C...24°C
Desumidificag 10°C...32°C 0°C...50°C

ao
Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

O dispositivo de protecdo integrado pode impedir o funcionamento do
aparelho em temperaturas fora dos limites acima indicados.

]

Se a humidade for superior a 80%, podera formar-se condensacao na
saida de

ar. Para evitar isso, abra os defletores de ventilagao verticais o maximo
possivel (verticalmente em relacao ao solo) e defina uma velocidade ele-
vada para o ventilador.
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2.4  Informacoes sobre o refrigerante

Este dispositivo contém gases fluorados com efeito de estufa como
refrigerante. A unidade é fechada hermeticamente. As seguintes infor-
magdes sobre o refrigerante cumprem com os requisitos definidos pelo
Regulamento UE n.9517/2014 sobre gas fluorado com efeito de estufa.

]

Notificagao para o utilizador: Caso o seu instalador adicione refrige-
rante, este deve indicar a quantidade de carga adicional o valor total do
refrigerante na seguinte tabela.

Tipo de produto Poténcia Poténcia Potencialde | Equivalente | Volumede | Volumede | Volume total de

nominaldo | nominaldo |refrigerante | aqueciment| deCO,da enchimento | cargaduranteo

arrefeciment | aquecimento oglobal | cargainicial | inicial [kg] |adicionalpara| arranque [kg]
[\} [kw] (GWP) [}
[kW] [kg Co, comprimento
equ.] do tubo
LY [g/m]

CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4 E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Comprimento total do tubo L em metros (se L > 5 m caminho simples da unidade exterior para a unidade interior).
Tab. 4 F-Gas

3.1  Conflito de modo de funcionamento
Ao utilizar ar condicionado Multisplit, todos os modos de funcionamento
sdo possiveis, mas com as seguintes caracteristicas especiais:

3 Operacao e manutencao

/\ cuibabo

Se operar mais do que uma unidade interior, as unidades interiores

Risco de choque elétrico ou pecas méveis

» Desconecte a fonte de alimentagao antes de todos os trabalhos de
manutengao.

» Somente as etapas de manutengdo nao listadas aqui sao realizadas
por uma empresa especializada autorizada.

]

Os respetivos manuais de utilizagao incluem informagdes sobre a opera-

¢do das unidades interiores.
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podem entrar em espera devido a um conflito no modo de funciona-
mento. Um conflito de modo de funcionamento ocorre quando pelo
menos uma unidade interior esta em modo de aguecimento e ao mesmo
tempo pelo menos uma unidade interior esta em outro modo de funcio-
namento (por exemplo, modo de arrefecimento). O modo de aqueci-
mento tem sempre precedéncia. Todas as unidades interiores que nao
estdo em modo de aquecimento entram em espera por causa do conflito
de modo de funcionamento.

[i]

Unidades interiores com conflito de modo de funcionamento apresen-
tam “~-"no display ou a luz de funcionamento pisca e a luz do tempori-
zador esta ligada. Consulte a documentagao técnica das unidades
interiores para obter mais informagdes.

Evitar o conflito de modos de funcionamento:

+ Nenhuma unidade interior esta no modo de aquecimento.

+ Todas as unidades interiores estao em modo de aquecimento e/ou
desligadas.




Indicagdes de poupanca de energia e otimizagao do desempenho

3.2  Modos de funcionamento e funcdes disponiveis
» Consultar o manual de instrugdes da unidade interior correspon-
dente para obter uma lista detalhada das funcionalidades.

[i]

As seguintes funcionalidades nao estao disponiveis nos sistemas Multis-

plit.

+ Funcdes de poupanca de energia (Eco,Eco+, Save+)
« Gear

« 1Wemmodo de espera

+ iClean

+ Modo Silencioso

+ Brisalndireta

+ Operagao manual

+ Detecao de fugas de refrigerante

« Controlo de humidade do ar

« Func. emergéncia

[i]

Para garantir o pleno funcionamento, utilizar um comando a distancia
compativel com a unidade interior utilizada.

4 Indicacdes de poupanca de energia e otimizacao
do desempenho

» Regule o aparelho para temperaturas médias.

» Durante 0o modo de arrefecimento, feche as cortinas, a fim de evitar
aincidéncia direta do sol.

» Durante o funcionamento, feche as portas e janelas.

» Mantenha livres as admissdes e insuflagdes de ar.

» Ajuste os defletores de modo a garantir uma boa circulagao do ar.

» Utilize o temporizador e a funcdo de poupanca/desativacdo automa-
tica integrada (se existente).

» Limpe o filtro regular e profundamente. Recomendamos a limpeza a

cada 2 semanas.
» Ajuste corretamente os defletores.
» Opere o aparelho sempre com defletores horizontais abertos.

BOSCH

5 Protecao ambiental e eliminacao

A protecdo do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo
Bosch.

A qualidade dos produtos, a rendibilidade e a protecao do meio
ambiente sdo objectivos com igual importancia. As leis e decretos relati-
vos a protecdo do meio ambiente sao seguidos a risca.

Para a protecao do meio ambiente sao empregados, sob consideracées
econdmicas, as mais avancadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem optimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

Os modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-
cados. Desta maneira, poderdo ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminagao.

0 simbolo é valido para paises que possuem diretivas relati-
vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/
19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-
posicoes definem o quadro regulamentador da diretiva valida para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos electronicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salde das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos electronicos contribui para a preserva-
¢ao de recursos naturais.

Para obter mais informacgées sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, a empresa de eliminacao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informacdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.

Refrigerante R32
0 aparelho contém gas fluorado R32 (potencial de aqueci-
& mento global de 675)1) de inflamabilidade moderada e
baixa toxicidade (A2L ou A2).

A quantidade contida esta indicada na etiqueta de identifi-
cacdo da unidade exterior do equipamento.

O refrigerante é perigoso para o ambiente e deve ser recolhido e elimi-
nado separadamente.

1) Com base no Anexo VI do REGULAMENTO (UE) n.2 573/2024 do Parlamento
Europeu e do Conselho de 7 de fevereiro de 2024.
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viso de Protecao de Dados

Nds, Bosch Termotecnologia, S.A., com sede em
Av. Infante D. Henrique Lotes 2E-3E, 1800-220 Lis-
boa, Portugal, tratamos informacdes de produto e de
instalagdo, dados técnicos e de ligagao, dados de
comunicacdo, dados de registo do produto e de histé-
rico do cliente com vista a fornecer a funcionalidade
do produto (artigo 6.9,n.° 1.1, alinea b) do RGPD, para cumprir 0 nosso
dever de vigilancia do produto e por motivos de seguranca e protecao do
produto (artigo 6.9,n.2 1.1, alinea f) do RGPD, para salvaguardar os
nossos direitos relacionados com questdes no ambito da garantia e do
registo do produto (artigo 6.2, n.% 1.1, alinea f) do RGPD, bem como
para analisar a distribuicao dos nossos produtos e para fornecer infor-
magdes e ofertas individualizadas relacionadas com o produto (artigo
6.9,n.01.1, alinea f) do RGPD). Para fornecer servicos como vendas e
marketing, gestao de contratos, gestdo de pagamentos, programacao,
alojamento de dados e servicos de linhas diretas, podemos solicitar e
transferir dados para fornecedores de servicos externos e/ou empresas
filiais da Bosch. Em alguns casos, mas apenas se for garantida a prote-
¢do adequada dos dados, os dados pessoais poderao ser transferidos
para destinatarios localizados fora do Espago Econdmico Europeu.
Serao fornecidas informagdes adicionais mediante pedido. Pode con-
tactar o nosso Encarregado da Protecao de Dados para: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALEMANHA.

Tem o direito de objecao ao tratamento dos seus dados pessoais com
baseno6.9,n.21.1, alineaf) do RGPD, por motivos relacionados coma
sua situacao especifica ou se os seus dados forem utilizados para fins de
marketing direto, em qualquer momento. Para exercer os seus direitos,
contacte-nos através de privacy.ttpo@bosch.com. Para obter mais
informacoes, siga o cddigo QR.
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Cuprins BOSCH
Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta

1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta. .. ... 110

1.1 Explicareasimbolurilor ..........oovveuuunnn .. 110 1.1 Explicarea simbolurilor

1.2 Instructiunigenerale desigurantd. ............ ... 111 Avertizari

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni....... ... 111 in cadrul avertizarilor, cuvintele de avertizare de la inceputul unei

avertizari sunt utilizate pentru a indica tipul si gravitatea riscului ulterior

2 Date despre produs ................................. 111 daca nu se iau masuri pentru minimizarea perico|u|u]'

2.1 Declaratie de conformitate .................. ... 111 Urmétoarele cuvinte de avertizare sunt definite si pot fi utilizate in acest

2.2 Componenteleunitatii.................ooon Lo 112 document:

2.3 Interval de temperatura de functionare ........ ... 112

2.4 Informatii despre agent frigorific. .. ........... ... 113 A PERICOL

- ” . PERICOL indica faptul ca vor avea loc vatamari corporale grave pana la

3 Utilizare !:ll |ntretlnere ............................... 113 vatamari care pun in peric0| Viata_

3.1 Regimul de functionaredifera................ ... 113

3.2 Regimuri de functionare si functii disponibile ... ... 114

gimuri de functi si functii disponibi f AVERTIZARE

4 Indicatii privind economisirea energiei si optimizarea AVERTIZARE indica o situatie periculoasd care, daca nu este evitatd,

pl.ltel'll ............................................. 114 poate duce la vatamari Corporale grave sau la pencol de moarte.
5 Protectia mediului si eliminareacadeseu ........... ... 114

/I\ PRECAUTIE

6 Notificare privind protectiadatelor ................ ... 115

PRECAUTIE indica o situatie periculoasa care, daca nu este evitatd,
poate duce la vatamari corporale minore pana la moderate.

ATENTIE
ATENTIE indica faptul cd pot avea loc daune materiale.

Informatii importante

[i]

Informatiile importante fara pericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.

Simbol —— Expicatie
Avertizare cu privire lasubstantele inflamabile: agentul
AL frigorific R32 utilizat in acest produs este un gaz cu
inflamabilitate scazuta si toxicitate scazuta (A2L sau

A2).
(1]

Purtati manusi de protectie in timpul instalarii si
Tab. 1

lucrdrilor de intretinere.

intretinerea de catre o persoana calificata trebuie sa fie
efectuata respectand urmatoarele instructiuni ale
manualului de service.

Pentru operare urmati instructiunile manualului de
utilizare.
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1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de utilizare sunt adresate utilizatorului instalatiei de
aer conditionat. Trebuie respectate indicatiile din toate instructiunile
relevante pentru instalatie. Nerespectarea poate conduce la daune
materiale si/sau daune personale si pericol de moarte.

» Cititi instructiunile de utilizare alte tuturor componentelor instalatiei
Tnainte de utilizare si pastrati-le.
» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

A\ Utilizarea conform destinatiei

Unitatea interioard este adecvata pentru instalarea in interiorul cladirii si
conectarea cu o unitate exterioara si alte componente ale sistemului, de
ex. regulatoare.

Unitatea exterioara este adecvata pentru instalarea la exteriorul cladirii
si conectarea la una sau mai multe unitati interioare si alte componente
ale sistemului, de ex. regulatoare.

Instalatia de aer conditionat este destinata numai uzului comercial/
privat, unde abaterile de temperatura de la valorile nominale setate nu
duc la vatamari corporale ori daune materiale. Instalatia de aer
conditionat nu este adecvata pentru setarea si mentinerea exactd a
nivelului de umiditate absolut dorit.

Orice alta utilizare nu este conforma destinatiei. Utilizarea neconforma
cu destinatia si daunele rezultate in urma acesteia nu sunt acoperite de
garantie.

Pentru instalarea in locuri speciale (garaje subterane, sali de masini,
balcoane sau spatii semi-deschise):

» Respectati in primul rand cerintele privind locul de instalare din
documentatia tehnica.

A\ Pericole generale din cauza agentului frigorific

» Acest aparat este umplut cu agent frigorific. Agentul frigorific sub
forma de gaz poate forma gaze toxice la contactul cu focul.

» Dispunetiefectuarea periodica a verificdrilor silucrarilor de inspectie
siintretinere la instalatie de catre o firma de specialitate autorizata.

» Daca suspectati existenta unor scurgeri de agent frigorific, aerisiti
temeinic incdperea si notificati o firma de specialitate autorizata.

/A Modificari si reparatii

Modificarile necorespunzdtoare efectuate asupra instalatiei de aer

conditionat pot provoca vatamarea persoanelor si/sau daune materiale.

» Lucrdrile se vor efectua numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nu efectuati modificari la nivelul unitatii exterioare, unitdtii interioare
sau al altor piese ale instalatiei de aer conditionat.

» inainte de orice lucréri de intretinere, decuplati instalatia de aer
conditionat de la alimentarea cu energie electrica.
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Date despre produs

A\Indicatii privind manipularea instalatiei
Utilizarea incorecta a instalatiei de aer conditionat vd poate afecta
sanatatea.

» Nu expuneti corpul la actiunea directa a curentului de aer pentru o
perioadd indelungata.

» Pentru sugari, copii, persoane in varsta, persoane imobilizate la pat
sau persoane cu dizabilitati, asigurati-va ca temperatura incaperii
este adecvatd persoanelor care se afla in aceasta.

» Nuintroduceti obiecte in aparat, acest lucru poate duce la vatamari.

Manipularea necorespunzatoare a aparatului poate duce la diminuarea
puterii sau chiar la deteriorarea aparatului sau vatamarea persoanelor.

» Nu blocati calea de intrare a aerului si calea de iesire a aerului de la
nivelul aparatului.

» inchideti usile si ferestrele in timpul utilizarii.

» Protejati unitatea interioara impotriva patrunderii apei.

» Verificati cadrul de montaj ale unitatii exterioare fn mod regulat in
privinta uzurii si fixarii corespunzatoare.

» Nu aplicati greutate pe unitatea exterioara, de ex. prin asezarea
obiectelor sau persoanelor.

» Mentineti un nivel minim de praf, vapori si umiditate in incaperea de
amplasare a unitdtii interioare.

» Nuutilizati gaze inflamabile in apropierea aparatului, de ex. din tuburi
de aerosoli.

» Atuncicand ceva pare in nereguld la nivelul aparatului de aer
conditionat (de ex. miroase a ars, un cablu este defect), incetati
imediat utilizarea si decuplati alimentarea cu energie electrica.

A\ Siguranta aparatelor electrice pentru uz casnic si similar
Pentru a evita punerea in pericol prin aparate electrice se impun
urmatoarele indicatii conforme cu EN 60335-1:

LAcest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani, precum si
de persoane cu o capacitate fizica, senzoriala sau mintala redusa, sau cu
lipsa de experienta si de cunostinte daca sunt supravegheate sau daca
au fostinformate cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului siinteleg
pericolele care pot rezulta. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si lucrarile de intretinere destinate utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii nesupravegheati.”

,Daca se deterioreaza cablul de conectare la retea, acesta trebuie
Tnlocuit de catre serviciul pentru clienti ori de catre o persoand calificata,
pentru a se evita punerea in pericol.

1.3 Indicatii referitoare la aceste instructiuni
Figurile pot fi gasite la sfarsitul acestor instructiuni. Textul contine
referinte la figuri.

in functie de model, produsele pot fi diferite de reprezentarea din aceste
instructiuni.

2 Date despre produs

2.1  Declaratie de conformitate
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.




Date despre produs

2.2 Componentele unitatii

Unitate interioara montata pe perete CL2000 UW... E/CL3...i UW...
E/CL4000iU W...E- legenda pentru Figura 1:

[1]  Panou superior

[2]  Spatiu pentru filtru de dimensiuni mici

[3] Filtrul de aer

[4] inapoila afisaj

[5] Buton pentru operare manuala

[6] Panou pentru fluxul de aer

Unitate interioara montata pe perete CL6001iU W - legenda pentru
Figura 3:

[1]  Panou superior

[2]  Filtrul de aer

[3] Spatiu pentru doua filtre de dimensiuni mici

[4]  Senzor de miscare (Human sensor)

[5] Buton pentru operare manuald

[6] Panou pentru fluxul de aer

[7]  Afisaj

Unitate interioara incorporata cu conducta CL4000iU W...E/
CL2002iU W, CL2200iU W/ CL6200iU W - legenda pentru Figura 4:
[1]  Orificiu de admisie a aerului

[2] Cutiade comanda electrica

[3] Filtrul de aer

[4] Orificiu de evacuare a aerului

Unitate interioara de tip caseta CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... si
CL5001iU 4CC...- legenda pentru Figura 5 si 5:

[1] Afisaj

[2]  Grilaj pentru admisia aerului

[3] Orificiu de admisie a aerului

[4]  Orificiu de evacuare a aerului

Unitate montata pe cadru CL5000iU CN... - legenda pentru Figura 6:

[1]  Orificiu de evacuare a aerului

[2] Afisaj

[3] Teavade agent frigorigen

[4] Teava pentru evacuarea condensului

[5] Grilaj de admisie a aerului/orificiu de admisie a aerului

Unitate externa - legenda pentru Figura 7:

[1] Capac ventilator

[2] Teavade agent frigorigen

[3] Cablude conexiune (la unitatea interioara)
[4]  Supapd pentru gaz silichide

BOSCH

2.3 Interval de temperatura de functionare

|| Temperaturainciperii | Temperatura exterioara

Ricire 17°C..32°C -15°C...50°C
Incalzire 0°C...30°C -15°C... 24°C
Dezumidificar 10°C...32 °C 0°C...50°C
e

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

|| Temperaturainciperii | Temperatura exterioard

Racire 16°C...32°C -15°C...50°C
incalzire 0°C...30°C -15°C... 24°C
Dezumidificar 10°C...32 °C 0°C...50°C
e

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Dispozitivul de protectie integrat poate preveni functionarea aparatului
la temperaturi din afara intervalului specificat mai sus.

]

Daca umiditatea este mai mare de 80 %, la nivelul

orificiului de evacuare a aerului se poate forma condens. Pentru a
preveni condensul, deschideti clapetele de ventilatie verticale cat se
poate de larg (vertical in raport cu nivelul solului) si setati o putere
ridicatd a ventilatorului.
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Utilizare si intretinere
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2.4  Informatii despre agent frigorific

Acest aparat contine gaze fluorurate cu efect de sera pe post de agent
frigorific. Unitatea este etansatd ermetic. Urmatoarele informatii despre
agentul frigorific respecta cerintele Regulamentului UE nr. 517/2014
privind gazele fluorurate cu efect de sera.

]

Notd pentru utilizator: Dacd instalatorul dumneavoastra adaugd agent
frigorific, trebuie sd introduca volumul de umplere addugat si cantitatea
totala de agent frigorific in tabelul urmator.

Tip de produs Putere Putere
nominala nominala

Tipdeagent | Potentialul | Echivalent | Cantitate | Cantitatede | Cantitate totala
frigorific | deincalzire | CO,al

umplere | alimentare de umplere in

racire incalzire globala umplerii |initiala [kg] | suplimentara | timpul punerii in
[kW] [kw] (GWP) initiale pentru functiune [kg]
[kg Co, eq.] lungimeatevii
LY [g/m]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E

1) Lungime totald a tevii L in metri (daca L > 5 m, traseu simplu de la unitatea externd la unitatea interioard).

Tab. 4  Gazefluorurate

3.1  Regimul de functionare difera
La utilizarea aparatelor de aer conditionat tip multi-split, sunt posibile
toate regimurile de functionare, dar cu urmdtoarele particularitati:

3 Utilizare si intretinere

/I\ PRECAUTIE

Daca utilizati mai mult de o unitate interioara, este posibil ca unitatile

Pericol de electrocutare sau din cauza pieselor mobile

» inainte de orice lucrari de intretinere, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica.

» Pasii de intretinere care nu sunt descrisi aici pot fi efectuati doar de
catre o firma de specialitate autorizata.

[i]

Informatiile privind utilizarea unitdtilor interne sunt incluse in
instructiunile de utilizare aferente.
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interioare sa intre in standby din cauza ca regimul de functionare difera.
O diferenta in regimul de functionare apare atunci cand cel putin o
unitate interioara se afld intr-un regim de incalzire si, in acelasi timp, cel
putin o unitate interioard se afla intr-un alt regim de functionare

(de exemplu, regim de racire). Regimul de incalzire are intotdeauna
prioritate. Toate unitatile interioare care nu se afld in regimul de incalzire
trec in standby din cauza ca regimul de functionare difera.

i

Unitatile interioare cu diferente in regimul de functionare indica ,--* pe
afisaj sau lumina de prezentd a activitatii si lumina temporizatorului se
aprinde. Pentru mai multe informatii, a se vedea documentatia tehnica a
unitatilor interioare.

Evitarea diferentelor in regimul de functionare:
Nicio unitate interioara nu se afla in regim de incdlzire.
Toate unitatile interioare se afla in regim de incalzire si / sau sunt
oprite.




Indicatii privind economisirea energiei si optimizarea puterii

3.2 Regimuri de functionare si functii disponibile
» Consultatimanualul de utilizare al unitatii interioare corespunzatoare
pentru lista detaliatd cu functii.

[i]

Urmatoarele functii nu sunt disponibile cu sistemele de tip Multisplit.

+  Functii de reducere a consumului de energie (Eco, Eco+, Mod de
economisire+)

« Gear

« Stare de functionare de 1 W

+ iClean

- Regimsilentios

« Abatere curent de aer

+ Regimul manual de functionare

+ Detectarea scurgerii de agent frigorific

+ Reglarea umiditatii

 Regimde urgenta

[i]

Pentru a asigura functionalitatea completa, se va utiliza o telecomanda
compatibila cu unitatea interioara utilizata.

4 Indicatii privind economisirea energiei si
optimizarea puterii

» Setati aparatul la temperaturi medii.

» intimpul regimului de racire, trageti draperiile pentru a evita
expunerea la razele solare directe.

» inchideti usile i ferestrele in timpul utilizarii.

» Nu obstructionati orificiile de admisie si de evacuare a aerului.

» Ajustati clapele de ventilatie astfel incat aerul sa poata circula in mod
corespunzator.

» Folositi temporizatorul si functia de economisire a energiei/repaus
integrata la nivelul aparatului (daca existd).

» Curatati temeinic filtrul, la intervale regulate. Recomandam
curatarea la fiecare 2 saptamani.

» Ajustati clapele de ventilatie in mod corect.

» Utilizati intotdeauna aparatul cu clapele de ventilatie orizontale
deschise.

BOSCH

5 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Aparate electrice si electronice vechi

Acest simbol inseamna cd produsul nu poate fi eliminat ca

deseu impreund cu alte deseuri, ci trebuie transportat la

puncte de colectare a deseurilor in vederea tratarii,
colectarii, reciclarii si elimindrii ca deseu.

Simbolul este valabil pentru tdrile care au in vigoare
directive cu privire la deseurile electronice, de exemplu "Directiva
Uniunii Europene 2012/19/CE privind aparatele electrice si electronice
scoase din uz". Aceste prevederi definesc cadrul de reglementare al
directivei valabil pentru returnarea si reciclarea aparatelor electronice
uzate din fiecare tara.

Aparatele electronice care pot contine substante periculoase trebuie sa
fie reciclate in mod responsabil pentru a putea minimiza daunele
posibile la nivelul mediului si pericolele pentru sanatatea oamenilor. in
acest scop, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ca deseu in mod ecologic
aaparatelor electrice si electronice uzate, vd rugdm sd contactati
autoritatile locale, compania de eliminare a deseurilor sau distribuitorul
de la care ati achizitionat produsul.

Puteti gdsi mai multe informatii aici:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.

Agent frigorific R32
Aparatul contine gaz fluorurat cu efect de serd R32
(potential de incalzire globald 6751)) inflamabilitate usoara
si toxicitate scazuta (A2L sau A2).

Cantitatea continuta este indicata pe eticheta de
identificare a unitatii externe a aparatului.

Agentul frigorific este periculos pentru mediu si trebuie sa fie colectat si
eliminat ca deseu separat.

1) Bazatpe ANEXAVIaDIRECTIVEI(UE) nr.573/2024 a Parlamentului European si
a Consiliului din 7 februarie 2024.
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BOSCH Notificare privind protectia datelor

6 Notificare privind protectia datelor

Noi, Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentrua
asigura functionalitatea produselor (art. 6 §1.1 (b) RGPD), in vederea
indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si din motive
de siguranta a produselor si de securitate (art. 6 §1.1 (f) RGPD), pentru
a ne proteja drepturile in ceea ce priveste intrebarile referitoare la
garantia si inregistrarea produsului (art. 6 §1.1 (f) RGPD) si pentrua
analiza distributia produselor noastre si a furniza informatii si oferte
personalizate privind produsul (art. 6 §1.1 (f) RGPD). Pentru a furniza
servicii precum cele de vanzari si marketing, gestionarea contractelor,
gestionarea platilor, programare, gazduirea datelor si servicii hotline,
putem solicita si transfera date catre furnizori de servicii externi si/sau
catre afiliati Bosch. in unele cazuri, dar numai dacé se asigura protectie
corespunzatoare a datelor, datele cu caracter personal pot fi transmise
unor destinatari din afara Spatiului Economic European. Informatii
suplimentare sunt furnizate la cerere. Puteti contacta responsabilul
nostru cu protectia datelor la adresa: Responsabil cu protectia datelor
pentru Confidentialitatea si Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune prelucrarii datelor dumneavoastra cu
caracter personal in orice moment pe baza art. 6 §1.1 (f) al RGPD din
motive legate de situatia dumneavoastra specifica sau in cazul in care
datele dumneavoastra sunt utilizate in scopuri de marketing direct.
Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa ne contactati la
DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii, accesati codul QR.
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UPOZORNENIE oznacuje nebezpecnu situciu, ktord, ak sa jej
nezabrani, mze mat za nasledok lahké aZ stredne tazké zranenie 0sob.

UPOZORNENIE
0ZNAMENIE oznatuje situaciu, ktord moze viest k majetkovym skodam.

Délezité informacie

]

Délezité informacie bez ohrozenia fudi alebo rizika vecnych $kod su
oznacené informac¢nym symbolom.

Varovanie pred horfavymi latkami: Chladiaci
A

prostriedok R32 v tomto produkte je plyn s nizkou
horlavostou a nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Pri inStalacii a udrzbe noste ochranné rukavice.

Udrzbu by mala vykonavat kvalifikovana osoba za
dodrzania pokynov v navode na tdrzbu.

Pocas prevadzky dodrZujte pokyny navodu na
[:E} obsluhu.

Tab. 1
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1.2  Vseobecné bezpecnostné pokyny

/A Pokyny pre ciel'ovi skupinu

Tento navod na obsluhu je uréeny pre prevadzkovatela klimatiza¢ného
zariadenia. Je nutné dodrZiavat pokyny uvedené vo vSetkych navodoch
relevantnych pre zariadenie. V pripade nedodrzania pokynov moze dojst
k vecnym $kodam a zraneniam os6b, az s nasledkom smrti.

» Pred zaciatkom obsluhy si precitajte navody na obsluhu vetkych
Casti zariadenia a majte ich odlozené tak, aby boli k dispozicii.
» DodrZujte bezpe¢nostné a vystrazné upozornenia.

/\ Spravne poutzitie

Vnutorna jednotka je uréena na instalaciu v budove s pripojkou na
vonkajsiu jednotku a d'alSie komponenty systému, napr. regulaciu.
Vonkajsia jednotka je ur¢ena na intalaciu mimo budovy s pripojkou na
jednu alebo viaceré vnitorné jednotky a dalSie komponenty systému,
napr. regulaciu.

Klimatizacné zariadenie je ur¢ené len na komeréné/sikromné pouZitie,
kde odchylky teploty od nastavenych hodndt nevedu k zraneniu osob
alebo poskodeniu materialov. Klimatizaéné zariadenie nie je vhodné na
presné nastavenie a udrziavanie poZadovanej absolutnej vihkosti
vzduchu.

Akékolvek iné pouzitie nezodpoveda ic¢elu pouzitia. Na nespravne

pouzivanie a $kody vyplyvajlce z porusenia tychto ustanoveni sa

nevztahuje zaruka.

Ohladom instalacie na $pecifickych miestach (podzemna garaz,

technické miestnosti, balkon alebo na fubovolnych polootvorenych

plochach):

» Venujte pozornost predovsetkym poZiadavkam na miesto intalacie v
technickej dokumentacii.

A\ Vieobecné nebezpeéenstvo vyplyvajiice z chladiacich
prostriedkov

» Toto zariadenie je naplnené chladiacim prostriedkom. Chladiaci plyn
moze pri kontakte s ohfiom vytvarat toxické plyny.

» Dajte $pecializovanej firme s opravnenim pravidelne vykonévat
reviziu a Udrzbu zariadenia.

» Ak vznikne podozrenie na tnik chladiaceho prostriedku, miestnost
dokladne vyvetrajte a informujte Specializovand firmu s opravnenim.

/\ Prestavba a opravy

Neodborne vykonané zmeny na klimatizacnom zarideni alebo inych

Castiach vykurovacieho zariadenia mozu sposobit poranenia osob a/

alebo vecné Skody.

» Préce dajte vykonat iba $pecializovanej firme s opravnenim.

» Nevykonavajte zmeny na vonkajsej jednotke, vnitornej jednotke
alebo na inych ¢astiach klimatizacného zariadenia.

» Pred kazdou Udrzbou klimatiza¢ného zariadenia odpojte elektrické
napajanie.
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Udaje o vyrobku

A\ Upozornenia ohl'adom zaobchadzania so zariadenim

Nespravne pouzitie moze poskodit vase zdravie.

» Nevystavujte telo na dlhsi ¢as priamemu prddu vzduchu.

» V pripade kojencov, deti, starSich [udi, imobilnych alebo
postihnutych osob zabezpecte, aby bola priestorova teplota vhodna
pre osoby nachadzajlce sa v miestnosti.

» Do zariadenia nikdy nezastvajte predmety, mohli by ste sa zranit.

Nespréavne zaobchadzanie so zariadenim moze viest k znizeniu vykonu

az k poskodeniu zariadenia alebo poskodeniu zdravia.

v

Nezatvarajte privody a odvody vzduchu na zariadeniach.

Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

Vndtornd jednotku chrarite pred zate¢enim vody.

Pravidelne kontrolujte opotrebovanie a pevné uloZzenie montazneho

podstavca vonkaj$ej jednotky.

Vonkajsiu jednotku nezatazujte, napr. predmetmi alebo osobami.

Vinstalaénej miestnosti udrZujte minimum prachu, par a vihkosti.

» Vblizkosti zariadeni nepouZivajte Ziadne fahko zapalné plyny, napr.
rozpraSovace.

» Ak sa prejavi, Ze s klimatizaénym zariadenim nie je nieCo v poriadku

(napr. zapach po spalenine, poskodeny kabel), prevadzku ihned

zastavte a odpojte elektrické napajanie.

vwvyy

vy

A\ Bezpeénost elektrickych zariadeni pre pouzitie v domacnostia
na podobné ticely

Aby sa zabranilo ohrozeniu elektrickymi pristrojmi, platia podla EN

60335-1 nasledovné pravidla:

,Toto zariadenie mézu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentélnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatoénymi skisenostami a vedomostami iba vtedy,
ak st pod dozorom alebo ak boli pouéené o bezpecénej obsluhe
zariadenia a rozumejl s tym spojenym nebezpecenstvam. Deti sa so
zariadenim nesm hrat. Cistenie ani uzivatel'ski Gdrzbu nesm
vykonavat deti bez dozoru.”

LV pripade, Ze je poskodeny siefovy kabel, musi ho vymenit vyrobca
alebo jeho servisny technik alebo osoba s podobnou kvalifikaciou, aby
sa zabranilo ohrozeniu.”

1.3  Upozornenia k tomuto navodu
Obrazky najdete ststredené na konci tohto navodu. Text obsahuje
odkazy na obrazky.

Vyrobky sa moZzu v zavislosti od modelu li$it od znazornenia v tomto
navode.

2 Udaje o vyrobku

2.1  Vyhlasenie o zhode

Konstrukcia tohto produktu a jeho funkcia pocas prevadzky zodpoveda

poziadavkam EU a narodnym poziadavkam.

c Znackou CE sa vyhlasuje zhoda produktu so vSetkymi
aplikovatelnymi pravnymi predpismi EU, ktoré predpisuiju
oznacenie touto znackou.

Uplny text vyhlasenia o zhode je k dispozicii na internete: www.bosch-
homecomfort.sk.




Udaje o vyrobku

2.2 Komponenty jednotky

Vnutorna jednotka s montazou na stene CL2000 UW... E/CL3...i
UW... E/CL4000iU W...E- legenda k obrazku 1:

[1]  Vrchny panel

[2] Priestor pre maly filter

[3]  Vzduchovy filter

[4] Zadnastranadispleja

[5] Tla¢idlo na manualnu prevadzku

[6] Panel pradenia vzduchu

Vnutorna jednotka s montazou na stene CL6001iU W - legenda k
obrazku 3:

[1]  Vrchny panel

[2]  Vzduchovy filter

[3] Priestor pre dva malé filtre

[4]  Snimac pohybu (Human sensor)

[5] Tlac¢idlo na manuélnu prevadzku

[6] Panel pradenia vzduchu

[7]1 Displej

Vniitorna jednotka so zabudovanym vedenim CL4000iU W...E/
CL2002iU W, CL2200iU W/ CL6200iU W - legenda k obrazku 4:
[1]  Privod vzduchu

[2] Elektricka rozvodna skrina

[3]  Vzduchovy filter

[4] Odvod vzduchu

Kazetova vnutorna jednotka CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C...a
CL5001iU 4CC...- legenda k obrazku 5a 5:

[1] Displej

[2]  Ochranna mriezka privodu vzduchu

[3] Privod vzduchu

[4] Odvod vzduchu

Jednotka namontovana v stojane CL5000iU CN... - legenda k
obrazku 6:

[1]  Odvod vzduchu

[2] Displej

[3] Rdrkas chladiacim prostriedkom

[4] Rdrkanaodvod kondenzatu

[5] Ochranna mriezka privodu vzduchu/privod vzduchu

Vonkajsia jednotka - legenda k obrazku 7:

[1]  Krytventilatora

[2] Rdrkas chladiacim prostriedkom

[3] Spojovacie vedenie (pre vnitornu jednotku)
[4]  Plynovy a kvapalinovy ventil

BOSCH

2.3  Rozsah prevadzkovej teploty

| | Priestorové teplota Vonkajsia teplota

Chladenie 17°C...32°C -15°C...50 °C
Vykurovanie 0°C...30 °C -15°C...24 °C
Odvlh¢ovanie 10°C...32 °C 0°C...50 °C

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

| | Priestorovateplota Vonkajsia teplota

Chladenie 16°C...32 °C -15°C...50 °C
Vykurovanie 0°C...30°C -15°C...24 °C
Odvlh¢ovanie 10°C...32 °C 0°C...50 °C

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Zabudované ochranné zariadenie moze branit fungovaniu zariadenia pri
teplotach mimo rozsahu uvedeného vyssie.

]

Ak je vhkost viac ako 80 %, moZe sa tvorit kondenzacia na odvode
vzduchu. Ak tomu chcete zabranit, otvorte vertikalne vetracie klapky ¢o

ventilatora.
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BOSCH Prevadzka a idriba

2.4  Informacie o chladiacom prostriedku

Toto zariadenie obsahuje ako chladiaci prostriedok fluérované
sklenikové plyny. Jednotka je hermeticky uzavreta. Nasledujlce
informacie o chladiacom prostriedku st v stilade s poziadavkami
nariadenia EU ¢&. 517/2014 o fludrovanych sklenikovych plynoch.

]

Upozornenie pre pouzivatela: Ak inStalatér prida chladiaci prostriedok,
uvedie pridané piniace mnoZstvo a celkové mnoZstvo chladiaceho
prostriedku do nasledujtcej tabulky.

Typ vyrobku Menovity Menovity Potencial | Ekvivalent | Pociatocny | Dodatocné | Celkovy objem
chladiaci vykurovaci | chladiaceho | globalneho plniace naplne pocas
vykon vykon prostriedku | oteplovania | pociatocnej | napine [kg] | mnoZstvo pre | uvadzania do
[kW] [kw] (GWP) dizkupotrubia| prevadzky [kgl
[kg CO, LY [g/m]
ekv.]

CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12

CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12

CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12

CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12

CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12

ECL5001M 82/4 E

CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12

CL5001M 105/4E

CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12

CL5001M 125/5E

1) Celkova dizka potrubia L v metroch (ak je L > 5 m jednoduchd trasa z vonkajsej jednotky do vnitornej jednotky).

Tab. 4  Fludrované sklenikové plyny

3.1  Konflikt prevadzkovych rezimov

3 Prevadzka a idrzba Pri pouziti multifunkénych splitovych klimatizaénych zariadeni si mozné
& POZOR vsetky prevadzkové rezimy, ale s nasledujtcimi $pecialnymi funkciami:
- - — - — Ak prevadzkujete viac ako jednu vnitornt jednotku, mozu vnitorné
Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom alebo pohyblivymi jednotky prejst do pohotovostného rezimu z dovodu konfliktu
Castami prevadzkovych rezimov. Konflikt prevadzkovych rezimov nastava, ak je
» Pred kazdou Udrzbou preruste elektrické napajanie. minimalne jedna vnitorna jednotka vo vykurovacej prevadzke a zaroven
» Kroky tdrzby, ktoré tu nie st uvedené, dajte vykonat iba je aspon jedna vnitorna jednotka v inom prevadzkovom rezime (napr.
$pecializovanej firme s opravnenim. chladiaca prevadzka). Vykurovacia prevadzka ma vzdy prednost. Vsetky
vnutorné jednotky, ktoré nie st vo vykurovacej prevadzke, sa prepnu do
\i’ pohotovostného rezimu z dovodu konfliktu prevadzkovych rezimov.
Informacie o obsluhe vnatornych jednotiek najdete v prislusnych ‘Il
navodoch na obsluhu. Vntorné jednotky v konflikte prevadzkovych rezimov zobrazuji na
displeji ,--"alebo prevadzkova kontrolka blika a svieti kontrolka
¢asovaca. Viac informacii najdete v technickej dokumentacii vnatornych
jednotiek.

Vyhnite sa konfliktu prevadzkovych rezimov:
Nepouzivajte vnitornu jednotku vo vykurovacej prevadzke.
Vsetky vnitorné jednotky st vo vykurovacej prevadzke a/alebo
vypnuté.
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Pokyny na Usporu energie a optimalizaciu vykonu

3.2 Dostupné prevadzkové rezimy a funkcie
» Podrobny zoznam funkcii najdete v navode na obsluhu prislusnej
vnutornej jednotky.

[i]

Nasledujtce funkcie nie st k dispozicii pri multisplitovych systémoch.

« Funkcie na Usporu energie (Eco, Eco+, Save+)
« Gear

« 1 W pohotovostny rezim

 iClean

« Tichy rezim

+ Odklonenie prudenia vzduchu

« Manualny reZim

« Detekcia Uniku chladiaceho prostriedku

- Regulacia vlhkosti

« Nudzovy rezim

[i]

Na zaistenie plnej funkénosti pouzivajte dialkové ovladanie
kompatibilné s pouzivanou vnitornou jednotkou.

4 Pokyny na usporu energie a optimalizaciu
vykonu
» Zariadenie nastavujte na stredné teploty.

v

Pocas chladenia zatiahnite zavesy, aby ste sa vyhli priamemu
slne¢nému Ziareniu.

Pocas prevadzky zatvorte dvere a okna.

Privody a vystupy vzduchu udrzujte volné.

Nastavte ventilacné klapky tak, aby vzduch mohol dobre cirkulovat.
PouZite ¢asovac a vstavanu funkciu Setri¢a/spanku (ak je k dispozicii)
v zariadeni.

Filter pravidelne a dokladne Cistite. Odpordcame ho Cistit kazdé 2
tyzdne.

» Ventilaéné klapky nastavte spravne.

» Zariadenie vzdy prevadzkuijte s otvorenymi vodorovnymi
ventilatnymi klapkami.

vvvyywyy

v

BOSCH

5 Ochrana zivotného prostredia a likvidacia
odpadu

Ochrana Zivotného prostredia je zakladnym principom skupiny Bosch.

Kvalita vyrobkov, hospodarnost a ochrana Zivotného prostredia st pre

nas rovnako dolezité ciele. Prisne dodrziavame zakony a predpisy o

ochrane Zivotného prostredia.

Kvoli ochrane Zivotného prostredia pouzivame najlepSiu moznu techniku

a materialy, pricom zohladiujeme hospodarnost zariadeni.

Balenie

Co sa tyka balenia, v jednotlivych krajinach sa zi¢astfiujeme na
systémoch opatovného zhodnocovania odpadov, ktoré zaistuji
optimalnu recyklaciu.

VSetky pouzité obalové materialy st ekologické a recyklovatelné.

Likvidacia kotlov

PouZité spotrebice obsahujli cenné materialy, ktoré sa daju recyklovat.
Jednotlivé zostavy sa dajui l'ahko rozobrat. Syntetické materialy su
zodpovedajucim spésobom ozna¢ené. Zostavy je preto mozné roztriedit
podla zloZenia a odovzdat na recyklaciu alebo likvidaciu.

Pouzité elektrické a elektronické zariadenia
Tento symbol znamend, Ze sa vyrobok nesmie likvidovat
spolu s ostatnymi odpadmi, ale ho je nutné priniest do
$pecializovanych zbernych firiem na spracovanie, zber,
recyklaciu a likvidaciu.

— Symbol plati pre krajiny, v ktorych platia predpisy o
likvidacii elektronického Srotu, napr. ,,Eurdpska smernica 2012/19/ES
o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni®. V tychto
predpisoch su stanovené ramcové podmienky, ktoré v jednotlivych
krajinach platia pre odovzdanie a recyklaciu starych elektronickych
pristrojov.

KedZe elektronické pristroje mozu obsahovat nebezpecné latky, je ich
nutné recyklovat zodpovednym sp6sobom, aby sa minimalizovali
negativne vplyvy na Zivotné prostredie a nebezpecenstva pre zdravie
[udi. Okrem toho recyklacia elektronického Srotu prispieva k Setreniu
prirodnych zdrojov.

Ohladom dalSich informacii tykajucich sa ekologickej likvidacie starych
elektrickych a elektronickych pristrojov sa prosim obratte na prislusné
miestne Urady, firmu $pecializujlicu sa na likvidaciu odpadu alebo na
predajcu, u ktorého ste si zakUpili vyrobok.

Dalsie informacie najdete tu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batérie
Batérie sa nesmd likvidovat ako domovy odpad. Pouzité batérie je nutné
zlikvidovat na miestnych zbernych miestach.

Chladiaci prostriedok R32
Spotrebic¢ obsahuje fludrovany plyn R32 (potencial
globalneho oteplovania 6751)) s nizkou mierou horlavostia
nizkou toxicitou (A2L alebo A2).

Obsiahnuté mnozstvo je uvedené na typovom Stitku
vonkajsej jednotky.

Chladiaci prostriedok je nebezpecny pre Zivotné prostredie a musi sa
zhromazdit a zlikvidovat samostatne.

1) Na zaklade prilohy VI k nariadeniu Eurdpskeho parlamentu a Rady (EU) ¢. 573/
2024 z0 7. februdra 2024.
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6 Informacia o ochrane osobnych tidajov

: My, spoloénost Robert Bosch, spol. sr. 0.,
Ambrusova 4, 82104 Bratislava, Slovenska
republika, spracovavame informacie o vyrobku a
inStalacii, technické Udaje a idaje o pripojeni,
komunikacné ddaje, udaje o registracii vyrobku a
(daje o histdrii klienta na zabezpecenie funkcnosti
vyrobku (¢l. 6 §1.1 pism. b) GDPR), na plnenie nasej povinnosti dohladu
nad vyrobkami a z dévodov bezpecnosti a ochrany vyrobkov (¢l. 6 §1.1
pism. f) GDPR), na ochranu nasich prav v suvislosti s otazkami
tykajucimi sa zaruky a registracie vyrobkov (¢l. 6 §1.1 pism. f) GDPR) a
na analyzu distriblcie nasich produktov a na poskytovanie
individualizovanych informacii a ponuk suvisiacich s vyrobkom (¢l. 6
§1.1 pism. f) GDPR). Na poskytovanie sluZieb, ako st predaj a
marketing, sprava zmliyv, sprava platieb, programovanie, hosting udajov
a sluzby telefonickej linky, méZzeme prenasat tidaje externym
poskytovatelom sluzieb a/alebo pobockam spolo¢nosti Bosch a Ziadat
od nich tieto udaje. V niektorych pripadoch, avSak iba ak je zabezpecena
primerana ochrana tidajov, mézu byt osobné tdaje prenesené
prijemcom nachadzajlicim sa mimo Eurépskeho hospodarskeho
priestoru. Dal$ie informacie sa poskytujti na poziadanie. Nasu
zodpovedn( osobu méZete kontaktovat na adrese: Data Protection
Officer for Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NEMECKO.

Mate pravo kedykolvek namietat proti spracovaniu vasich osobnych
lidajov na zaklade ¢l. 6 ods. 1.1 pism. f) GDPR z dovodov tykajlcich sa
vaSej konkrétnej situacie alebo ak sa vase daje pouzivajd na ucely
priameho marketingu. Ak chcete uplatnit svoje prava, kontaktujte nas na
e-mailovej adrese DPO@bosch.com. Dal3ie informacie ziskate po
nasnimani QR kodu.
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Vsebina BOSCH
Vsebina 1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila
1 Razlagasimbolovinvarnostnaopozorila............ ... 122 11 Razlage simbolov
1.1 Razlagesimbolov..................oooo Ll 122 Opozorila
1.2 Splosnivarnostninapotki ................... ... 123 Opozorilne besede na zacetku opozoril se uporabljajo za navajanje vrste
1.3 Napotki k tem navodilom .. ..........coooves .. 123 in resnosti tveganja, ¢e se ne izvedejo ukrepi za zmanj$anje nevarnosti.
V tem dokumentu so opredeljene in uporabljene naslednje opozorilne
2 Podatkioizdelku ...........cooiiiiiiiiiiiiias L 123 besede:
2.1 Izjavaoskladnosti ................. ... ... L. 123
2.2 Komponentenaprave....................... ... 124 A NEVARNO
2.3 Obmocje obratovalne temperature. ........... ... 124 NEVARNO pomeni, da bodo nastale hude do Zivljenjsko nevarne telesne
2.4 Informacijeohladilu. ..................oo . .. 125 poskodbe.
3 Obratovanjeinvzdrzevanje ............ccceeevine. ... 125
3.1 Konflikt nainadelovanja.................... ... 125 A POZOR
3.2 RazpoloZljivi nacini delovanja in funkcije ....... ... 125 POZOR oznacuje nevarno situacijo, ki lahko, Ce se ji ne izognemo,
povzroci hude telesne poskodbe ali Zivljenjsko nevarnost.
4  Napotki za energijsko varcno obratovanje in
optimizacija zmogljivosti .............ociiiiiiiis L 126
/\ PREVIDNO
5  Varovanje okoljain odstranjevanje................. ... 126 PREVIDNO oznaluje nevarno situacijo, ki lahko, &e se ji ne izognemo,
. ¢i manjse d tel Skodbe.
6  Opozorilo glede varstva podatkov.................. ... 127 povzroci manjse do zmerne telesne poskodhe

OPOZORILO
OPOZORILO pomeni, da lahko nastane materialna Skoda.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Opozorilo pred vnetljivimi snovmi: hladilo R32 v tem
ﬁ v proizvodu je plin z nizko vnetljivostjo in nizko

toksicnostjo (A2L 0z. A2).

Tab. 1

Med montazo in vzdrZevanjem nosite za$citne
rokavice.

VzdrZevanje mora izvajati usposobljena oseba ob
upostevanju navodil v navodilih za vzdrzevanje.

Med obratovanjem upostevajte napotke v navodilih za
uporabo.
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1.2  Splosni varnostni napotki

/A NapotKki za ciljno skupino

Ta navodila za uporabo so namenjena uporabniku klimatske naprave.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih, ki zadevajo sistem. V

primeru neupostevanja navodil lahko pride do materialne Skode in

telesnih poskodb, tudi smrtne nevarnosti.

» Pred uporabo preberite navodila za uporabo vseh sestavnih delov
naprave in jih shranite.

» UpoStevajte varnostne napotke in opozorila.

A\ Predvidena uporaba
Notranja enota je namenjena za namestitev znotraj stavbe s prikljucitvijo
na zunanjo enoto in druge sistemske komponente, npr. regulacije.

Zunanja enota je namenjena za namestitev zunaj stavbe s prikljucitvijo

na eno ali ve¢ notranjih enot in druge sistemske komponente, npr.

regulacije.

Klimatska naprava je predvidena samo za industrijsko/zasebno uporabo

v pogojih, pri katerih temperaturna odstopanja od nastavljenih Zeljenih

vrednosti ne povzrocijo telesnih poskodb ali materialne Skode.

Klimatska naprava ni primerna za natan¢no nastavitev in ohranjanje

Zelene absolutne zracne vlaznosti.

Vsaka druga uporaba se $teje kot nepredvidena oz. nepravilna.

Nepravilna uporaba in $koda, ki zaradi tega nastane, sta izkljuceni iz

garancije.

Za namestitev na posebnih lokacijah (podzemna garaza, tehnicni

prostori, balkon ali poljubne polodprte povrsine):

» Najprej upo$tevajte zahteve glede mesta namestitve v tehnicni
dokumentaciji.

/A Sploéne nevarnosti zaradi hladilnega sredstva

» Tanaprava je polnjena s hladilnim sredstvom. Pare hladilnega
sredstva lahko v stiku z ognjem tvori strupene pline.

» Sistem naj redno pregleda in izvede vzdrzevanje pooblasceni
strokovnjak.

» Ce sumite na puscanje hladilnega sredstva, temeljito prezraite
prostor in obvestite pooblasceni servis.

A\ Predelava in popravila

Nestrokovne spremembe na klimatski napravi lahko privedejo do

telesnih poskodb in/ali materialne $kode.

» Tadela sme izvajati samo pooblas¢eno strokovno osebje.

» Ne izvajajte sprememb na zunanji enoti, notranji enoti ali drugih delih
klimatske naprave.

» Pred vsemi vzdrzevalnimi deli odklopite klimatsko napravo z
napajanja.
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Podatki o izdelku

A\ Napotki za ravnanje z napravo
Nepravilna uporaba klimatske naprave lahko $koduje vasemu zdravju.

» Telesa ne izpostavljajte dlje ¢asa neposredno zranemu toku.

» Zagotovite, da je sobna temperatura primerna za ljudi v sobi, tj.
dojencke, otroke, starejSe, nepokretne ali invalide.

» Nikoli ne vstavljajte predmetov v napravo, saj se lahko poskoduijete.

Nepravilno ravnanje z napravo lahko zmanj$a njeno zmogljivost in celo

vodi do Skode na napravi ter telesnih poskodb.

» Ne blokirajte odprtin naprave za vstop in izstop zraka.

» Med obratovanjem zaprite okna in vrata.

» Notranjo enoto zasCitite pred vdorom vode.

» Redno preverjajte montazno ogrodje zunanje enote glede obrabe in

pritrditve.

Ne obremenjujte zunanje enote, npr. s predmeti ali ljudmi.

V prostoru, kjer je name$céena notranja enota, naj bo ¢im manj prahu,

hlapov in vlage.

» VbliZini naprav ne uporabljajte lahko vnetljivih plinov, npr. iz prsilne
doze.

» Cesezdi, daje s klimatsko napravo kaj narobe (npr. vonj po
zgorelem, okvarjen kabel), takoj ustavite delovanje in odklopite
napajanje.

vy

A\ Varnost elektri¢nih naprav za gospodinjsko uporabo in podobne
namene

Da bi se izognili poSkodbam zaradi elektri¢nih naprav, skladno s

standardom EN 60335-1 veljajo naslednje zahteve:

,Otroci, stari 8 let ali ve¢, in osebe zzmanj$animi telesnimi, senzori¢nimi
ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem
lahko napravo uporabljajo le pod nadzorom, ali ¢e so seznanjeni z varno
uporabo naprave ter se zavedajo nevarnosti, ki jih uporaba naprave
predstavlja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci brez nadzora
naprave ne smejo Cistiti in opravljati vzdrzevalnih del.”

»Da uporabnik ne bi ogrozal lastne varnosti, mora poskodovano
prikljuéno napeljavo zamenjati proizvajalec - njegova tehnicna sluzba
oziroma pooblasceni serviser.”

1.3  Napotki k tem navodilom
Na koncu teh navodil najdete zbirko slik. Besedilo vsebuije sklice na slike.

Izdelki se lahko razlikujejo od slike v teh navodilih, odvisno od modela.

2 Podatki o izdelku

2.1  Izjavao skladnosti

Ta proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.




Podatki o izdelku

2.2 Komponente naprave

Stenska notranja enota CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU
W...E- legenda k sliki 1:

[1]  Zgornja plosca

[2]  Prostor za majhen filter

[3] Filter za zrak

[4]  Hrbtnastran zaslona

[5] Gumb zarocninacin delovanja

[6] Ploscaza pretok zraka

Stenska notranja enota CL6001iU W - legenda k sliki 3:
[1]  Zgornjaplosca

[2] Filterzazrak

[3] Prostor za dva majhnafiltra

[4] Tipalo gibanja (Human sensor)

[5] Gumb zarocninacin delovanja

[6] Ploscaza pretok zraka

[7]1 Zaslon

Vgrajena kanalska notranja enota CL4000iU W...E/CL2002iU W,
CL2200iU W/ CL6200iU W - legenda k sliki 4:

[1] Vstopzraka

[2] Elektricna krmilna omarica

[3] Filterzazrak

[4]  Iztok zraka

Notranja enota s kaseto CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... in
CL5001iU 4CC...- legenda k sliki 5 in 5:

[1]  Zaslon

[2]  ReSetkazadovod zraka

[3] Vstopzraka

[4] Iztok zraka

Notranja enota na stojalu CL5000iU CN... - legenda k sliki 6:
[1]  Iztok zraka

[2] Zaslon

[3] Cevzahladilo

[4] Cevzakondenzat

[5] ReSetkaza dovod zraka/vstop zraka

Zunanja enota - legenda k sliki 7:

[1]  Pokrov ventilatorja

[2] Cevzahladilo

[3]  Prikljuénikabel (za notranjo enoto)
[4]  Ventil za plin in teko¢ino

BOSCH

2.3  Obmocje obratovalne temperature

[ Sobnatemperatura | Zunaiatemperatura

Hlajenje 17°C...32°C -15°C...50 °C
Ogrevanje 0°C...30°C -15°C...24 °C
Razvlazevanje 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

| | Sobnatemperatura Zunanja temperatura

Hlajenje 16°C...32°C -15°C...50 °C
Ogrevanje 0°C..30°C -15°C...24 °C
Razvlazevanje 10°C...32°C 0°C...50°C

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Vgrajena za$c¢itna naprava lahko aparatu prepreci delovanje pri
temperaturah, vi§jih od obmocja.

[i]

Ce je vlaznost vi§ja od 80 %, se lahko pri iztoku

zraka zacne pojavljati kondenzacija. To preprecite tako, da navpicne
prezracevalne lopute (navpicne glede na tla) ¢im bolj odprete in
nastavite visoko moc ventilatorja.
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Obratovanje in vzdrzevanje

BOSCH

2.4  Informacije o hladilu

Ta naprava vsebuije fluorirane toplogredne pline kot hladilo. Enota je
hermeti¢no zaprta. Naslednje informacije o hladilu so skladne z
zahtevami Direktive EU 517/2014 o fluoriranih toplogrednih plinih.

[i]

Opozorilo za uporabnika: Ce vas serviser doda hladilo, naj vnese dodano
in skupno koli¢ino hladila v naslednjo tabelo.

Tip izdelka Nazivna Nazivna Vrsta Potencial | Ekvivalent | Kolicina Kolicina Skupna koli¢ina
hladilnamo¢ | grelnamo¢ | hladilnega | globalnega | CO,zacetne | zacetne dodatne polnitve med
[kw] [kw] sredstva | segrevanja | polnitve polnitve polnitve za zagonom [kg]
(GWP) [kgl dolzino cevi
[kg CO, LY [g/m]
ekv.]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Skupnadolzina cevi L v metrih (Ce je L > 5 m preproste poti od zunanje do notranje enote).
Tab.4 PlinF

3 Obratovanje in vzdrzevanje

A PREVIDNO

Nevarnost zaradi elektricnega udara ali gibljivih delov

» Pred kakrs$nimi koli vzdrZevalnimi deli odklopite elektricno
napajanje.

» Postopke vzdrZevanja, ki tukaj niso navedeni, sme izvajati le
pooblasc¢eno specializirano podjetje.

]

Informacije o uporabi notranjih enot najdete v ustreznih navodilih za
uporabo.

3.1  Konflikt nac¢ina delovanja
Pri uporabi multi-split klimatskih naprav so mozni vsi nacini delovanja,
vendar z naslednjimi posebnostmi:

Ce upravljate ve¢ kot eno notranjo enoto, lahko notranje enote preidejo
v stanje pripravljenosti zaradi konflikta nacina delovanja. Do konflikta
nacina delovanja pride, ko je vsaj ena notranja enota v nainu ogrevanja
in je hkrati vsaj ena notranja enota v drugem nacinu (npr. v na¢inu
hlajenja). Ogrevanje ima vedno prednost. Vse notranje enote, ki niso v
nacinu ogrevanja, bodo zaradi konflikta nacina delovanja v stanju
pripravljenosti.

]

Notranje enote s konfliktom nacina delovanja kazejo ,,--“ na zaslonu ali
pa lu¢ka delovanja utripa in lucka ¢asovnika sveti. Za vec informacij si
oglejte tehni¢no dokumentacijo notranjih enot.

Izogibanje konfliktu nacina delovanja:
« Nobena notranja enota ni v nacinu ogrevanja.
 Vse notranje enote so v naCinu ogrevanja in/ali izklopljene.
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3.2 Razpolozljivi nacini delovanja in funkcije
» Zapodroben seznam funkcij glejte navodila za uporabo ustrezne
notranje enote.

]

Naslednje funkcije niso na voljo pri vecdelnih deljenih sistemih.

+ Funkcije var¢evanja z energijo (Eco, Eco+, Save+)
+ Gear

+ 1-Wpripravljenost

+ iClean

+ Tihinacin

+ Funkcija pihaj stran od mene

+Rocninacin

+ Zaznavanje uhajanja hladila

+ Nadzor vlaznosti

+  Zasilninacin

[i]

Za zagotavljanje popolne funkcionalnosti uporabite daljinski
upravljalnik, ki je zdruzljiv z uporabljeno notranjo enoto.




Napotki za energijsko var¢no obratovanje in optimizacija zmogljivosti

BOSCH

4 Napotki za energijsko varéno obratovanje in
optimizacija zmogljivosti
» Napravo nastavite na srednje temperature.

v

Med hlajenjem zagrnite zavese, da prepreCite neposredno son¢no
sevanje.

Med delovanjem zaprite okna in vrata.

Dovodi in izpihi zraka naj bodo prosti.

Zracne lopute nastavite tako, da lahko zrak dobro krozi.
Uporabite ¢asovnik in funkcijo varcevanja/spanja, vgrajeno v
napravo (Ce je na voljo).

Filter redno in temeljito Cistite. PriporoCamo, da €iSCenje izvajate
vsaka 2 tedna.

» Zracne lopute pravilno nastavite.

» Napravo vedno uporabljajte z odprtimi vodoravnimi zracnimi
loputami.

vvvyywyy

v

5 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljso tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podijetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Stare elektricne in elektronske naprave
Ta simbol pomeni, da proizvoda ni dovoljeno odstraniti
skupaj z ostalimi odpadki, temvec ga je treba prepeljati v
eno izmed zbirnih tock za nadaljnjo obdelavo, zbiranje,
recikliranje in odstranjevanje.

e Simbol velja za drzave z direktivami glede elektronskih
odpadkov, kot je "Direktiva EU 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih napravah". Te dolo¢be dolo¢ajo regulativni okvir direktive,
ki velja za vraCilo in recikliranje izrabljenih elektronskih naprav v
posamezni drzavi.

Elektronske naprave, ki lahko vsebujejo nevarne snovi, se morajo
odgovorno reciklirati, da se zmanj$a morebitna Skodljivost za okolje in
zdravje ljudi. Na tak nacin recikliranje elektronskih odpadkov prispeva k
ohranjanju naravnih virov.

Za vec¢ informacije glede okoljsko varnega odstranjevanja izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih naprav se obrnite na lokalni urad, lokalno
sluzbo za odvoz odpadkov ali distributerja, pri katerem ste proizvod
kupili.

Vec informacij najdete tukaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Hladilo R32
Naprava vsebuije fluorirani plin R32 (potencial globalnega
segrevanja 6751z blago gorljivostjo in nizko stopnjo
strupenosti (A2L ali A2).

Vsebovana koli¢ina je navedena na nalepki opreme z
imenom zunanje enote.

Hladilo je nevarno za okolje, zato ga je treba zbirati in odstranjevati
loceno.

1) Skladno s Prilogo VI Uredbe (EU) §t. 573/2024 Evropskega parlamentain Sveta
zdne 7. februarja 2024.
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6 Opozorilo glede varstva podatkov
.EE Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
- Tehnike, Kidriceva cesta 81, 4220 Skofja Loka,

¥n: 8 Slovenija Informacije o izdelkih in namestitvi,
tehni¢ne podatke in podatke o povezavi,
komunikacijske podatke, podatke o registraciji
izdelkov in podatke o zgodovini strank obdelujemo za
zagotavljanje funkcionalnosti izdelka (Clen 6, odstavek 1, odstavek 1,
odstavek b GDPR), za izpolnjevanje nase obveznosti spremljanja
izdelkov in zaradi varnosti izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR), za zascito nasih pravic v zvezi z garancijo in vprasanji
registracije izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek, tocka f GDPR), za
analizo prodaje nasih izdelkov ter za zagotavljanje individualnih in z
izdelki povezanih informacij in ponudb (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR). Za zagotavljanije storitev, kot so prodajne in trzenjske
storitve, upravljanje pogodb, obdelava placil, programiranje, gostovanje
podatkov in storitve telefonske linije za pomoc strankam, lahko
najamemo zunanje ponudnike storitev in/ali povezana podjetja Bosch
ter jim posredujemo podatke. V dolocenih primerih, vendar le, ¢e je
zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov, se osebni podatki lahko
prenesejo prejemnikom zunaj Evropskega gospodarskega prostora.
Nadaljnje informacije bodo posredovane na zahtevo. Z nasim
poobla$éencem za varstvo podatkov se lahko obrnete na naslednjem
naslovu: Data Protection Officer, Information Security and Data
Protection (C/ISP), Robert Bosch GmbH, PO Box 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMCIJA.

Kadar koli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov na
podlagi ¢lena 6 (1) (f) GDPR iz razlogov, ki izhajajo iz vase posebne
situacije, ali za namene neposrednega trzenja. Za uveljavljanje svojih
pravic nas kontaktirajte na DPO@bosch.com. Za vec informacij sledite
QR kodi.
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Pérmbajtja BOSCH
Pérmbajtja 1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé
1 Shpjegimiisimboleve dhe udhézimet e sigurisé. ..... ... 128 11 Shpjegimi i simboleve
1.1 Shpjegimiisimboleve ...................... ... 128 Paralajmérime
1.2 Késhilla té pérgjithshme sigurie .............. ... 129 Né paralajmérime, fjalét sinjalizuese né fillim té paralajmérimit pérdoren
1.3 Shénimetnékétémanual ................... ... 129 pér té treguar llojin dhe shkallén e rrezikut g€ mund té vijé nése nuk
merren masa pér minimizimin e tij.
2 Tédhénapérproduktin.............oooiiiiiiiiiin e 129 Fjalét sinjalizuese té méposhtme jané pérkufizuar dhe mund té pérdoren
2.1 Deklarata e konformitetit.................... ... 129 né kété dokument:
2.2 Komponentétenjésisé .............cooivin. .. 130
2.3 Diapazoni i temperaturés s€ punés............ ... 130 A RREZIK
2.4 Informacion mbifreonin ...........cciiiiiiis .. 131 RREZIK tregon se do t€ ndodhin Iéndime nga té rénda deri né
kércénuese pér jetén.
3  Funksionimi dhe mirémbajtja...................... ... 131
3.1 Konflikti i modaliteteve ..................... ... 131 "
PARALAJMERIM
3.2 Modalitetet dhe funksionet e disponueshme .. .. ... 132 & "
PARALAJMERIM tregon njé situaté té rrezikshme e cila, nése nuk
4  Késhilla pér kursimin e energjisé dhe optimizimin e shmanget, mund té shkaktojé Iéndime té rénda ose rrezik pér jetén.
rendimentit.........coooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiie. oa 132
5 Mbrojtjaeambientitdhe hedhja................... ... 132 & KUJDES

KUJDES tregon njé situaté té rrezikshme e cila, nése nuk shmanget,
mund té shkaktojé Iéndime té lehta deri né t€ moderuara.

KESHILLE
NJOFITIM tregon se mund té shkaktohen déme materiale.

Informacione té réndésishme

]

Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet
shénohen me simbolin informues Info.

Paralajmérim né lidhje me substancat e ndezshme:
ftohési R32 i pérdorur né kété produkt éshté njé gaz
me djegie té ulét dhe toksicitet té ulét (A2L ose A2).

Vishni doreza mbrojtése gjaté punés sé instalimit dhe
mirémbajtjes.

Mirémbajtja nga njé person i kualifikuar duhet té kryhet
duke ndjekur udhézimet e manualit té shérbimit.

Pér funksionimin, ndigni udhézimet e manualit té
pérdorimit.

&AZL
&
£

tab. 1
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1.2  Késhilla té pérgjithshme sigurie

A Udhézime pér grupin e synuar

Ky manual synohet pér pérdoruesit e sistemit té kondicionerit. Duhet té
respektohen udhézimet né té gjitha manualet né lidhje me impiantin. Né
rast mosrespektimi mund té rezultojné déme materiale dhe Iéndime né
persona deri né rrezikim pér jetén.

» Lexojini dhe ruajini manualet e pérdorimit pér té gjithé komponentét
e sistemit pérpara pérdorimit.
» Respektoni késhillat e méposhtme té sigurisé dhe té mirémbajtjes.

A\ Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e brendshme synohet pér instalim brenda ndértesés me lidhje
drejt njé njésie té jashtme dhe komponentéve té tjeré té sistemit, p.sh.
rregullatoré.

Njésia e jashtme synohet pér instalim jashté ndértesés me lidhje drejt
njé a mé shumé njésive té brendshme dhe komponentéve té tjeré té
sistemit, p.sh. rregullatoré.
Kondicioneri synohet vetém pér pérdorim komercial/privat, ku devijimet
e temperaturés nga vlerat e pércaktuara nuk shkaktojné déme pér
gjallesat apo materialet. Kondicioneri nuk éshté i pérshtatshém pér
rregullimin dhe ruajtjen precize té lagéshtirés sé déshiruar absolute.
Cdo pérdorim tjetér konsiderohet né kundérshtim me pérdorimin e
parashikuar. Pérdorimi i papérshtatshém dhe démet si pasojé e kétij
pérjashtohen nga detyrimet tona.
Pér instalimin né vende té posagme (garazhe néntokésore, salla tenike,
ballkone apo né ambiente gjysmé té hapura):
» Fillimisht kini parasysh kérkesat pér vendin e instalimit té
pércaktuara né dokumentacionin teknik.

A\ Rreziget e pérgjithshme nga freoni

» Kjo pajisje éshté e mbushur me freon. Gazi i freonit mund té
shkaktojé gaze toksike kur bie né kontakt me zjarrin.

» Kontrolloni rregullisht sistemin nga njé specialist i lecensuar dhe
[Ereni té presé.

» Nése ka dyshim pér rriedhje freoni, ajroseni miré ambientin dhe
njoftoni specialistin e miratuar.

/\ Restaurimi dhe riparimet

Modifikimet e papérshtatshme té sistemit té kondicionerit mund té

shkaktojné Iéndime dhe/ose démtime té pronés.

» Kryeni punime vetém nga njé kompani té licencuar.

» Mos u béni modifikime njésisé sé jashtme, té brendshme apo pjeséve
té tjera té sistemit té kondicionerit.

» Higeni kondicionerin nga korrenti pérpara té gjitha punéve té
mirémbajtjes.
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Té dhéna pér produktin

A\ Késhilla pér administrimin e sistemit

Pérdorimi i gabuar i kondicionerit mund t'ju cenojé shéndetin.

» Mos e ekspozonitrupin drejtpérdrejt né rrymén e ajrit pér periudha té
gjata kohe.

» Pérfoshnjat, fémijét, t& moshuarit, personat né shtrat apo invalidé,
sigurohuni gé temperatura e ambientit té jeté e pérshtatshme pér ata
gé ndodhen né ambient.

» Mos fusni kurré sende né pajisje, mund té Iéndoheni.

Kegpérdorimi i pajisjes mund té sjellé rénie té rendimentit, si dhe

démtim té pajisjes dhe [éndim.

» Mos i bllokoni hyrjet dhe daljet e ajrit té pajisjeve.

» Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté funksionimit.

» Mbrojeni njésiné e brendshme nga hyrja e ujit.

» Kontrollojeni rregullisht skeletin e montimit té njésisé sé jashtme pér

konsumim dhe fiksimin e duhur.

Mos ushtroni peshé mbi njésiné e jashtme, p.sh. me objekte apo

persona.

» Mbajini né minimum pluhurin, avujt dhe lagéshtiné né ambientin e
instalimit té njésisé sé brendshme.

» Mos pérdorni gaze gé digjen lehtésisht prané pajisjeve, si p.sh. nga
kénacet spérkatése.

» Nése dicka nuk ju duket né rregull me kondicionerin (p.sh. eré e
djegur, kabllo me defekt), ndalojeni funksionimin dhe higeni
menjéheré nga korrenti.

v

A\ Siguria e pajisjeve elektrike pér pérdorimin né shtépi dhe pér
qéllime té ngjashme
Pér ménjanimin e rrezigeve nga pajisjet elektrike vlejné né pérputhje me
EN 60335-1 standardet e méposhtme:
,Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ ose nga persona me
aftési té kufizuara fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé pérvoje
dhe dijesh nése ata mbahen nén vézhgim ose udhézohen né lidhje me
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe kuptojné rreziget gé lindin nga
pérdorimi i saj. Fémijét nuk lejohen té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajta nga ana e pérdoruesit nuk lejohet té kryhet nga fémijét pa
gené nén vézhgim.*
,Nése démtohet linja e lidhjes né rrjet, ajo duhet zévendésuar nga
prodhuesi ose shérbimi i tij i klientit ose njé person me kualifikim té
ngjashém, pér té ménjanuar rreziget.”

1.3  Shénimet né kété manual
Figurat mund té gjenden té pérmbledhura né fund té kétij manuali. Teksti
pérmban referenca pér tek ilustrimet.

Produktet mund té ndryshojné né varési té modelit té shfaqur né kété
manual.

2 Té dhéna pér produktin

2.1 Deklarata e konformitetit

Ndeértimi dhe funksionimi i kétij produkti éshté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, t€ cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit éshté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.




Té dhéna pér produktin

2.2  Komponentét e njésisé

Njési e brendshme e montuar né mur CL2000 UW... E/CL3...i UW...

E/CL4000iU W...E - legjenda e figurés 1:

[1] Paneliisipérm

[2] Hapésira pér filtrin e vogél

[3] Filtriiajrit

[4] Pjesae pasme e ekranit

[5] Butoni pér pérdorimin manual

[6] Paneliirrjedhés sé ajrit

Njési e brendshme e montuar né mur CL6001iUW -legjenda e
figurés 3:

[1]  Paneliisipérm

[2]  Filtriiajrit

[3] Hapésira pér dy filtra té vegjél

[4] Sensoriilévizjes (Human sensor)

[5] Butoni pér pérdorimin manual

[6] Paneliirriedhés sé ajrit

[7]  Ekrani

Njési e brendshme né kanal né mur CL4000iU W...E/CL2002iU W,
CL2200iU W/ CL6200iU W - legjenda e figurés 4:

[1] Hyrjaeajrit

[2] Kutia e kontrollit elektrik

[3] Filtriiajrit

[4] Daljaeajrit

Njési e brendshme kaseté CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... dhe
CL5001iU 4CC...- legjenda e figurés 5 dhe 5:

[1]  Ekrani

[2]  Grilé e hyrjes sé ajrit

[3] Hyrjaeajrit

[4] Daljae ajrit

Njési e montuar né sharé CL5000iU CN... - legjenda e figurés 6:
[1] Daljaeajrit

[2]  Ekrani

[3] Tubiifreonit

[4]  Tubiikondensatit

[5] Grilae hyrjes sé ajrit/hyrja e ajrit

Njésia e jashtme - legjenda e figurés 7:

[1] Kapakuiventilatorit

[2]  Tubiifreonit

[3] Kabllojalidhése (te njésia e brendshme)

[4] Valvulae gazit dhe e Iéngut

BOSCH

2.3  Diapazoniitemperaturés sé punés

| Temperatura e ambientit| Temperatura e jashtme

Ftohja 17°C...32 °C -15°C...50°C
Ngrohja 0°C...30°C -15C ... 24°C
Hegjae 10°C...32 °C 0°C...50°C
lagéshtisé

tab.2  CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

| |Temperatura e ambientit| Temperatura e jashtme

Ftohja 16°C...32°C -15°C...50°C
Ngrohja 0°C...30°C -15°C...24°C
Hegjae 10°C...32 °C 0°C...50°C
lagéshtisé

tab.3  CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Pajisja e integruar e mbrojtjes mund té parandalojé funksionimin e
pajisjes né temperatura jashté kufijve t€ mésipérm.

i

Nése lagéshtia éshté mé e madhe se 80%, mund té krijohet kondensim
né daljen

e ajrit. Pér ta parandaluar kété, hapni fletét vertikale té ajrimit sa mé
gjeré gé té jeté e mundur (vertikale né raport me tokén) dhe vendosni njé
kapacitet té larté té ventilatorit.
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Funksionimi dhe mirémbajtja

BOSCH

2.4  Informacion mbifreonin

Kjo pajisje pérmban pér ftohés gaze té fluorinuara efekti serré. Njésia
éshté e izoluar hermetikisht. Informacioni i méposhtém pér freonin
pérputhet me kérkesat e rregullores sé BE-sé nr. 517/2014 pér gazrate
fluorinuara té efektit serré.

]

Njoftim pér pérdoruesin: Nése instaluesi juaj shton freon, ai shénon
véllimin e shtuar té mbushjes dhe sasiné totale té freonit né tabelén e

méposhtme.
Lloji i produktit Fugia Fugia Llojiifreonit| Potenciali | Barasvlerae | Véllimii |Véllimishtesé | Véllimitotali
nominale nominale pér ngrohje COye mbushjes |imbushjespér| mbushjes gjaté
ftohése ngrohése globale mbushjes | fillestare | gjatésinée | vénies né puné
[kW] [kw] (GWP) fillestare [kgl tubit [kgl
[kg Co, LY [g/m]
ekuiv.]
CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4 E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4 E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Gjatésiatotale e tubit L né metra (nése L > 5 m itinerar i thjeshté nga njésia e jashtme né njésiné e brendshme).
tab.4 GazF
3.1 Konflikti i modaliteteve
3 Funksionimi dhe mirémbajtja Kur pérdorni kondicioneré Multisplit, té gjitha modalitete e punés jané té

mundshme, por me funksionet e posagme si mé poshté:

/\ KuJpEs

Rreziku nga elektroshoku ose pjesét lévizése

» Higeni nga korrenti pérpara té gjitha punimeve té mirémbajtjes.

» Hapat e mirémbajtjes gé nuk pérmenden kétu kryejini vetém nga njé
kompani e specializuar e miratuar.

]

Informacioni pér pérdorimin e njésive té brendshme mund té gjendet né
udhézimet pérkatése té pérdorimit.
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Nése vini né puné mé shumé se njé njési té brendshme, njésité e
brendshme mund té kalojné né gjendje pasive pér shkak té konfliktit té
modaliteteve. Konflikti i modaliteteve ndodh kur té paktén njéra njési e
brendshme éshté né modalitet ngrohjeje dhe né té njéjtén kohé té
paktén njé njési e brendshme éshté né njé modalitet tjetér pune (p.sh.
modalitet ftohjeje). Modaliteti i ngrohjes ka gjithnjé pérparési. Té gjitha
njésité e brendshme gé nuk jané né modalitet ngrohjeje kalojné né
modalitet pasiv pér shkak té konfliktit té modalitetit.

i

Njésité e brendshme me konflikt modalitetesh pune shfagin ,--“né
ekran ose llamba e punés pulson dhe ndizet llamba e kohématésit. Pér
informacion té métejshém shihni dokumentacionin teknik té njésive té
brendshme.

Shmangia e konfliktit t& modaliteteve:
Nuk ka njési té brendshme né modalitetin e ngrohjes.
Té gjitha njésité e brendshme jané né modalitet ngrohjeje dhe/ose té
fikura.




Késhilla pér kursimin e energjisé dhe optimizimin e rendimentit

3.2  Modalitetet dhe funksionet e disponueshme
» Shihni manualin e pérdorimit té njésisé pérkatése té brendshme pér
njé listé té detajuar té vecorive.

[i]

Karakteristikat e méposhtme nuk ofrohen me sistemet Multi-Split.

+ Funksione té kursimit té energjisé (Eco, Eco+, Save+)
« Marshi

« 1 Wpasiv

 iClean

 Modaliteti i heshtur

+ Wind avoid me

+ Punamanuale

« Zbulimiirrjedhjes sé freonit

«Kontrolli i lagéshtisé

« Modaliteti i emergjencés

[i]

Pér té siguruar funksionalitet té ploté, pérdorni njé telekomandé té
pajtueshme me njésiné e brendshme té pérdorur.

4 Késhilla pér kursimin e energjisé dhe
optimizimin e rendimentit

Caktojeni pajisjen né temperatura mesatare.

Gjaté modalitetit té ftohjes, mbyllini perdet pér té evituar dritén e

drejtpérdrejté té diellit.

Mbyllini dyert dhe dritaret gjaté punés.

Mbajini té lira té gjitha hyrjet dhe daljet e ajrit.

Rregullojini fletét e ventilimit né ményré qé ajri té garkullojé miré.

Pérdorni kohématésin dhe funksionin e kursimit/gjumit té integruar

né pajisje (nése ka).

Pastrojeni filtrin rregullisht dhe me kujdes. Ne rekomandojmé ta

pastroni ¢do 2 javé.

» Rregullojini sakté fletét e ventilimit.

» Pérdorni pajisjen gjithnjé me fletét horizontale té ventilimit té
hapura.

vy

vvyywyy

v
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5 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit Eshté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira t&€ mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t€ démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky produkt kérkon asgjésim té vecanté dhe nuk mund té
hidhet me mbeturinat e zakonshme. Cojeni né njé piké té
caktuar grumbullimi pér riciklim.

— Pajtueshméria me legjislacionin pér mbeturinat elektronike,

si¢ éshté Direktiva e BE-sé 2012/19/KE, kérkon pérdorimin
e kétij simboli né vendet pérkatése. Korniza rregullatore e pércaktuar
nga kéto dispozita pércakton sistemet pér kthimin dhe riciklimin e
pajisjeve elektronike té€ mbeturinave né secilin shtet anétar.

Riciklimi i duhur i pajisjeve elektronike me materiale toksike éshté
thelbésor pér té minimizuar démet mjedisore dhe rreziget
shéndetésore. Si pasojé, riciklimi i mbeturinave elektronike kontribuon
né ruajtjen e burimeve natyrore té kufizuara.

Ju lutemi té konsultoheni me geveriné tuaj lokale, njé kompani té
certifikuar pér asgjésimin e mbeturinave ose shitésin me pakicé té
produktit pér udhézime mbi riciklimin e duhur dhe asgjésimin e sigurt.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

Ftohés R32
Pajisja pérmban gaz té fluoruar R32 (potenciali i ngrohjes
globale 675%)) ndezshméri mesatare dhe toksicitet i ulét
(A2L ose A2).

Sasia e pérmbajtur tregohet né etiketén e emrit té njésisé sé
jashtme té pajisjes.

Freoni éshté i rrezikshém pér mjedisin dhe duhet mbledhur dhe hedhur
né formé té vecuar.

1) Bazuar né ANEKSIN VI té RREGULLORES (BE) Nr. 573/2024 té Parlamentit
Evropian dhe té Késhillit té 7 shkurtit 2024.
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1.1  Objasnjenja simbola

Upozorenja

Signalne reci na pocetku upozorenja se koriste u upozorenjima da ukazu
na vrstu i ozbiljnost posledi¢nog rizika ako se ne preduzmu mere za
smanjenje opasnosti.

Definisane su sledece signalne reci koje se mogu koristiti u ovom
dokumentu:

OPASNOST ukazuje na to da ¢e doci do teSkih povreda opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne,
moze dovesti do teskih povreda ili opasnosti po Zivot.

/\ OPREZ

OPREZ ukazuje na opasnu situaciju koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do laksih ili umerenih povreda.

PAZNJA
OBAVESTENJE ukazuje na to da moze doci do materijalne $tete.

Vazne informacije

[i]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Upozorenje na zapaljive materije: rashladno sredstvo
ﬁ AL R32 u ovom proizvodu je gas niske zapaljivosti i niske

toksi¢nosti (A2L ili A2).

tab. 1

Zavreme radova na instalaciji i odrzavanju nosite
zastitne rukavice.

Odrzavanje treba da vrsi kvalifikovano lice uz
pridrzavanje informacija iz uputstva za odrzavanje.

Tokom rada se pridrzavati informacija iz uputstva za
upotrebu.




Podaci o proizvodu

1.2  Opstasigurnosna uputstva

A\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za upotrebu je namenjeno korisniku klima uredaja.

Instrukcije iz svih uputstava relevantne za uredaj moraju da se postuju. U

suprotnom moze doci do materijalne Stete i telesnih povreda, pa ¢aki do

opasnosti po Zivot.

» Uputstva za upotrebu svih komponenti instalacije procitati pre
koriS¢enja i sacuvati.

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstva i upozorenja.

A\ Pravilna upotreba

Unutra$nja jedinica je namenjena za instalaciju unutar zgrade sa

prikljutkom na spoljnu jedinicu i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Spoljna jedinica je namenjena za instalaciju izvan zgrade sa prikljutkom

na jednu ili vie unutrasnjih jedinica i druge komponente sistema, npr.

regulatore.

Klima-uredaj je namenjen za komercijalnu/privatnu upotrebu, tamo gde

odstupanja temperatura od podesenih zadatih vrednosti ne dovodi do

povreda ili materijalnih $teta. Klima-uredaj nije pogodan za precizno

podesavanje i odrzavanje Zeljene apsolutne vlaznosti vazduha.

Svaka druga upotreba smatra se nepravilnom. Nestru¢na upotreba i

o$tecenja koja proizadu iz iste, nisu obuhvaéena garancijom.

Zainstalaciju na posebna mesta (podzemna garaza, tehnicke prostorije,

balkon ili na bilo koje poluotvorene povrsine):

» Obratite paZnju prvo na zahteve u pogledu mesta instalacije u
tehnickoj dokumentaciji.

/\ Opste opasnosti od rashladnog sredstva

» Ovaj uredaj je napunjen rashladnim sredstvom. Pri kontaktu sa
plamenom rashladno sredstvo moze da obrazuje otrovne gasove.

» Sistem treba redovno da kontroliSe i odrZava ovla$¢eno strucno lice.

» Ukoliko postoji sumnja na curenje rashladnog sredstva, temeljno
provetriti prostoriju i obavestiti ovla$¢eni specijalizovani servis.

A\ Prerada i popravke

Nestruc¢ne izmene na klima uredaju mogu dovesti do telesnih povreda i/

ili materijalnih oStecenja.

» Radove sme da vrsi samo ovlasc¢eni specijalizovani servis.

» Ne preduzimati izmene na spoljnoj jedinici, unutradnjoj jedinici ili
drugim delovima klima uredaja.

» Pre svih radova odrzavanja klima uredaja odspojiti ga od
snabdevanja strujom.

BOSCH

A\ Napomene o rukovanju instalacijama
Pogresna primena klima uredaja moze da ugrozi vase zdravlje.

» Ne izlagati telo na duze vreme direktnom strujanju vazduha.

» Zadojencad, decu, starije osobe, osobe koje leze u krevetu ili osobe
sa invaliditetom, osigurati da sobna temperatura odgovara osobama
koje se nalaze u prostoriji.

» Nikada ne uvoditi predmete u uredaj, mogli bi da se povredite.

Pogresno rukovanje uredajem moZze dovesti do smanjenja snage, alii do

telesnih povreda i oSteéenja uredaja.

» Ne blokirati ulaze i izlaze za vazduh na uredaju.

» Zatvoriti vrata i prozore za vreme rada.

» Unutrasnju jedinicu zastititi od prodora vode.

» Montazno postolje spoljne jedinice redovno proveravati na

dotrajalost i dobru pricvr$éenost.

Ne izlagati spoljnu jedinicu teZinama, npr. predmetima ili osobama.

» PraSinu, isparenja i vlagu u prostoriji postavljanja unutrasnje jedinice
odrzavati na minimumu.

» Ne koristiti lako zapaljive gasove u blizini uredaja, npr. iz sprejeva.

» Ukoliko bilo $ta sa klima uredajem ne izgleda kako treba (npr. miris
izgorelog, neispravan kabl), odmah ga iskljuciti i odspojiti od
snabdevanja strujom.

v

A\ Bezbednost elektri¢nih uredaja za kuénu upotrebu i sliéne
namene

Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa vazi

sledece:Da bi se izbegle opasnosti od elektri¢nih uredaja, u skladu sa EN

60335-1 vazi sledece:

,Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim sposobnostima ili osobe
koje nemaju dovoljno znanja i iskustva ako su pod nadzorom ili ako su
poducena o bezbednoj upotrebi uredaja i opasnostima koje se pri tom
mogu javiti. Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Ciééenje i
odrzavanje od strane korisnika ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.”

LUkoliko je osteéen kabl za prikljucivanje na elektri¢nu mrezu,
neophodno je da ga zameni proizvodac ili njegova servisna sluzba ili
sli¢no kvalifikovano lice da bi se izbegle opasnosti.”

1.3 Napomene o ovom uputstvu
Slike mozete pronaci sakupljene na kraju ovog uputstva. Tekst sadrzi
reference na slike.

Proizvodi mogu da odstupaju od prikaza u ovom uputstvu, $to zavisi od
modela.

2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjavao usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglasenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usaglaSenosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-homecomfort.rs.
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2.2 Komponente uredaja

Unutrasnja jedinica za zidnu montazu CL2000 UW... E/CL3...i UW...
E/CL4000iU W...E- legenda za sliku 1:

[1] Gornjaploca

[2]  Prostor za manijifilter

[3] Filter zavazduh

[4]  Zadnjastranadispleja

[5] Taster zarucnirezimrada

[6] Ploca strujanja vazduha

Unutrasnja jedinica za zidnu montazu CL6001iU W - legenda za
sliku 3:

[1] Gornjaploca

[2] Filter zavazduh

[3] Prostor za dva manjafiltera

[4] Senzor pokreta (Human sensor)

[5] Taster zaruénirezimrada

[6] Plocastrujanja vazduha

[7]1 Displej

Unutrasnja jedinica sa ugradenim cevima CL4000iU W...E/
CL2002iU W, CL2200iU W/ CL6200iU W - legenda za sliku 4:
[1] Ulazvazduha

[2] Elektricna upravljacka kutija

[3] Filter zavazduh

[4] lzlaz vazduha

Kasetna unutrasnja jedinica CL5000iU 4CC..., CL5000iL 4C... i
CL5001iU 4CC...-legenda zasliku 5i 5:

[1] Displej

[2] ReSetka naulazu vazduha

[3] Ulazvazduha

[4] lzlaz vazduha

Jedinica za rack montazu CL5000iU CN... - legenda za sliku 6:
[1] lzlaz vazduha

[2] Displej

[3] Cevzarashladno sredstvo

[4] Cevzakondenzat

[56] ReSetka na ulazu vazduha/ vazdus$na resetka
Spoljna jedinica - legenda za sliku 7:

[1] Poklopac ventilatora

[2] Cevzarashladno sredstvo

[3] Kablza priklju¢ivanje (na unutrasnju jedinicu)
[4] Ventil za gas i te¢nost

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)
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2.3 Opseg radne temperature

_ Sobna temperatura Spoljna temperatura

Hladenje 17°C...32 °C -15°C...50°C
Grejanje 0°C...30°C -15°C...24°C
Susenje 10°C...32 °C 0°C...50°C
vazduha

tab.2  CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

[ | Sobnatemperatura Spoljna temperatura

Hladenje 16°C...32°C -15°C...50°C
Grejanje 0°C...30°C -15°C...24°C
Susenje 10°C...32 °C 0°C...50°C
vazduha

tab.3  CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

]

Ugradeni zastitni uredaj moze da spreci rad uredaja na temperaturama
van gore navedenog opsega.

i

Ako je vlaznost vazduha veca od 80 %, na izlazu vazduha se moze
stvoriti kondenzacija. Da biste to sprecili, otvorite vertikalne
ventilacione klapne $to je moguce Sire (vertikalno u odnosu natlo) i
podesite veliku snagu ventilatora.




Rad i odrzavanje
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2.4  Informacije o rashladnom sredstvu

Ovaj uredaj sadrZi fluorisane gasove sa efektom staklene baste kao
rashladno sredstvo. Jedinica je hermeticki zatvorena. Sledece
informacije o rashladnom sredstvu usagla$ene su sa zahtevima EU
odredbe br. 517/2014 o fluorovanim gasovima sa efektom staklene
baste.

[i]
Napomena za korisnika: ako instalater doda rashladno sredstvo, unosi

dopunjenu zapreminu i ukupnu koli¢inu rashladnog sredstva u sledecu
tabelu.

Tip proizvoda Nazivna Nazivna Tip Potencijal | Ekvivalent | Zapremina Dodatna Ukupna

snaga snaga rashladnog | globalnog | pocetnog | pocCetnog | zapremina zapremina
hladenja grejanja sredstva | zagrevanja | punjenjau | punjenja | punjenjaza | punjenjatokom
[kW] [kW] (GWP) co, [kgl duzZinu cevi pustanja u rad
[kgCo, eq.] LY [g/m] [ke]

CL5000M 41/2E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12

CL5000M 53/2 E 5,28 BB R32 675 0,84 1,25 12

CL5000M 62/3 E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12

CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12

CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12

ECL5001M 82/4E

CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12

CL5001M 105/4 E

CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12

CL5001M 125/5E

1) Ukupna duzina cevi L u metrima (ako je L > 5 m prosta putanja od spoljne jedinice do unutrasnje jedinice).

tab.4 F-gas

3.1  Konflikt rezimarada
3 Rad i odrZavanje Kada se koriste multi-split klima uredaji, mogu@i su svi reZimi rada, ali sa

slede@im specifi¢nostima:

/\ OPREZ

Ako koristite viSe od jedne unutrasnje jedinice, unutrasnje jedinice mogu

Opasnost od strujnog udaraili delova u pokretu

» Pre svih radova odrzavanja prekinuti dovod struje.
» Radove odrzavanja koji nisu ovde navedeni mora da izvrsi ovlas¢eni
specijalizovani servis.

[i]

Informacije o rukovanju unutrasnjom jedinicom nalaze se u
odgovarajucim uputstvima za upotrebu.

preci u stanje pripravnosti zbog konflikta rezima rada. Konflikt rezima
rada se javlja kada je najmanje jedna unutrasnja jedinica u rezimu
grejanja, a istovremeno je najmanje jedna unutra$nja jedinica u drugom
rezimu (npr. rezimu hladenja). ReZim grejanja uvek ima prioritet. Sve
unutrasnje jedinice koje nisu u rezimu grejanja bice u pripravnosti zbog
konflikta rezima rada.

]

Unutrasnje jedinice sa konfliktom reZima rada prikazuju ,--*na displeju
ili lampica radnog stanja treperi a lampica tajmera svetli. Za viSe
informacija pogledajte tehnicku dokumentaciju unutrasnjih jedinica.

Izbegavanje konflikta rezima rada:
Nijedna unutrasnja jedinica nije u rezimu grejanja.
Sve unutrasnje jedinice su u rezimu grejanja ifili su iskljucene.
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3.2  Dostupnirezimirada i funkcije
» Zadetaljan popis funkcija pogledajte uputstvo za upotrebu
odgovarajucée unutrasnje jedinice.

]

Sledece funkcije nisu dostupne kod multisplit instalacija.

« Funkcije za ustedu energije (Eco, Eco+, Save+)
+ Gear

« 1 Wurezimu pripravnosti

+ iClean

« NecCujan rezim

« Funkcija Wind avoid me

+ RuénireZzimrada

« Detekcija curenja rashladnog sredstva

- Regulacija vlaznosti

« ReZim u hitnom slucaju

]

Dabiste osigurali punu funkcionalnost, koristite daljinski upravlja¢ koji je
kompatibilan sa kori$¢enom unutrasnjom jedinicom.

4 Uputstva u vezi uStede energije i optimizacija
efikasnosti

» Podesite uredaj na srednje temperature.

» Zavreme rada u rezimu hladenja navucite zavede kako bi se izbeglo
direktno zracenje sunca.

» Zavreme rada zatvorite vrata i prozore.

» Ulazi i ispusti vazduha moraju da budu slobodni.

» Ventilacione klapne namestite tako da vazduh moze dobro da
cirkuliSe.

» Koristite tajmer i u uredaj ugradenu funkciju Stednja / spavanje (ako
ima).

» Filter Cistite redovno i temeljno. Preporucujemo CiS¢ene svake 2
nedelje.

» Ventilacione klapne namestite ispravno.

» Uredaj uvek koristite sa otvorenim horizontalnim ventilacionim
klapnama.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)

Uputstva u vezi ustede energije i optimizacija efikasnosti

5 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomi¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Stari elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne sme odlagati
zajedno sa drugim otpadom, ve@ se mora odneti u centre za
sakupljanje otpada radi obrade, sakupljanja, recikliranja i
odlaganja.

Simbol vazi u drzavama u kojima vaze propisi o otpadu od
elektricne i elektronske opreme, npr. ,Propisi o otpadu od elektricne i
elektronske opreme (UK) iz 2013. (saizmenama i dopunama)”. Ovi
propisi definiSu okvir za vraéanje i recikliranje starih elektronskih
uredaja, kako je primjenjivo u svakoj zemlji.
Buduci da uredaji mogu da sadrZe opasne materije, treba ih odgovorno
reciklirati kako bi se smanjila svaka potencijalna Steta po Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi. Pored toga, recikliranje elektronskog otpada pomaze u
ocuvaniju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o odlaganju starih elektri¢nih i elektronskih
uredaja na ekoloski prihvatljiv nacin, kontaktirajte nadlezne lokalne
vlasti, sluzbu za odlaganje ku€nog otpadaiili prodavca kod koga ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozZete pronaci ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u kuéno smece. Stare baterije moraju da
se odlaZzu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Rashladno sredstvo R32
Aparat sadrzi fluorisani gas R32 (potencijal globalnog
zagrevanja 6751)) blage zapaljivosti i niske toksicnost (A2L
iliA2).

Sadrzana koli¢ina je navedena na nalepnici sa nazivom
spoljne jedinice opreme.

Rashladno sredstvo je opasno po Zivotnu sredinu i mora se odvojeno
sakupljati i odlagati.

1) Naosnovu ANEKSA VI UREDBE (EU) br. 573/2024 Evropskog parlamenta i
Saveta od 7. februar 2024. godine.




Napomene o zastiti podataka BOSCH

Napomene o zastiti podataka

e E Mi, kompanija Robert Bosch d.o.0., Omladinskih
Ty brigada 90E, 11070 Novi Beograd, Srbija
obradujemo informacije o proizvodu i instalaciji,
tehnicke podatke i podatke o povezivanju,
komunikacione podatke, podatke o registraciji
proizvoda i istoriji klijenta da bismo pruzali
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 (1) recenica 1 (b) GDPR / UK GDPR), u
cilju ispunjavanja nase duznosti u pogledu nadzora proizvodai u cilju
bezbednosti proizvoda i iz bezbednosnih razloga (¢l. 6 (1) recenica 1 (f)
GDPR / UK GDPR), u cilju zastite nasih prava u vezi sa pitanjima oko
garancije i registracije proizvoda (¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK
GDPR) i u cilju analize distribucije nasih proizvoda i za pruzanje
individualizovnaih informacija i ponuda u vezi sa proizvodom (¢l. 6 (1)
recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR). Da bismo pruzali usluge, kao $to su
prodaja i marketinske usluge, upravljanje ugovorom, upravljanje
pla¢anjem, programiranje, hosting podataka i telefonske linije, mozemo
da angaZujemo i da prenesemo podatke eksternim pruzaocima usluga i/
ili povezanim Bosch preduze¢ima. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako se
osigura odgovarajuca zastita podataka, podaci o linosti mogu se
prenositi primaocima van Evropskog ekonomskog prostora i
Ujedinjenog Kraljevstva. Dodatne informacije se dostavljaju na zahtev.
Mozete da se obratite naSem Sluzbeniku za zastitu podataka putem
adrese: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMACKA.

Imate pravo da uloZite prigovor, na temelju u vezi sa vaSom konkretnom
situacijom ili u slu¢aju kada se vasi podaci o licnosti obraduju u direktne
marketinske svrhe, u bilo kom trenutku, u vezi sa obradom vasih
podataka o linosti na osnovu ¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR.
Da biste iskoristili svoja prava, obratite nam se putem adrese
DPO@bhosch.com Da biste pronasli dodatne informacije, pratite QR
kod.
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1 Sembol aciklamalari

ikazlar

Uyari bilgilerindeki uyari sozciikleri, hasarlarin dnlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya ¢ikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
agirliklarini belirtmektedir.

Altta, bu dokiimanda kullanilan uyari s6zciikleri ve bunlarin tanimlari yer
almaktadir:

TEHLIKE agir derecede ve 6liimciil yaralanmalarin meydana gelecegini
gosterir.

/\\ ikaz
iKAZ 6nlenmedigi takdirde agir yaralanmalara veya 6liim tehlikesine yol
acabilecek tehlikeli bir durumu belirtir.

A DIKKAT

DIKKAT hafif ve orta agirlikta yaralanmalar meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI
UYARI maddi hasar olusabilecegini gosterir.

Onemli bilgiler

[i]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin sz konusu olmadig
onemli bilgiler, gosterilen sembol ile belirtiimektedir.

Yanici maddeler ikazi: Bu tiriindeki R32 sogutucu
akiskan, diisiik yanici ve az zehirli bir gazdir (A2L veya
A2).

Kurulum ve bakim ¢aligmalari sirasinda koruyucu
eldivenler kullanin.

Bakim calismalari, kalifiye bir kisi tarafindan ve bakim
kilavuzundaki talimatlar dikkate alinarak
gerceklestirilmelidir.

isletim sirasinda kullanma kilavuzundaki talimatlari
dikkate alin.

A
&
£
(1]

Tab. 1




Uriin ile igili Bilgiler

1.2  Emniyetle ilgili Genel Bilgiler

/\ Hedef Grubu icin Bilgiler

Bu kullanma kilavuzu, klima sisteminin sahibi ve isletmecisi icin
hazirlanmistir. Sistem ile ilgili tiim kilavuzlardaki talimatlara uyulmalidir.
Talimatlarin dikkate alinmamasi, maddi hasarlara, yaralanmalara ve
6lim tehlikesine yol agabilir.

» Tiim sistem bilesenlerinin kullanma kilavuzlarini kullanim 6ncesi
okuyun ve daha sonra basvurmak lizere saklayin.
» Emniyetle ilgili bilgileri ve uyari bilgilerini dikkate alin.

A\ Talimatlara uygun kullanim

ic tinite, bir dis {initeye ve kumanda panelleri gibi sistem bilesenlerine
baglantisi bulunan bina icindeki yerlere monte edilmesi icin
tasarlanmistir.

Dis iinite, bir veya daha fazla i liniteye ve kumanda panelleri gibi sistem
bilesenlerine baglantisi bulunan bina disindaki yerlere monte edilmesi
icin tasarlanmistir.

Klima sistemi, sadece ayarlanmis nominal degerlerden olan sicaklik

farkliliklari canlilarda veya malzemelerde hasarlara ve zararlara yol

acmayacak ticari/6zel kullanim igin tasarlanmistir. Klima sistemi, istenen

mutlak hava nem oraninin tam dogru ayarlanmasi ve sabit tutulmasi igin

uygun degildir.

Farkli amacli her tiirlii kullanim, talimatlara aykiri kullanim olarak kabul

edilir. Usuliine uygun olmayan kullanim nedeniyle meydana gelen

hasarlar icin tretici firma herhangi bir sorumluluk istlenmez.

Ozel yerlere (kapali otopark, teknik odalar, balkon veya yari acik yerler)

monte edilmesi ile ilgili hususlar:

» Oncelikle teknik dokiimantasyonda belirtilen montaj yeri ile ilgili
gereklilikleri dikkate alin.

A\ Sogutucu akiskana bagh genel tehlikeler

» Bu cihaza sogutucu akiskan doldurulmustur. Sogutucu akiskan gaz
alev ile temas ettiginde zehirli gazlar olusturabilir.

» Tesisatin, diizenli zaman araliklarinda yetkili servis tarafindan kontrol
edilmesini ve bakiminin yapilmasini saglayin.

» Sogutucu akiskanin disari sizdigindan siiphelenildigi takdirde oday!
iyice havalandirin ve yetkili servise haber verin.

/A Déniisiim ve onarimlar

Klima sisteminde usuliine uygun olmayan degisikliklerin yapiimasi,

insanlarin yaralanmasina ve/veya maddi hasarlara neden olabilir.

» Gerekli calismalarin, sadece yetkili bir servis tarafindan yapilmasini
saglayin.

» Dis linitede, i¢ Uinitede veya klima sisteminin diger pargalarinda
herhangi bir degisiklik yapmayin.

» Tiim bakim calismalarindan énce klima sistemini elektrik
beslemesinden ayirin.

BOSCH

A\ Sistemin kullanimi ile ilgili uyarilar
Klima sistemi yanlis kullanildigi takdirde sagliginizi olumsuz etkileyebilir.

» Viicudunuzu uzun siire dogrudan hava akimina maruz birakmayin.

» Bebekler, cocuklar, yaslilar, yatalak veya engelli kisiler s6z konusu
oldugunda, oda sicakliginin odada bulunan kisiler igin uygun
oldugundan emin olun.

» Cihazin icine kesinlikle hicbir cisim sokmayin, aksi takdirde
yaralanabilirsiniz.

Cihaz yanhs kullanildigi takdirde performans kaybl, cihazda hasar ve

saglik sorunlari meydana gelebilir.

» Cihazin hava girislerini ve hava gikislarini bloke etmeyin.

» Cihaz calisirken kapilari ve pencereleri kapatin.

> ic tiniteyi suya karsi koruyun.

» Dis lnitenin montaj cercevesinde asinma bulunmadigini ve yerinde

siki sekilde oturdugunu diizenli olarak kontrol edin.

Dis inite lizerine cisimler veya insanlar vs. ile agirlik uygulamayin.

» i tinitenin yerlestirildigi odada tozu, buhari ve nemi minimum
diizeyde tutun.

» Cihazlarin yakininda, sprey siseler vs. gibi kolay tutusabilen gazlar
kullanmayin.

» Klima cihazinda aroza belirtileri oldugunda (6rnegin yanik kokusu,
hasarli kablo) cihazi hemen durdurun ve elektrik beslemesini kesin.

v

A\ Evlerde kullanim ve benzeri amaclar icin imal edilen elektrikli
cihazlarin emniyeti
Elektrikli cihazlarin yol agtigi tehlikelerin 6nlenmesi amaciyla, EN
60335-1 standardina uygun olarak asagida belirtilen hiikiimler
gecerlidir:
“Bu cihaz, gdzetim altinda tutulduklari veya cihazin giivenli kullanimi
konusunda bilgilendirildikleri ve kullanimdan kaynaklanabilecek
tehlikelerin bilincinde olduklari siirece 8. yasini asmis cocuklar ve kisitl
fiziksel, duyusal veya zihinsel yeteneklere sahip veya eksik deneyime ve
bilgiye sahip kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile
oynamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan yapilmasi gereken bakim
calismalarinin, gézetim altinda tutulmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmasi
yasaktir.”

“Sebeke baglanti kablosu hasar gordiigiinde, muhtemel tehlikelerin
onlenmesi icin bu kablo, dretici, treticinin misteri hizmetleri veya
esdeger niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.”

1.3  Bukilavuzileilgili uyanlar
Sekiller, toplu sekilde bu kilavuzun sonunda yer almaktadir. Metin,
sekillere referanslar icermektedir.

Uriinler, modele bagli olarak bu kilavuzdaki sekillerden farkli olabilir.

2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu Uriin, yapisi ve ¢alisma sekli bakimindan Avrupa Birligi
yonetmeliklerince ve ulusal yonetmeliklerce ongoriilen gerekliliklere
uygundur.

C CE isareti ile Girlintn, Griintin CE ile isaretlendiriimesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyan'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:
www.bosch-homecomfort.com/tr.
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2.2 (Unite bilesenleri

Duvar tipi ic iinite CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E-
Sekil 1 icerigi:

[1]  Ustpanel

[2] Kiigiik filtre icin alan

[3] Havafiltresi

[4]  Ekraninarkasi

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Havaakis paneli

Duvar tipi i¢ iinite CL6001iU W - Sekil 3 icerigi:
[1]  Ustpanel

[2] Havafiltresi

[3] ik kiicik filtre icin alan

[4] Hareket sensorii (Human sensor)

[5] "Manuelisletim" tusu

[6] Hava akis paneli

[71 Ekran

Gizli tavan tipi ic iinite CL4000iU W...E/CL2002iU W, CL2200iU W/
CL6200iU W - Sekil 4 icerigi:

[1] Hava girisi

[2]  Elektrik kumanda kutusu

[3] Havafiltresi

[4] Havacikisl

Kaset tipi cihaz CL5000iU 4CC...,, CL5000iL 4C... ve CL5001iU
4CC...- Sekil 5 ve 5 icerigi:

[1] Ekran

[2] Hava giris 1zgarasl

[3] Havagirisi

[4] Havacikisi

Rafa monte iinite CL5000iU CN... - Sekil 6 icerigi:
[1] Havacikisi

[2] Ekran

[3]  Sogutucu akigkan borusu

[4]  Kondens suyu tahliyesi

[5] Hava giris 1zgarasi / hava girisi

Dis iinite - Sekil icin aciklama 7:

[1] Fankapag

[2]  Sogutucu akiskan borusu

[3] Baglantikablosu (ic iinite ile)

[4]  Gazveswviventili

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)

Uriin ile ilgili Bilgiler

2.3  Calismasicakhgi araligi

_ Oda sicakhigi Dis hava sicakhgi

Sogutma 17°C..32°C -15°C...50 °C
Isitma 0°C..30°C -15°C...24 °C
nem alma 10°C...32°C 0°C..50°C

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

_ Oda sicakligi Dis hava sicakligi

Sogutma 16°C...32°C -15°C...50 °C
Isitma 0°C...30 °C -15°C...24 °C
nem alma 10°C...32°C 0°C..50°C

Tab.3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU... C/CC/1C/CL5000iU

[i]

Dahili koruma tertibati, cihazin yukarida belirtilen sicaklik araliginin
disinda galismasini engelleyebilir.

[i]

Nem orani %80'in lizerindeyse hava

tahliye hattinda yogusma olusabilir. Bunu énlemek icin dikey
havalandirma kanatlarini miimkiin oldugunca genis acin (zemine dik
konumda) ve fan kapasitesini yiiksege ayarlayin.




isletim ve bakim

BOSCH

2.4  Sogutucu akiskana iligkin bilgiler

Bu cihaz, sogutucu akiskan olarak florlu sera gazlari icermektedir.
Unite, hermetik olarak miihiirlenmistir. Asagida sogutucu akiskan icin
verilen bilgiler, florlu sera gazlar hakkindaki AB Yonetmeligi No. 517/
2014 ile belirlenen kurallara uygundur.

[i]
Kullaniciya not: Cihazin montajini yapan uzman sogutucu akiskan

eklerse, asagidaki tabloya eklenen dolum hacmini ve toplam sogutucu
akiskan miktarini girmelidir.

Nominal Nominal Sogutucu Kiiresel Baslangic | Baslangic |Boruuzunlugu| Hizmete alma
sogutma isitma cikisi | Akiskan Tipi | 1sinma dolumda dolum Licin ek sirasinda toplam
cikisi [kw] potansiyeli | esdeger CO, | hacmi [kg] dolum dolum hacmi [kg]
[kw] (GWP) miktar1!) [g/
[kg Co, es m]
degeri]
CL5000M 41/2 E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3 E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4 E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E
1) Metre cinsinden toplam boru uzunlugu L (L > 5 m ise dis Ginite ile i¢ Ginite arasinda dogrudan hat).
Tab.4 F-Gaz
X 3.1  Cahisma modu cakismasi

3 Isletim ve bakim Multisplit klima cihazlar kullaniminda, asagida belirtilen galisma

ozellikleriyle tim calisma modlari kullanilabilir:

/I\ DiKkaT

Elektrik carpmasi veya hareketli parcalar nedeniyle tehlike

» Tiim bakim calismalarindan dnce akim beslemesini kesin.
» Burada yer almayan bakim calismalarinin, sadece yetkili servis
tarafindan gerceklestirilmesini saglayin.

[i]

ic Ginitelerin kullanimina iliskin bilgiler ilgili kullanma kilavuzlarinda
sunulmustur.

Birden fazla i¢ Ginite kullandiginizda, ¢alisma modu cakismasi nedeniyle
ic liniteler hazirda bekleme moduna gecebilir. Bir calisma modu
cakismasi, en az bir i¢ Uinite 1sitma modunda ve ayni anda baska bir
Isitma iinitesi farkli calisma modunda (6rnegin sogutma modu)
oldugunda meydana gelir. Isitma modu her zaman 6nceliklidir. Isitma
modunun etkin olmadig tiim i¢ iiniteler, calisma modu ¢akismasi
nedeniyle hazirda bekleme moduna gecer.

]

i {initenin ekraninda, calisma modu cakismasi durumunda “--"
gosterilir veya calisma lambasi yanip séner ve zamanlayici lambasi
yanar. Ayrintili bilgiler icin bkz. i¢ Uinitelerin teknik dokiimantasyonu.

Calisma modu ¢akismasinin 6nlenmesi:
Herhangi bir ic tinite 1sitma modunda degildir.
Tiim i¢ Gniteler 1sitma modundadir ve/veya kapalidir.
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3.2  Kullanilabilir calisma modlari ve fonksiyonlar
» Ayrintih 6zellik listesi igin ilgili i¢ Gnitenin kullanim kilavuzuna bakin.

]

Asagidaki ozellikler Multisplit sistemlerde kullanilamaz.

« Enerji tasarrufu fonksiyonlari (Eco, Eco+, Save+)
- Gear

« 1Wisletmeye hazir

+ iClean

+ Sessizmod

+ -dogrudan Gflemeyi engelle

+  Manuel isletim

 Sogutucu akiskan kacak tespiti

« Nem kontrolii

« Acil durum isletimi

]

Tiim islevlerden yararlanabilmek icin kullanilan i¢ tiniteyle uyumlu bir
uzaktan kumanda kullanin.

4 Enerji tasarrufu ile ilgili bilgiler ve kapasite
optimizasyonu

» Cihazi orta sicakliklara ayarlayin.

» Sogutma modu sirasinda, dogrudan giines isinlarini dnlemek icin
perdeleri kapatin.

» isletim sirasinda kapilari ve camlari kapali tutun.

» Hava girislerini ve ¢ikislarini agik tutun.

» Havalandirma kanatlarini, hava dolasimi iyi olabilecek sekilde
ayarlayin.

» Program saatini ve cihazda mevcut tasaaruf/uyku fonksiyonu (eger
varsa) kullanin.

» Filtreyi diizenli zaman araliklarinda iyice temizleyin. Her 2 haftada bir
temizlenmesini 6neriyoruz.

» Havalandirma kanatlarini dogru ayarlayin.

» Cihazi, her zaman yatay havalandirma kanatlari acik oldugunda
calistirin.
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Enerji tasarrufu ile ilgili bilgiler ve kapasite optimizasyonu

5 Garanti bilgileri

Uriin garanti belgesine QR kodu okutarak ve ilgili iiriin kategorisini
secerek ulasabilirsiniz. Basili kopya talebiniz halinde liitfen saticiya
basvurunuz.

www.bosch-homecomfort.com/tr/tr/residential/servis-hizmetlerimiz/
garanti/

Bosch Termoteknik Isitma ve Klima Sanayi Ticaret Anonim
SirketiMerkez: Organize Sanayi Bélgesi - 45030 Manisairtibat Adresi:
Aydinevler Mahallesi indnii Caddesi No:20 Kiigiikyali Ofis Park A Blok
34854 Maltepe/istanbulTel: (0216) 432 0 800Faks: (0216) 4320
986lsi Sistemleri Servis Destek Merkezi: 444 2 47 4www.bosch-
homecomfort.com/tr

Uretici Firma:

Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24

73249 Wernau, Germany
www.bosch-thermotechnology.com

Cin'de retilmistir.
Kullanim Omrii 10 Yildir

Sikayet ve itirazlariniz konusundaki basvurularinizi tiiketici
mahkemelerine ve tiiketici hakem heyetlerine yapabilirsiniz.
Malin ayipli olmasi durumunda;
Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek s6zlesme-den
dénme,
Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,
Asiri bir masraf gerektirmedigi takdirde, bitiin masraflari saticiya ait
olmak iizere satilanin iicretsiz onarilmasini isteme,

imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme,
haklarindan birisi kullanilabilir.




Gevre korumasi ve imha BOSCH

6 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve cevre korumasi, bizler igin ayni énem
seviyesindedir. Cevre korumasina iliskin yasalara ve talimatlara gok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmast icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, iilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullanilmaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri gevreye zarar vermeyen, geri
dondsiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplar ayristirilabilir ve geri donistiirme
veya imhaicin yonlendirilebilir.

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar
Bu sembol, {iriiniin diger atiklarla birlikte atiimamasi
gerektigini, bunun yerine isleme, toplama, geri doniisiim ve
imha etme icin atik toplama noktalarina gétiriimesi
gerektigini belirtir.

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipman
yonetmeliklerinin gecerli oldugu ilkelerde gecerlidir, rnegin "(ingiltere)
2013 Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman Yonetmeligi (degisikliklerle
birlikte)". Bu yonetmelikler, her lilkede gecerli olan eski elektronik
cihazlarin iadesi ve geri doniisiimii icin genel cerceveyi tanimlamaktadir.

Elektronik cihazlar bazi tehlikeli maddeler icerebilir, bunlar cevre ve
insan sagligina gelebilecek olasi riskleri asgariye indirmek icin sorumlu
bir sekilde geri donustirilmelidir. Ayrica, elektronik atiklarin geri
doniisiimi dogal kaynaklarin korunmasina yardimet olur.

Eski elektronik ve elektrikli cihazlarin cevreye zarar vermeden imha
edilmesi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen resmi yetkililerle, evsel
atiklarinizi toplayan kurumla ya da Giriinii satin aldiginiz perakendeci ile
iletisim kurun.

Daha fazla bilgi icin bkz.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller
Piller evsel atik ¢opiine atiimamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.

Sogutucu akigkan R32
Cihazda yanabilirligi yiiksek, zehirsiz florlu gaz R32 (global
& Isinma potansiyeli 6751)) hafif yanabilirlik ve diisiik
toksisite (A2L veya A2).
icerdigi - miktar dis initenin - bilgi etiketi iizerinde
gosterilmistir.

Sogutucu akiskan cevreye zararlidir ve ayri olarak toplanip imha edilmesi
gerekir.

1) 7§ubat 2024 tarihli ve 573/2024 No.lu Avrupa Parlamentosu ve Konseyi
YONETMELIGI (AB) EK VI uyarinca
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1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH L0310 TEXHIKH
Oe3neku

1.1 YMOBHi no3HaueHHsa

MonepepxeHun

Y nonepemKeHHAX CUrHaNbHi CNOBA Ha MOUATKy NONEPemKEHHs
BMKOPUCTOBYIOTbCA N1 NO3HAUEHHA TUNY ¥ CEPMO3HOCTI PU3MKY, LLIO
BUHUKAE, AKLLO He BXXWUTO 3aX0AiB ANA MiHiMi3aLlii Hebeaneku.

HaBefeHi HYxue CUrHanbHI CNOBA MatoTb BUSHAUEHHA 1 MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATMCA B LibOMY JOKYMEHTI.

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MNEKA: Bka3ye Ha Te, 140 BUHUKHYTb TAXKi abo HebeaneuHi ana
KUTTA TINECHI YLIKOMKEHHS.

A MOMEPEMKEHHA

NONEPEDXKEHHA: Bka3ye Ha Hebe3neuHy cuTyallito, AKa, AKLLO il He
YHUKHYTH, MOX€ NPHU3BECTU [0 CEPHO3HNX TINECHUX YILKOMKEHD abo
Hebeaneku fns XuTTs.

A OBEPEXHO

OBEPEXXHO: Bka3ye Ha HebeaneuHy cuTyalito, Aka, AKLLO il He
YHUKHYTH, MOXe NPHU3BECTU A0 HE3HAUHKX ab0 NOMIPHMX TiNeCHMX
YLUKOOXKEHD.

YBATA

YBATA: BKa3ye Ha Te, 1|0 MOXNHUBE MOLIKOMKEHHA MaKHa.

BaxnuBa inchopmaunis

]

Banuga iHchopmallia be3 Hebeanekn AnA Niofei Un NOLIKOMKEHHA
obnagHaHHA no3HaueHa TakuM iHPOPMaTUBHUM CUMBO/IOM.

Cmoon ——Gwavem ]

lMonepemKeHHs LWOAO0 3aMMUCTUX PEUOBHH:
ﬁ AL xonopoareHT R32 y ubomMy BUpobi — Le

HWU3bKOTOPIOUMiA CNabKo ToKCHUHKIA ra3 (A2L abo A2).

[13]

Tab. 1

OpArauTe 3aXMCHI PyKaBHMLi Mif yac MOHTaxy Ta
BMKOHaHHS pobiT i3 TeXHiUHOro 0bCNyroByBaHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHsA NOBUHHO NPOBOAUTHCA
KBanichikoBaHOK 0C0DO0I0 3 JOTPUMAHHAM IHCTPYKLIH,
HaBe[eHWX Y BiANOBILHOMY NOCIOHHMKY.

Mig uac poboTH AOTPUMYHTECA BKA3iBOK IHCTPYKLLT 3
ekcnnyarawii.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)



[aHi npo Bupi6d

1.2  3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHiKH Oe3neku

/\ BkasiBkn ana uinbosoi rpynu

Lla iHCTpYKUiA 3 ekcnnyaTauii npu3HaueHa AnA KOPUCTyBaua CUCTEMU
KOHIMLioHyBaHHs noBiTps. 060B’A3KOBO 10TPUMYITECA BKA3IBOK B YCiX
iHCTPYKLiAX 40 cUCTEMHW. HeaoTpMMaHHS LiMX MPUMKCIB MOXeE NPHU3BECTU
[0 NOLUKOMKEHHA MaHa Ta TINECHWX YILKOKEHb, AKi CTAHOBNATb
Hebe3neky ans XuTTA.

» [lepen nouatkom poboT cnig NpounTaTH iHCTPYKLT 3 ekcnnyatauii
yCiX CKNafloBUX CUCTEMM Ta 3beperTy ix.

» HeobxiaHo fOTPMMYBATMCA BKA3iBOK i3 TEXHiKK be3neku Ta
nomnepemKeHb.

/\ BUKOPHCTaHHSA 32 NPH3HAYEHHAM

BHyTpiLLHiM bnok BCTaHOBMIOETbCA BCEpeauHi byaini Ta nigKnouaeTbCs
[10 30BHilLIHBOTO BNOKY 1 iHLLMX KOMMOHEHTIB CUCTEMM, HaNpHKNag,
CUCTEM KepyBaHHA.

30BHilLHI bNOK BCTaHOBMIOETLCA 33 MeXaMu byaiBni Ta nigkntouaeTbeaA
10 0f1HOTO ab0 KiNbKOX BHYTPILLHIX DMOKIB i iHLIMX KOMMOHEHTIB
CHUCTEMM, HaNpPHKNaf, CUCTEM KepyBaHHS.

CucTeMa KOHAMLiOHYBaHHA NOBITPA NpHU3HaUeHa AnA BUKOPUCTAHHA
TiNbKK Yy KOMEPLHHOMY / NPUBATHOMY NPUMILLIEHHI, [IE BiAXUNEHHS
TEeMMepaTypH Bif BCTAHOBNEHKX 3HAUEHb HE LWKOAATH XXMBUM
OpraHi3mam i matepianam. Cuctema KOHLMLOHYBaHHA NOBITPA HE
MiAXOAMTb ANA TOYUHOTO HANALLTYBAHHA Ta YTPUMYBaHHA abconioTHOT
BOMOrOCTi NOBITPA.

Byab-AKke iHLWe BUKOPUCTAHHA He € BUKOPUCTAHHAM 32 MPU3HAUYEHHAM.
[apaHTiiHi 3060B’A3aHHA He MOLLMPIOIOTLCA Ha NOLLKOMKEHHS, AK
BMHWKNM B pe3ynbTaTi BAKOPUCTAHHA He 3a MPU3HAUEHHAM.

MoHTaX y MiCLfiX, LLI0 MatoTb 0COBNMBOCTI (MiA3EeMHMI NapKiHT, TEXHIUHI

npuMilLieHHA, 6ankoH abo byab-AKi HaniBBIAKPUTI MaKAAHUMKK):

» Hacamnepen A0TpUMYHTECA BUMOT LLIOMO MICLIA MOHTaXY,
HaBEeLEHWX Y TEXHIUHI AOKYMeHTaL,l.

/\ 3aranbHa Hebe3neka uepes Xonof0areHT

» Lle# npunaz 3anoBHEHWH XxonogoareHToM. [asonodibHui
XONOJ0AreHT B PE3YNbTaTi KOHTAKTY 3 NONYM’AIM MOXXE YTBOPIOBATH
OTPYMHi rasu.

» daxiBui cnevwiani3oBaHOi KOMNAHIT NOBUHHI PErYNAPHO NPOBOLUTH
TEXHIUHWI OrNAa CUCTEMM Ta 3aDe3neyyBaTh TEXHIUHE
obcnyroByBaHHA.

» B pasi BUHUKHEHHA Nif03pH 100 BUTOKY XONOA0AreHTy PETENbHO
MPOBITPITb KIMHATY Ta NOBiAOMTe (haxiBLiB cnewiani3oBaHoi
KOMMNaHii.

/\ TexniuHe obcnyroByBaHHA

3pnificHeHi HekBaniikoBaHUM NepcoHanom 3MiHW B CUCTEMI
KOHAMLiOHYBaHHA Ta i KOMNOHEHTaX MOXYTb MPU3BECTH 10
TPaBMYyBaHHA Niofiei i/abo NowwKomKeHHA 00NaaHaHHS.

» P0oboTH 103BONAETLCA BUKOHYBATH TiNbKKM (haxiBLAM
cnewjianiaoBaHoro NignpUeMCTBa.

» Hiuoro He 3MiHI0lTe Y 30BHILIHBOMY Ta BHYTPIlLHbOMY Brokax abo
iHLLMX KOMMOHEHTaX CUCTEMM KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA.

» [leplu Hix NpoBoAUTH bymb-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA BiAKMIOUITH CUCTEMY KOHAMLIIOHYBAHHA NOBITPSA Bif
€NeKTPONOoCTauaHHs.

BOSCH

/\ BKa3iBKy w00 ekcnnyatauii cHcTeMu

HenpaBnnbHa ekcnnyarauif CUCTEMM KOHAMLIOHYBaHHA NOBITPA MOXe

OyTH WKIANMBKAM ANA 300POB'A.

» He nignaea¥Te opraHiam beanocepeaHboMy BNAMBY NOTOKY NOBITPA
MPOTATOM TPMBA/Oro yacy.

» 3abesneure, W06 KiMHaTHa TemMnepartypa byna ninxoasLLow0 Ana
0Cib, 1110 3HaX0AATbCA Y NPUMILLEHHI, 30KPEMa 1S HEMOBNAT, AiTeN,
ntofier NOXMNOro BiKY, NPUKYTUX A0 NixkKa abo 3 0bMexeHUMK
MOX/MBOCTAMMK.

» He BCTaBNAMTE NPEAMETH B NPUNaj, Lie MOXE NPU3BECTH A0
TpaBMyBaHHSA.

HeHanexHa ekcnnyarauif npunagy MoXxe np13BecTy 40 3MEHLLEHHSA

MOTYXXHOCTi ab0 710 HOr0 NOLLKOMKEHHA UM TINECHUX YILKOAKEHb.

» He nepekpuBalite OTBOpPU Npunady AnA BNyCKy i BANYCKY NOBITPS.

» 3aKpwBaMTe BiKHa Ta ABepi Mif yac ekcnayartadji.

> 3abesneute 3aXMCT BHYTPILLHbOrO BNOKa Bifl NOTPANAAHHA BOAM.

» BuKoHy#Te perynapHy nepeBipKy MOHTXHMX CTiIHOK 30BHILLIHBOMO

Bnoka Ha NpeAMET 3HOCY Ta HafliMHICTb KPINeHHA.

He HacTynaiTe Ta He KnafliTb Ha 30BHILLIHIM BNOK XOAHWX NPEAMETIB.

MiHimi3y¥Te piBeHb N1y, Napy Ta BONOrOCTi Y MiCL{i BCTAHOBNEHHSA

BHYTPIiLIHbOrO bnoKa.

» He BUKOpPUCTOBY/TE NerkosanMucTi rasu bina npunagis, Hanpuknag,
i3 aep030/bHKUX BanoHUKKIB.

» AKuwo woch Typbye y poboTi KoHaMLioHepa (Hanp1Knaa, 3anax rapy,
MOLUKOMKEHWH Kabenb), HeraHo NPUMUHITL eKCnnyarallilo Ta
BIIKMIOUiTb Bif ENEKTPONOCTaUaHHs.

vy

A\ TexHika 6e3nekn npn BUKOPNCTaHHi ENEKTPUUHUX NPUNAAIB B
JAOMaLUHIX yMOBaX Ta ANs iHWHKX Linew

[lns 3anobiraHHs HelllacHWX BUNAAKIB i NOLIKOMKEHb NpUnay

060B’A3K0BO I0TPUMYHTECA LMX BKasiBok EN 60335-1:

«Llen npucTpit MOXYTb BUKOPHUCTOBYBATH [1iTW CTaplLi 8 pokiB, 0cobu 3
obmexeHUMK hiznuHMMKM abo po3yMOBUMM 3AibHOCTAMM UK ocobu bes
AO0CTaTHbOrO AOCBIAY i 3HAHb, AKLLO0 BOHW BUKOPUCTOBYOTb MPUCTPIN Mif
Harnagaom abo bynu NpoiHCTPYKTOBAHI WOAO eKcnyaTalii NpUCTpoto B
be3neunut cnocib i ycBinoMniooTb, AKY Hebeaneky BiH MOXe
CTAHOBMTH. [1iTW He MOBMHHI rpaTMCA i3 NPUCTPOEM. UHLLEeHHSA Ta
obcnyroByBaHHsA NPUCTPOLO NOBMHHI BUKOHYBATUCA KBanihikoBaHM
nepcoHanom.»

«AKLLO kabenb MepexeBOro XMUBNEHHA LbOro NPUCTPOIO
MOLLKOKEHHWH, BiH MignAra€ 3amiHi BApOOHUKOM, CEPBiCHO Cnyxboto
abo iHWKUM KOMNETEHTHUM haxiBLEM, 10D YHUKHYTH HEDE3NeKu.»

1.3 BkasiBku 8o Li€i iHCTpyKuUii
YCi pUCYHKM AWB. HANPUKiHLI L€l iIHCTPYKLIi. TEKCT MiCTUTb NOCHNAHHSA
Ha PUCYHKH.

30BHiLLHI/ BUMNAL OKPEMUX MOAENeH BUPODIB MoXe BiApi3HATUCA Bif,
300paXeHHs, HaBeAEeHOrO Y Ll iHCTPYKLi.

2 [aHi npo Bupi6

2.1 Ceprtudikar BignoBigHocTi

3a KOHCTPYKLLiEt0 Ta pobOUNMH XapaKTepPUCTHUKaMK LieH BUPID

BiANOBIa€ EBPONENCHKUM i HaLliOHaNbHUM BUMOTaM.

c MapkyBaHHA CE nofCHIOE BigNOBIAHICTb NPOAYKTY BCIiM
3aCTOCOBHMM HOpMaTUBHUM akTam EC, Aki nepeabdavarotb
BUKOPWCTAHHA LIbOr0 MapKyBaHHA.

[MoBHWI TEKCT AOKYMEHTY NPO BiANOBIAHICTb NPOAYKLIi AOCTYNHNUH B

IHTepHerTi: www.bosch-homecomfort.com/ua.
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2.2  KomnoHeHTH bnoka

BHryTpiwHii 6nok CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E
ANA HAaCTIHHOTO MOHTAXY - YMOBHi NO3HaU€HHA Ha ManioHKy 1:
[1] BepxHs naHenb

[2] Mpocrtip ans manoro inbtpa

[3] Mositpaxwit dinbtp

[4] 3apusa ctopoHa aucnnes

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6] MaHenbans po3nofiny NOBITPAHOMO NOTOKY

BHyTpiwHin 6nok CL6001iU W gna HacTiHHOro MOHTaXy - YMOBHi
No3HaueHHA Ha MaNIoHKy 3:

[1] BepxHsa navenb

[2] MositpaHwit dinbtp

[3] Mpocrtip ans aBox Manux inbTpis

[4] Oatuwnk pyxy (Human sensor)

[5] KHonka pyuHoro pexumy

[6] MaHenb ons poanoainy NoBITPAHOTO NOTOKY

[71 Oucnnen

BOyaoBaHuit y KaHan BHYTpilwHii 6nok CL4000iU W...E/CL2002iU

W, CL2200iU W/ CL6200iU W - ymOBHi N0O3HaueHHA [0 ManIOHKY 4:

[1]  Nositpo3abipHuit oTBip

[2]  EnexTpuuHuit Moynb KepyBaHHs

[3] MositpaHwit dinbtp

[4]  Bunyckuuii oTBip

Kacetnuit BHyTpiwwHii 6nok CL5000iU 4CC... , CL5000iL 4C... Ta
CL5001iU 4CC...- ymoBHi no3HaueHHA A0 ManioHKy 5 Ta 5:
[1]  Oucnnen

[2] PewwiTka nositpo3abipHuka

[3] MosiTpo3abipHuii oTBip

[4]  BunyckHuit otBip

Bnok ana BctaHoBneHHa Ha nigctaBui CL5000iU CN... - ymoBHi
No3HaueHHA 0 ManioHKy 6:

[1]  Bunyckuuii oTBip

[2] Oucnnen

[3] TpybaxonogunbHoro areHTa

[4] Tpybaona koHpeHcaty

[5] PeuwiTka nositpo3abipHuka / NoBiTPo3abipHUK
30BHilWLHIN 6NOK - yMOBHi NO3HAUEHHSA Ha MaNIOHKY 7:

[1]  Kpuuwka BeHTURATOpa

[2] TpybaxonogunbHoro areHTa

[3] 3’enHyBanbHuit Kabenb (ana BHYTPILWHbOMO brOKa)

[4] KnanaH rasy Ta pignHu

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)

[JlaHi npo Bupid

2.3  [liana3oH pobouoi TemnepaTtypu

KimHaTtHa Temnepatypa Temnepatypa
30BHILUHbOrO NOBITPA

OX0noaKeHHsn 17°C...32 °C -15°C...50°C
HarpiBaHHs 0°C...30°C -15°C...24°C
OcyuiyBay 10°C...32 °C 0°C...50°C

Tab.2 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E

| rotoon |
30BHILIHbLOrO NOBITPA
OXonomKeHHs 16°C...32°C -15°C...50°C
HarpiBaHHs 0°C...30°C -15°C...24°C
OcyuiyBay 10°C...32 °C 0°C...50°C

Tab. 3 CL5001iUD.../CL5000iU/CL5001iU ... C/CC/1C/CL5000iU

i

BbynoBaHui 3aXMCHUI NPUCTPIN MOXe 3anobirtk poboTi NnprCTpoio 3a
TEMNepaTyp 3a MexxaMu BKa3aHOro BULLE Aiana3oHy.

[i]

AK1o BonoricTb BuLLi 3a 80 %, y BUNYCKHOMY OTBOPI MOXE 3'ABUTHCA
KoHaeHcar. LLlob 3anobirt ubomy, BinkpuiiTe BepTUKaNbHi
BEHTUNALLIMHI 3aCNiHKK AKOMOTa WupLLE (BEPTUKANbHI N0 BiJHOLLEHHIO
[0 3eM/i) Ta 3a7jaiTe BUCOKY LIBMAKICTb BEHTUNATOPA.




Ekcnnyarauis Ta TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

2.4  Iudopmauia npo xonogoareHT

Ller npucTpii MicTUTb hTopoBaHi NAPHUKOBI ra3u fK XON0[0areHT.
Llen arperar repMeTHUHO 3aKpuTHI. HaBeaeHi aani aaHi wono
XONofoareHTy BiAnoBifaTb BUMoram Pernamenty ECNQ 517/2014
{0710 PTOPUCTHUX NAPHUKOBHX rasiB.

[i]

BkasiBka ans kopucTyBaua. Konv MOHTaXHUK AOAAE XONOA0AreHT, BiH
BHOCHTb [10AaH1I 00’€M i 3aranbHy KinbKiCTb XON0OA0areHTy B HaBeaeHy
Jani Tabnuuto.

BOSCH

Tun Bupoby HominanbHa | HomiHanbHa Motenuian | EksiBanent | MouatkoBa | [lopaTKoBM# 3aranbHa
NOTYXHIiCTb | TeNnonpoayk | xonopoareH | rnobanbHor | CO, AnA KinbKicTb 0b’em KinbKicTb
OXONMOMXEHH | THUBHICTb [\} NOYaTKOBOI | 3anpaBNeH | 3aNOBHEHHA | 3anpaBneHHd
f [xBT1] NOTenniHHA | KinbKoCTi HA ANA AOBXWHHU | XONoaoareHTa nig,
[xBT] (GWP) XonopoareH | xonopoare T;)yﬁu yac BBEZleHHA B
[krCo, eks.] Ta Hra [kr] oY [r/m] eKcnnyarauiio
[xr]
CL5000M 41/2 E 4,10 4,40 R32 675 0,74 1,1 12
CL5000M 53/2 E 5,28 5,57 R32 675 0,84 1,25 12
CL5000M 62/3 E 6,15 6,45 R32 675 1,01 1,5 12
CL5000M 79/3 E 7,91 8,21 R32 675 1,25 1,85 12
CL5000M 82/4 8,21 8,79 R32 675 1,42 2,1 12
ECL5001M 82/4 E
CL5000M 105/4E/ 10,55 10,55 R32 675 1,42 2,10 12
CL5001M 105/4 E
CL5000M 125/5E/ 12,31 12,31 R32 675 1,96 2,90 12
CL5001M 125/5E

1) 3aranbHa foBXxuHa Tpybu [IL B MeTpax (Akwo [1 > 5 M, NpocTo NPoKAaAiTh ii Bia 30BHilLHbOT0 6/10Ka 10 BHYTPILIHbOIO OM10Ka).

Tab. 4  ®roposmicHi rasm

3 Ekcnnyarauifi Ta TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

A OBEPE)XHO

Hebe3neka ypaxeHHa cTpymom abo uepes pyxomi getani

» [lepLu Hix BUKOHYBATH bynb-AKi pobOTH 3 TEXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA NPUNUHITL €1EKTPONOCTAUAHHA.

» KpoKH 3 TexHiuHOro 06cnyroByBaHHs, HEHaBe[eHi B Uil iHCTPYKLii,
MOXYTb BUKOHYBATH NULLE (axiBLi cnewiani3oBaHoi KoMNaHi.

[i]

IHchopMmaLyito Npo ekcnnyarallilo BHYTPILLHIX 6HNOKIB MOXHA 3HaUTH Y
BiANOBIAHWX IHCTPYKLiAX 3 ekcnnyatalii.

3.1  KoHdnikr pexxumis pobotu
Ekcnnyartallis barato30HanbHWX CAAIT-CUCTEM KOHAMLIOHYBaHHS
MOXNWBA Y BCiX pexxnumMax poboTw, ane 3 ofHiel0 0cobnueicTio:

AKLL0 Npautoe binbLue 0AHOTo BHYTPILIHBOTO bnoKa, uepes KOHMNIKT
peXKUMiB poboTH BHYTPILLHI BNOKK MOXYTb NEPEXOAUTH Y PEXUM
0ouiKyBaHHA. KOHNIKT pexumiB poboTv cTaeTbeA Tofi, Konu xoua b oguH
BHYTPILLHiM DNOK NpaLltoe B peXXMMi OnaneHHs, B TOW uac Ak xoua b ofuH
iHLLIWA BHYTPILLIHIYA ONOK NpaLIoe B iHLWIOMY pexuMi poboTv (Hanpuknag,
B PEXKMMi OXONOKEHHS). PEXUM onaneHHs 3aBxan Ma€ BULLIMHA
npiopuTeT. Bei BHYTPILLHI BNOKK, AKi He 3HAXOAATLCA B PEXUMI
OManeHHs, uepes KOHMMIKT PeXxuMiB poboTH NepexoanTb B PEXUM
OUiKyBaHHA.

]

Y BHYTPiLLHiX brioKax 3 KOH(NIKTOM pexuMiB poboTy BinobpaxaeTbea Ha
nucnnei cumBon «—-» abo brvmace iHaukaTop poboTH Ta CBITUTLCA
iHOMKaTop Talimepa. binblue iHopMallii AKB. y TEXHIUHIK JOKYMeHTaUi
BHYTPILLHiX brokiB.

AK YHUKHYTH KOHONIKTY pexumis pobotu:
+ XKopHoro BHYTPILWHBOTO BNOKY B PEXKUMI ONaneHHs.
+  Bci BHYTpiLUHi 6noku B pexuMi onaneHHaA Ta/abo BUMKHEH.
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3.2  JoctynHi pexxumu poboTH Ta hyHKLiT
» [loknagHui nepenik yHKLIA HaBeaeHo y NOCibHKUKY 3 ekcnnyataii
BiNOBIAHOIO BHYTPILLIHBOTO brioKa.

]

CHCTEMM MYNBTUCIT HE OCHALLEHT HABEIEHUMH HIKUE (DYHKLIIAMK.

+  QyHKuii 3aowamkenHs eHeprii (Eco, Eco+, Save+)
« PeryntoBaHHA NOTYXHOCTI

«  Pexum ouikyBaHHA 1 BT

+ iClean

« ManowymHui pexum pobotu

« [loTiK NOBITPA CNPAMOBYETLCA HE HA MEHe

- Ekcnnyarauif BpyuHy

+ BuABREHHA BUTOKIB XON0OA0areHTy

+  KoHTponb BONOrocTi NoBiTpA

+  ABapiiHu pexum

]

[lns 3abe3neyueHHs NOBHOT DYHKLiOHaNbHOCTI BAKOPHUCTOBYHTE NYNbT
[MUCTAHLIMHOrO KepYBaHHA, CYMICHWH i3 BUKOPUCTOBYBAHUM
BHYTPILLHIM bnoKoM.

4 BkasiBKH 10/0 3a01WaAXKeHHA eHeprii Ta
ONTHMI3aLii NOTY)XXHOCTi

» HanawToBy¥Te Npunag Ha cepeaHi Temneparypu.

» 3akpuBaTe LUTOPH Nif yac POBOTH Y PEXMMI OXONOAKEHHS, 106
3an0birtn NoTpannAHHI0 COHAYHMX NPOMEHIB.

» [lig uac ekcnnyartallii 3aunHsNTe ABepi Ta BikHa.

» TpumaKTe 0TBOPK BNYCKY Ta BUMYCKY MOBITPA BiNbHAMY.

» BcTaHOBITb BEHTUNALLIMHI 3aCNiHKHM Tak, 1,06 3abe3neunTy BinbHy
UMPKYNALito NOBITPA.

» KopucTyiTteca TaiMepom Ta BOynoBaHWMM y Npunag thyHKLisMMU
€KOHOMIT / CHy (3a HaABHOCTI).

» PerynapHo Ta peTenbHo ouMiLanTe QinbTp. PekomMeHayeMo
MPOBOMANTH UNLLEHHA KOXKHI 2 TUXKHI.

» [IpaBUNbHO BCTAHOBNIONTE BEHTUNALLIMHI 3aCNiHKH.

> 3aBXau eKcnnyatyiTe Npunag 3 BigKpPUTUMU FOPU30HTANIbHUMU
BEHTUNALIMHAMM 3aCNiHKAMK.
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BKasiBk# W00 330LaKEHHSA eHeprii Ta ONTUMI3aLlii NOTYXHOCTI

5 3axucr goBKinna Ta ytunisauina

3axucT JOBKiNNA € 0CHOBOMONOXHMM NMPUHLMANOM JifNbHOCTI Fpynu
Bosch.

AKicTb NpomYyKLi, EKOHOMIUHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
NpiopUTETHUMM LinAMU. HeobXiaHO CyBOpPO AOTPUMYBATUCA 3aKOHIB i
NPUMKCIB LLOA0 3aXMCTY HABKOMULIHBOIO CEPEAOBMLIA.

[lns 3axMCTy HABKONMULWIHBLOIO CEPEOBHLLA MA BUKOPUCTOBYEMO
HaWKPaLLi 3 TOUKM 30py EKOHOMiUHMX aCMeKTIB MaTepiani Ta TEXHONOTii.

YnakoBka

LLlo cTocyeTbcA ynakoBKku, Mu bepemo yuacTb y nporpamax OnTMManbsHoi
yTHAi3aLii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, AKi BUKOPUCTOBYIOTbCA, EKONOTIUHO
be3neuHi Ta npuaaTHi 4NA NOAANbLIOTO BUKOPHUCTAHHS.

06nagHaHHsA, WO BiACNYXXHUNO CBil TEPMiH

ObnagHaHHsA, WO BiACMYXWNK CBOT TEPMiHM MICTATb LiHHI MaTepianu, AKi
MO>Ha BUKOPUCTATW NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI By3NnK Nerko AeMOHTYI0TbCA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHA. TakMM UNHOM MOXKHA COPTYBaTH KOHCTPYKTUBHI BY3NK Ta
nepeaaeaTy ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUAI3aUito.

EnekTpuuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu

Lle# cumBon 03Havae, o BUPib 3aD0pPOHAETbCA

YTUNI3yBaTH Pa3oM i3 iHLMMK Binxofamu. Moro HeobxigHo

nepenatv ana 0bpobku, 3bupaHHs, nepepodbku 1a

YTUNI3aLiT O NYHKTY NPUAOMY CMITTA.

Llen cMBON € UMHHWM ANA KpaiH, Y AKKX NepenbdaueHo
MONOXeHHA NPo NepepobKy enekTPOHHKX BiAXOAiB, HANPUKNAL,
"Mupektuea 2012/19/€C npo BiaXoan eNEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnagHaHHs". Lli nonoxeHHs nepenbauatoTb pamMmKoBi YMOBH, LLO Ail0Tb
[ANA 3[aui Ta yTURi3aLii cTapux eNeKTPOHHUX NPUNaAiB y OKpeMUX
KpaiHax.
OckKinbk1 eneKTPOHHI NPUNAaU MOXYTb MICTUTH Hebe3neuHi peuoBHMHH,
iX HeobXigHO yTUNi3yBaTH 3 yCi€to BiANOBiganbHicTio, o6 3BECTH [0
MiHIMyMy MOXNMBY LIKOLY [OBKiNNt0 Ta Hebeaneky ans 3fopoB'sa
noaent. Kpim toro, yTunisauis enekTpoHHOro 0bnaHaHHs cnpuse
3bepeXKeHHI0 NPUPOAHKUX PECYPCIB.

binbw aetanbHy iHthopMaLito Wwopo beaneuHoi ana AoBKinAsA yTunisauii
CTapu1X eNEKTPOHHMX Ta ENEKTPUUHKX MPUNAJIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHUX YCTAHOBAX 3a MiCLIE3HAXOMKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTunisauii Bigxoais abo y aunepa, y akoro byno kynneHo supib.

[lonatkoBy iHopMaLlilo HaBEEHO Ha:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

AKymynaTopu

AKymynaTopy 3ab0pPOHAETLCA YTUNI3YBaTH Pa30M 3 NODYTOBUM CMITTAM.
B)1BaHi akyMynaTopu1 HeobXiaHO yTUNi3yBaTH B MiCLIEBUX CMITTEBUX
yCTaHOBax.

XonopoareHt R32

Cuctema MiCTUTb (hTOPOBaHMIM NapHUKOBHI ra3 R32
(noTeHuian robanbHOro noTeNiHHA 6751))
cnaboroptouni i ManoTokcuuHuii (A2L abo A2).

KinbKicTb 3anpaBneHoro XonofoareHTa 3a3HaueHo Ha
Haknewui 3 JaHUMH 30BHiLLHbOTO bnoka.
XonopoareHT cTaHoBUTb Hebeaneky Ans AOBKiNNA, TOMy HOro NoTpibHO
36upaty 1 yTUNi3yBaTH OKPEMO.

1) 3rigHo 3 IO0ATKOM VI AUPEKTUBU (EC) N0 573/2024 EBponeiicbkoro
napnamenTy Ta Pagu €sponu Big 7 niotoro 2024 p.




BkasiBKH 111010 3aXMCTY aHUX BOSCH

BkasiBku 040 3aXUCTY AAHUX

Mu, komnaHii i3 rpynu Pobept Bow (Robert Bosch)
(30kpema, TOB «Pobept bowi N1y,
micuesHaxomkeHHa: 02152, m. Kuis, np-T 1. Tuunnu
1-B, ohic A701; DPO@bosch.com;
info@ua.bosch.com; Tenedon +380 (44) 490-
2400, dakc +380 (44) 490-2486), obpobnaemo
iHthopMmaLito Npo TOBap Ta Oro BCTAHOBNEHHA, TEXHIUHI AaHi Ta AaHi Npo
3'eiHaHHA, laHi 3B'A3KY, PEECTPAaLLil0 TOBapy Ta faHi icTopii KnieHTa, Lo
MOXYTb BBXATUCb NEPCOHANbHUMU JaHUMU.

Mu 06pobnaemo Taki aaHi i3 3aKOHHOI METOH, KOTPa He 060B'A3KOBO
BUMarae HasBHOCTI 3rofu Cyb’ekTa nepcoHanbHUX JaHuX, a MOXe
3[iMCHIOBATHCA Ha iHLIMX NPABOBMX NifCTaBaXx BiaMnoBiAHO A0 3aKOHY
YkpaiHu «[1po 3axuCT nepcoHanbHUX AaHKX» (fani «3aKoH»), - 1wob
3abeaneunTn yHKLiOHaNbHICTb ToBapy (Ha nigcTasin. 3u. 1cr. 11
3aKoHY), 1100 BUKOHATH Hall 000B'A30K 3 HarMAAY 3a TOBapaMK Ta 3
MipKyBaHb beaneku ToBapy (n. 6 u. 1 c1. 11 3aKoHy), 1106 3aXMCTUTH
Halli Npaea y 3B'A3KY 3 TUTaHHAMM rapaHTii Ta peecTpatjii ToBapy (n. 6 u.
1 c1. 11 3akoHy) T1a Wob NpoaHaniayBaTv PO3MOBCHOMKEHHS HALLOMO
TOBApY Ta HafaTH iHAMBIdyanbHy iHopMaLlito Ta Npono3uuii, NoB'A3aHi
370BapoM (n. 6 u. 1 ct. 11 3aKoHy).

[lnAa npoaaxy ToBapiB Ta HalaHHA MapKETUHIOBUX MOCNYT, BELEHHA
JI0roBopiB, 06pobKHM NnaTexis, NPorpaMyBaHHsA, PO3MiLLEHHA JaHKX Ta
MOCAYT rapAvoi NiHii, MM MOXEMO 3aMOBNATH Ta NepeaaBati Bawi
NepcoHanbHi aHi 30BHILLHIM NOCTauanbH1Kam nocnyr 1a/abo
Komnaniam rpynu Pobept bow (Robert Bosch).

Y neAKknx BUNaaKax, ane nuiie 3a yMoBH 3ab€3neueHHA HanexHoro
3aXMUCTY AaHMX, NEPCOHAMBHI AaHi MOXYTb NepeaaBaTUCA TPETIM
ocobam, po3TalloBaH1M 3a Mexamu Ykpaitu Ta EBponencbkoro
€KOHOMiuHoro npocTopy. [loaaTtkoBa iHthopMallia HaaaETbCA Ha 3anuT
(koHTakT TOB «PobepT Bolu ITTa» BKka3aHo BuiLE).

Bu MoXeTe TakoX 3B'A3aTMCSA 3 HALLIOK YNOBHOBAXEHO0 0c0b0t0 No
3aXMCTY NepcoHanbHuX aaHux (Mpyna Pobepr botu) 3a anpecoto:
YnosHoBaxeHa 0coba No 3axMCTy NepcoHanbHUX AaHux, Pobept bolu
TmbX, (Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY - Himeyunna).

Bv MaeTe npaBo 3anepeuyBaTh 100 00POBKK NepCOHaNbHUX AaHKX Ha
nifcTaBax, Wo cTocyoThes Baluoi KoHKpeTHOT cuTyalii, abo konu
nepcoHanbHi aaHi 0bpobnstoTbea Ans Linen npamoro MapkeTuHry. Lo
CKOPHUCTATMCA CBOIMM MPABaMH, 3B'AXKITbCA 3 HaMH. TEKCT 3aKOHY, AKUM
nepenbaueHo Bali npasa, 4OCTYNHHUIA Ha canTi MapnameHTy: https://
zakon.rada.gov.ua/laws/show/2297-17. LLlob oTpumaty foaatkoBy
iHdopmauito, byab nacka, ckopuctaitecb QR-kogom.

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)




BOSCH

0010033388-001

0010065124-001

1 CL2000 UW... E/CL3...i UW... E/CL4000iU W...E 4 CL5001iUD...
= ?@ %
A ww w@’ _
ﬁ ; s [1] Front panel
[@ = % /[-\)lr fi:ter
B8 i BB = \ [4] Butltjonyfor manual operation
;7 [5] Airflow panel
2 CL2002iUW, CL2200iUW, CL6200iUW
@ @ @ 0010044285-001
5 CL5000iU/CL5001iU... C/CC/1C
@
0010038533-001 S § F) %
3 CL6001iUW g} —/ N
0010046512-001
6 CL5000iUCN...

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)




BOSCH

4% \\‘ \
l..',é{\\\@\ N

D— A

&

0 (CCCCCCCCCCcC

®

0010035077-001

Climate 5000 M / CL5001 M - 6721849820 (2026/09)













Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com



